Interviul Aristide Streja (aprilie 2004)
Transcriere: Anca Ciuciu

Caseta 1, partea B

Q: Despre bunicii paterni…

A: Bunicii paterni, eu nu i-am cunoscut şi nici nu am avut multe relaţii de la tatăl meu, pentru că au murit înainte de a mă naşte eu  şi au murit chiar înainte de a veni tatăl meu în Bucureşti. Tatăl meu s-a născut la Nămoloasa, într-o comună din sudul Moldovei.

Q: Şi bunicii erau tot din Nămoloasa?

A: Nu pot să spun de unde erau , dar în orice caz au trăit în Nămoloasa şi au murit în Nămoloasa, lăsând o familie de câteva persoane, copii, amândoi murind, cu tatăl meu care era cel mai mare şi care a trebuit să-i întretină pe ceilalţi fraţi  şi surori. A avut un frate şi o soră şi trebuia să-i întreţină, tatăl meu fiind cel mai mare.
Q: Dar ştiţi în ce condiţii au murit?

A: Nu ştiu în ce condiţii, pentru că au murit înainte de a veni tatăl meu în Bucureşti, înainte de a se căsători şi nu am avut relaţii, eu m-am născut mult mai…  târziu decât au murit bunicii mei şi eu ca copil nu m-am interesat şi când am  ajuns destul de mare ca să mă interesez erau nişte lucruri care nu s-au vehiculat…

Q: Ştiţi cam în ce perioadă au murit, măcar, înainte de primul război mondial?

A: Înainte cu mult de primul război mondial. Tatăl meu s-a însurat înainte de primul război mondial, dacă copiii, deci fratele şi sora mea, s-au născut unul în 1914, deci înainte de război, înseamnă că părinţii mei s-au căsătorit cam prin 1910 şi tatăl meu a venit în Bucureşti în jurul anului 1900. Şi părinţii lui au murit înainte de a veni el aicea, că au venit ca să poată întreţine pe copii. 
Q: Niciodată nu a vorbit despre parinţi, despre amintirile lor?

A: Nu, nu ne-au vorbit despre parinţi, când ne-am făcut noi  prea mari distanţa era foarte mare. Eram în relaţii, cum să spun cu familia mamei, adică cu parinţii mamei, bunicii din partea mamei şi cu fraţii ei.

Q: Ştiţi numele lor, numele părinţilor tatălui?

A: Numele părinţilor tatălui…Îl chema…Maier Idel, pe tatăl lui. Pe tatăl meu îl chema Maier ben Idel şi el şi-a schimbat numele, nu ştiu când exact, în Wechsler.

Q: Pe bunica ştiţi cum o chema?

A: Nu ştiu cum o chema pe bunica, dar am să mai caut. Eu nu am, sau s-a pierdut , un act de naştere al tatălui din care să rezulte acest lucru. Am nişte acte prin care el  şi-a schimbat numele pentru că exista nişte…el a fost numit Wechsler şi exista nişte acte în care el spune că …Maier ben Idel este acelaşi lucru , acte oficiale, cu Iulius Wechsler. Pe tatăl meu îl chema Iulius Wechsler.
Q: Părinţii mamei, bunicii din partea mamei…

A: Bunicii din partea mamei îi cunosc mai bine…Familia se numea Letzler…pe bunica o chema Eva Letzler şi pe tatal îl chema tot aşa Maier Letzler.

Q: Ştiti cam când s-au născut?

A: Când s-au născut bunicii? Nu pot să spun când s-au născut.

Q: Ce educaţie, profesie aveau?

A:Dar în orice caz bunicii, dacă parinţii mei s-au născut la sfârşitul…dacă mama mea s-a născut la sfârşitul secolului nouăsprezece, în 1888…s-a născut, înseamnă că bunicii trebuiau să fie pe la mijlocul secolului nouăsprezece. Bunica mea a murit relativ tânără, pe la vreo treizeci de ani şi bunicul meu din partea mamei s-a [re]căsătorit…nu s-a căsătorit oficial, dar la evrei dacă stai mai mult timp cu o femeie, el era foarte religios, avea funcţie de rabin fără să fie decretat rabin , fiindcă avea un şil, pe care îl păstorea şi era şi şohet
 la Ploieşti, bunicul din partea mamei. La evrei dacă traieşti cu o femeie mai multi ani eşti ca şi căsătorit, deci după ce s-a căsătorit oficial  şi avea o hârtie oficială de la starea civilă, el fiind aşa de rabin nu avea voie să se căsătorească chiar imediat cu altcineva …a trăit cu o altă femeie pe care o chema tot Eva. Înseamnă că ei s-au născut pe la mijlocul secolului.
Q: Ce fel de educaţie aveau?

A: Ce fel de educaţie aveau? Păi, bunicii ce educaţie aveau? Bunicul meu avea o educaţie evreiasca sută în sută.. pentru că era cum să spun…  şi bunica bineînţeles că avea tot o astfel de educaţie. Nu cred că ei aveau şcoală organizată de stat  sau într-un fel oarecare ..sigur că la …cum să spun …la ieşiva…ei au invaţat..dar cred că au învăţat şi româneşte …la ieşivă , că se învăţa şi ivrit, dar se învaţa şi româneşte.

Q: Ştiţi ce limbă foloseau în casă?

A: În casă foloseau limba română şi idiş. Nu cred că cunoşteau alte limbi. Numai mama mea  a învăţat la pension şi cunoştea alte limbi. Ştia germana şi franceza şi idiş , bineînţeles, de acasă.
Q: Se îmbrăcau într-un fel anume, respectau anumite norme religioase?

A: Da, sigur că da. Se imbrăcau. El, bunicul, era imbrăcat ca un rabin, cum să spun, în negru, cu caftan lung, cu baston, mergea cu baston. Eu l-am cunoscut şi de aia iţi povestesc …bunicul din partea tatălui nu l-am cunoscut dar pe bunicul meu l-am cunoscut, a venit pe la noi şi sigur că mama mea a avut şi o educaţie religioasă şi fiindcă copiii mamei, cum sunt eu şi fratele şi sora mea, nu erau foarte religioşi, când venea bunicul meu la noi îi făcea observaţii mamei mele care era crescută foarte religios  că de ce îi lasă pe copiii ei să  nu fie chiar aşa de, cum să spun, respectuoşi. Sora mea, de exemplu, pe bunicul meu îl cam… ea era mai liberală în cugetare, aproape comunistă, nu era foarte religioasă, nu prea mergea la sinagogă şi nu ştiu ce …şi când discuta, venea bunicul meu la noi, îi făcea observaţii  lu’ mama mea  şi îi spunea ` Cum o laşi să nu meargă la sinagogă sâmbăta` şi nu ştiu ce…şi când avea discuţii cu sora mea, care era mai mare, cu şapte ani mai mare ca mine, el se supăra foarte tare pe gândirea liberal pe care o avea sora şi îi făcea observaţii lu’ mama mea `Cum iţi creşti tu fiica cu asemenea gânduri?` 
Q: Bunica…

A: Pe bunica mea am cunoscut-o foarte puţin, pentru că ţi-am spus că a murit de tânăra. Era subţire, era o femeie foarte drăguţă şi crescută moral şi ea era foarte liniştită, nu era combativă..ea era şi oarecum bolnavă şi nu puteam să avem…sora mea, care era mai mare ca mine şi fratele meu, nu puteau să aiba cu ea discuţii decât de îngrijirea copiilor de… , ea era femeie casnică, crescută în religia iudaică foarte strict, ei învăţau la şcoală şi nu aveau teme de discuţii, nici foarte filozofice iudaice, cum avea bunicul meu. Se supăra  pe sora mea pentru că nu cunoştea, pentru că nu era interesată de problema asta, deşi tatăl meu a fost un om religios, se ducea la biserică[sinagogă] şi sâmbăta şi în alte zile.
Q: Vă mai aduceţi aminte cum arăta casa bunicilor?

A: Casa bunicilor nu pot să spun cum arăta. Am fost o dată la Ploieşti ca să văd casa bunicilor, dar era o casă parter şi când am fost eu, după al doilea război mondial, să văd casa cu mama mea, ca să văd casa unde a locuit când a fost fată…era o casă destul de dărăpănată, dar probabil că pe acea vreme nu era, era parter în  primul rând, da…şi avea casa alături o sala mai mare unde era şil, nu se poate numi sinagogă…eu fac o diferenţă esenţială între sinagogă şi şil, în  mod curent …eu acuma fac o diversiune , dacă vrei…se numeşte sinagogă orice încăpere în care se adună zece ... şi ţin o rugăciune. De exemplu la Căminul Amalia Rosen se găseşte o încăpere în care se pot face rugăciuni, aia zice că-i sinagogă, mă înţelegi? Sinagogă se numeşte un lăcaş iudaic care poate să îndeplinească toate cele trei definiţii ale sinagogii…
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….un lăcaş de rugăciune, un lăcaş de învăţătura şi un lăcaş de adunare, ori lăcaş de adunare nu poate să fie, pentru că femeile, atunci este şil, când este numai un loc transformat dintr-o locuinţa sau o încăpere mică sau cum vrei să-i spui în care se adună un minian de bărbaţi, ăla nu poate fi numit sinagogă…ăla poate fi numit şil. Sinagogă se  numeste un lăcaş care este construit special pentru acest lucru şi în care se poate face o adunare de mai mulţi oameni şi de femei. Asta numesc eu sinagogă.

Q: Mama dumneavoastră v-a povestit ceva despre cum era pe vremuri în casa părintească, despre adunările astea?

A: Nu, mama mea nu mi-a povestit cum era pe vremuri…

Q: Sau cum era în casă…?

A: Fiindcă tot timpul era ocupată cu educaţia noastră…Nu  mi-a povestit din copilărie decât faptul că ea a învăţat, că profesoarele ei i-au spus că are talent la desen şi la pictură. A făcut chiar multe picturi, am şi eu acasă acuma picturi făcute de mama mea şi multe s-au pierdut…am una care-i deteriorată...care nu se mai poate face nimic, dar am două picturi, care le-a făcut mama mea...În şcoală, asta mi-a povestit mama, că în şcoală profesoarele au apreciat-o foarte mult, că a făcut pension, că în şcoală a fost apreciată foarte mult  de către profesoare şi în special pentru talentul ei la pictura şi desen. Mama mea a făcut foarte multe lucruri, atunci când noi eram copii, legate  de acest talent decorativ şi de pictură, afară că a făcut şi picturi în timpul când noi eram mici, a făcut covoare, ţesea covoare persane, după modele. Fratele meu, care era mai mare îi făcea, îi transpunea nişte modele decorative, pe care le găsea prin reviste, prin nu ştiu unde…şi i le transpunea, i le desena pe un canevas[schita a unui desen] , i le mărea, un desen mic pe un canevas mare cu pătrăţele şi mama mea se uita pe modelul care era mic şi pe canevasul pe care era desenat modelul şi ţesea covoare şi am şi acuma la mine, de exemplu, o pernă. Ţesea feţe de pernă decorative, una din ele am dat-o la un nepot de al meu şi una din pernele astea o mai am şi acuma la mine. Nu ştiu cât, optzeci şi ceva, de când a fost ţesută. Deci ea i-a îndemnat pe părinţi, şi profesoarele, ca să o dea la şcoală, să facă pictură, să fie o pictoriţa mare. Din păcate, sau poate din fericire, nu se poate şti, mama mea s-a căsătorit cu un negustor, care nu avea o cultură, mama mea avea o cultură, pentru faptul ca ştia limbi străine, citea literatură şi în limbi străine şi în limba romană, avea o cultură destul de importantă şi asta a servit, a suplinit şi oarecum o cultură mai slabă a tatălui meu şi sigur că şi tatăl meu a avut intenţia ca să ne dea  la scoala, dar mama mea a ţinut cu dinţii chiar în sărăcia în care eram, ca noi să învăţăm şcoală, şi liceu şi facultate. Facultatea a făcut fratele meu şi sora mea, a făcut şi ea pensionul, `Şcoala Anglo-Speranţa`se numea atunci. Şcoala Anglo-Speranţa era o şcoala unde se învăţau limbi străine, franceza, germana.
Q: Aş vrea să revenim la bunici şi la  fraţii, eventual,sau surorile mamei…

A: Da

Q: Copiii  bunicilor…

A: Copiii bunicilor. Bunicii au avut trei…patru copii. Cel mai mic copil a murit fiind bolnav.
Q: Vă aduceţi aminte  numele lor?

A: Numele nu-mi aduc aminte decât la cei trei, la cei care au trăit. Cei trei copii se numeau aşa: mama, Estera…a chemat-o Letzler…cel mai mare baiat, îl chema Simon…şi pe băiatul mai mic, care era mai mare decât mama mea, copilul intermediar, îl chema Pene. Deci Simon Letzler, Pene Letzler şi Estera Letzler.Ei au devenit aceşti copii. 
  Mama mea s-a căsătorit cu un negustor din Bucureşti şi a venit în Bucureşti după bărbatul ei şi a întrerupt studiile, ar fi vrut să meargă, profesorii i-au spus să meargă mai departe la facultate, la Belle Arte să meargă, dar  fiindcă s-a căsătorit a venit în Bucureşti. Buniciimei aveau o educaţie religioasă, aş putea să spun acuma extremistă, dacă vrei să spui aşa, sau habotnică, e mai corect spus şi din …nu prevedea pentru fete o şcoală universitară. Ideile foarte religioase sunt ca fetele să se mărite, dacă e posibil cu un rabin, care ar fi sumum ce ar putea sa râvnească o fată. Ăsta a fost destinul mamei mele, dar ceilalţi copii, care erau băieţi au mers la facultate. 
  Băiatul intermediar a mers la facultate şi s-a făcut avocat. Ca să fii avocat în perioada treizeci, în anii treizeci au început curentele antisemite în România foarte…cum să spun,  de teorie antisemită în România, în altă parte au început mai devreme, în alte ţări au început mai devreme… şi ca să fii avocat la Ploieşti, avocat prestigios la Ploieşti , era foarte mare, evreu , să te cheme Pene Letzler, era foarte greu şi totuşi acest copil de mijloc a fost un avocat de renume în Ploieşti şi a făcut şi politică românească, fiind ajutor de prefect de Prahova. 
Q: Şi mai târziu ştiţi ce s-a întâmplat cu el, cu familia lui?

A: Păi stai să trecem la celălalt copil, care înainte de primul razboi mondial, deci văzând că o să fie război mondial, pentru că erau nişte semne, sau în preajma izbucnirii, ca după ce a izbucnit războiul mondial, dar România n-a intrat în războiul mondial, a intrat mai târziu, el a plecat în America. Şi în America s-a angajat funcţionar la o companie de petrol, petroliferă şi pe urmă a mai venit în ţară, dar a trăit acolo. A avut patru copii şi , cum să spun, s-a căsătorit acolo cu o evreică de acolo şi au trăit foarte bine, foarte bine este exagerat spus, au trăit relativ bine. Eu i-am cunoscut pe copiii lor de acolo. Unul din copiii lor, care era o doamna, a fost şi am avut relaţii foarte bune cu ea. Ea a fost în România de vreo două ori, deci o cheama, tot Letzler o chema, a rămas nemăritată…şi o cheama Letzler…am să revin…Ana, Ana Letzler o cheamă. Şi eu am avut relaţii foarte bune cu ea, a venit în România de câteva ori şi să-ţi povestesc o chestiune inedită cu acestă mătuşă a mea, mătuşă, nu, a mea. Un lucru inedit ca ea ne cunoştea pe noi, ca ea a fost de câteva ori aicea după al doilea război mondial când aicea era perioadă comunistă şi când  a fost cutremurul din 1977, eu lucram la o întreprindere de stat, de stat comunist, nu…şi eram membru de partid şi americanii erau imperialişti, duşmanii poporului şi când a fost  cutremurul Europa Liberă a transmis o emisiune în care spune că doamna Letzler din Statele Unite vrea să ştie de rudele ei din România, ce se întâmplă, asta difuzează Europa Liberă. Şi pe mine la birou..mă întâlnesc cu oamenii, cu colegii mei şi spuneau Europa Liberă, te caută Europa Liberă.Atunci această căutare de către Europa Liberă era un pericol, nu ştiu dacă, dumneata nu poţi să-ţi dai seama, dar oamenii ştiu ca să mă caute pe mine Europa Liberă, membru de partid, lucrând într-o întreprindere de stat, era o întreprindere de proiectare, de arhitectură şi eu eram acolo şef de atelier şi mă caută cu…, am avut biroul, organizaţia de partid care m-a întrebat `Ce-i asta dom’le te caută pe dumneata Europa Liberă?`. Înţelegi?
Q: Aţi avut probleme din cauza asta?

A: N-am avut probleme, adică nu m-a tras la răspundere, dar a doua zi am primit un telefon de la Europa Liberă care zice ` Aici Redacţia Europa Liberă, cunoaşte-ţi anunţul care s-a făcut, aţi auzit?`, cu nevastă-mea a vorbit. Zice nevastă-mea ` Nu, nu cunosc.`

` Păi vi-l punem noi, acuma, că l-am înregistrat`. Şi nevastă-mea zice:` Nu, nu-i nevoie`. Şi după aceea, doamna, Europa Liberă probabil i-a transmis ei că s-a transmis şi că nu ştiu ce, şi ea se adresează din nou la Europa Liberă şi spune `vă rugăm foarte mult să nu-i mai transmite-ţi că poate să-i dăuneze`. Aşa. Europa Liberă transmite din nou`Doamna Letzler ne-a rugat ca să nu mai transmitem ca poate să-i dăuneze`, iar vin aştia. Asta ti-am spus ca un episod nostim, ce s-a întâmplat cu matuşa asta a mea cu care am avut relaţii.Acuma e nostim. Fraţii ei, a avut trei fraţi, care au avut copii şi nepoţi şi fiecare a avut o meserie intelectuală acolo, unul din ei a fost avocat, unul din ei a fost tot aşa, meserii intelectuale, adică a avut trei, relativ bine. Eu am fost să văd casa unde, a lui Eva…, a lui Ana Letzler.
Q: Sunt cei din poză, cei trei,  Edy, Harry şi mai era unul …
A: Nu inţeleg.
Q: Era o fotografie…
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Q: Putem să vorbim despre fotografii ?

A: Da. Prima fotografie, ăsta, este tatăl meu, Iulius Wechsler, în timpul ce era militar în război. El, această fotografie este luată înainte de a începe războiul sau în timpul…la începutul războiului, unde îi scrie o scrisoare de pe front.

Q: Nu ştiţi din ce localitate?

A: Dupa aceea el a fost în război şi a fost luat prizonier de către armata germană care a venit din Bulgaria şi a stat în Bulgaria fiind prizonier, până la sfârşitul războiului. Asta este această fotografie.
Q: Ştiţi şi cam în ce localitate era, era în România ?
A: Nu, nu pot să spun. Aici este probabil în România pentru că scrisoarea nu putea să vie din Germania, din Bulgaria, dacă ar fi venit din Bulgaria era cu..., cum să spun, cu un timbru, cu o ştampilă cu un nu ştiu ce.
Q: Deci anul este 1916, în jurul anului 1916?

A: Zice aici:` şi iţi urează de anul nou 5679`, deci în preajma anului 5679, eu ştiu ce înseamnă asta şi dacă corespunde cu 1915 sau 1916 sau altă dată …o să verificăm

Q: Următoarea fotografie…

A: A doua fotografie este mama mea cu fratele meu, Sebastian.

Q: Unde este luată fotografia?

A: Este facută undeva pe malul Oltului, cred că la Govora sau la Calimăneşti. Mama mea cu fratele meu. Altă fotografie este tot în Bucureşti, aţi întrebat unde este, Foto New York, chiar spune Calea Văcăreşti 24.
Q:  Cine e în fotografie?

A:  Sigur ca asta este în preajma căsătoriei [fotografia părinţilor], bănuiesc că după ce s-a căsătorit, în preajma căsătoriei s-a făcut această fotografie.
Q: Cam din ce perioadă?

A: Adică cred că este prin anul, cum să spun eu, eu ştiam şi când s-au căsătorit, că am un act de căsătorie. Dar trebuie să fie din anul douăzeci şi, douăzeci şi…nu douăzeci, trebuie să fie înainte de 1916, 1914, trebuie să fie prin 1910-12, 1910, da, cam aşa trebuie să fie.

Q: Dacă aţi auzit vreodată în familie povestiri de cum s-au cunoscut părinţii?
A: Părinţii s-au cunoscut printr-un intermediar, adică probabil că cineva din Ploieşti, văzând că bunicul meu are o fată de măritat, s-a gândit cum să o mărite mai bine. Şi prin intermediar l-a cunoscut pe tatăl meu şi s-au purtat discuţii dacă este cazul să se căsătorească sau nu, dacă îi convine situaţia. Tatăl meu fiind, având o situaţie, un titlu ca să zic aşa pe vremea aceea, de negustor, pentru că majoritatea evreilor erau meseriaşi, croitori, cizmari şi aşa mai departe, situaţia de negustor era o situaţie bună pentru un evreu. Şi atuncea mama mea, care era mai educată, pentru era absolventă de pension şi pentru că cunoştea limbi străine şi pentru că s-a ocupat cu pictura şi aşa mai departe, adica mai instruită, a acceptat ca să îl ia de bărbat pe un om  care are o situaţie socială. Negustor era şi o situaţie socială nu numai materială, relativ bună, a acceptat acest lucru. Şi fiind o femeie frumoasă, mama mea a fost foarte frumoasă şi ea a avut copii frumoşi, afară de mine. Sigur că a acceptat această partidă cu tatăl meu pentru că mama mea avea  multe calităţi de apreciat, era şi instruită, era şi frumoasă, era şi dintr-o familie bună, fiica de rabin, aşa că s-a făcut acestă căsătorie în condiţiile în care amândoi au fost, au considerat că fac o căsătorie fericită, bună. Asta e despre părinţii mei. 
Aicea este mama mea cu sora mea când era foarte mică. Fotografia trebuie să fie prin 1914-1915. 

Q: Unde este făcută?

A: Aici zice Foto Govora, suvenir din Govora, n-aş putea să spun. Dar dedesubt zice Foto Pax-Ed Bukowski. Ar putea să fie eventual din Govora, să zicem.

Q: Familia mergea des în staţiuni?

A: Nu mergea des, dar mergea, mergea la Govora. La Govora sau la Călimăneşti.
Q: Mergea toată familia?

A: Nu, nu, mergea numai mama mea, tatăl meu n-a fost niciodată sau aproape niciodată. Nu cunosc să fi fost vreaodată într-o staţiune balneoclimaterică. El vara era foarte ocupat fiindcă mergea la bâlciuri, unde am participat şi eu. Se făceau nişte  târguri, nişte bâlciuri în diferite oraşe din Muntenia…unde se făceau nişte barăci din astea construite din lemn, acoperite cu pânza multe dintre ele, cu pământ pe jos şi unde se şi trăia, adică era o cortină şi în spatele ei era un pat, laviţe de culcat. Şi bineînţeles că closetele erau undeva departe, uscate şi publice sau cum vrei să spui, apa era de la fântână, adică viaţa era la marginea oraşelelor, pe un câmp organizat, aceste barăci una lânga alta şi cu teşghele din lemn şi se vindeau mărfuri. Tatal meu vindea mărfuri de lingerie, aşa ceva, în general de lingerie.
Q: Se organizau cu ocazii speciale sau nu?

A: Se organizau aceste târguri, aceste bâlciuri cu ocazii speciale, dar la intervale speciale proprii acelor oraşele, acelor oraşele. Adică fiecare oraş organiza într-o perioadă vara  asemenea…unde unii mergeau şi puteau să fie şi concomitente în două oraşe şi atuncea se  ducea şi tatăl meu. Am fost şi eu cu el acolo.

Q: În afară de comerţ, aşa cu diferite mărfuri de consumaţie, mai existau şi alte distracţii?

A: Nu, târgurile erau târguri comerciale, nu era ca azi să fie cinematograf sau orchestre. Se vindeau mâncăruri, mititei…

Q: Dulciuri?

A: Da, fel de fel de lucruri din astea. Eu nu am fost, dar tatăl meu nu participa la nişte târguri de vite, adică de vânzare de vite sau cai sau nu ştiu ce. Aceste târguri erau târguri comerciale, se numeau bâlciuri, bâlciuri comerciale, în care veneau negustorii şi vindeau nişte mărfuri.
Această fotografie este cu matuşa mea, Blimette, Blimette Beniamin, împreună cu sora mea. Tot aşa , undeva la o…, la o staţiune balneoclimaterică, probabil tot la Govora sau la Calimaneşti.

Q: În ce perioadă?

A: Păi, în perioada în care sora mea avea şi ea aicea şapte-opt ani. Asta înseamna 1913 şi cu opt înseamna 1921, după război, cam aşa, cam în aceasta perioadă. 

Aicea este mama mea cu fratele meu şi cu sora mea. Prin ce perioadă, păi în perioada în care …1914 să spunem şi fratele meu avea opt  ani şi sora mea nouă-zece ani, cam aşa arată, înseamnă că era prin opt şi cu 14, opt şi cu 14, înseamnă cam 22, cam prin [19]22. Dealtfel nu cred că este foarte departe de asta, după cum se vede e cam în aceeaşi perioadă. Numai că asta era Foto Select, în Bucureşti, fiindcă scrie aicea, Calea, Calea Văcăreşti. Deci asta este în Bucureşti şi asta[ poza anterioară] este undeva în altă parte. 
Asta  mama mea cu  bunica şi asta trebuie să fie înainte de a fi maritată, cred eu,  sau poate după ce a fost maritată, dar în orice caz înainte de primul război mondial. Nu se arată aicea o dată dar probabil …
Q: Nici localitatea, dar probabil este luată la Ploieşti.
A: E luată la un fotograf, dar este, eu cred că asta este prin 1910, trebuie să fie. Acesta este unchiul meu, Pene Letzler, care a fost avocat cunoscut in Ploieşti.. 

Q: Fratele mamei?

A: ….şi care a fost subprefect de Prahova, facând si politică, adica fiind într-un partid politic. Nu ştiu ce Partidul Naţional Ţărănesc sau Partidul Naţional Liberal. 
Caseta 2, partea B 

…Da, el a fost avocat la Ploieşti şi a făcut o carieră foarte frumoasă şi ca avocat a fost cunoscut in Ploieşti şi ca subprefect de Prahova. Aici este în uniformă militară, de locotenent, probabil când a fost concentrat.

Q: În ce perioadă este ?

A: Probabil că acesta fotografie este perioada imediat dupa războiul mondial, după primul război mondial, adică prin 1919, 1920, aşa, din această perioadă. El a fost locotenent, probabil în primul război mondial.

Q: Unde a locuit?

A: El a locuit în Ploieşti, toată familia era din Ploieşti şi el a făcut studii de avocatură în Bucureşti dar a locuit în Ploieşti şi a fost la Ploieşti avocat.

Q: Stiţi ceva despre familia lui ?

A: Păi familia lui înseamnă familia mamei mele, fiindcă el este fratele[mamei].
Q: Despre familia lui, despre soţie…

A: El a fost căsătorit cu o doamnă pe care o chema Mili Letzler nu foarte, nici foarte bogată nici foarte cultivată

Q: Evreică ?

A: Dar au fost în dragoste şi s-au căsătorit.
Q: Era evreică?

A: Era evreică. Era foarte greu ca un fiu de rabin să se căsătorescă  cu o femeie care nu este evreică, e foarte rar acest lucru, mai ales într-un oraş din provincie din România.

Q: Au avut copii?

A: Au avut copii. Au avut o singură fată, Dora Letzler, care a studiat şi ea avocatura, s-a măritat cu un director de minister în Bucureşti şi a venit în Bucureşti, a fost magistrată, pentru a ieşit din magistratură pentru că a avut origine proastă, în timpul periodei comuniste.
Q: Origine burgheză ?

A: Şi pe urmă a fost casnică. A fost şi ea la un moment dat bolnavă şi a murit în Bucureşti. 

Q: Mama ei a avut o profesie anume?

A: Păi, mama ei, adică soţia lui Pene, nu a nici o profesie a fost casnică.
Q: Ce fel de situaţie avea, financiară, Pene?

A: Familia Lezler avea o situaţie financiară foarte bună, erau destul de bogaţi, locuiau în casă proprietate personală, ceea ce, asta era foarte mult atunci, iar casa era pe o stradă principală din Ploieşti. Era o casă de tip boieresc, cu parter si etaj, cu gard metalic cu încă un pavilion special pentru femei de serviciu, că nu era una, erau vreo doua-trei şi loc pentru maşină şi cu maşină şi cu nişte… pentru porumbei, un loc pentru creşterea porumbeilor, care uneori se mâncau şi la masă porumbeii. Şi erau relativ bogaţi, erau o familie relativ bogată.
A: Unde era situată casa în Ploieşti?

Q: Nu pot sa vă spun strada pe care era, dar era în centru Ploieştiului, adică în zona centrală a Bucureştiului, aaaa… Ploieştiului.

Q: Mai există şi astăzi casa?

A: Casa mai există şi astăzi, dar nu mai e, bineînţeles că n-are nici o legătură cu familia noastră în nici un fel, pentru că el, în epoca comunistă, de fapt în timpul războiului al doilea mondial, a fost dat afară din barou, nu a mai putut să practice şi bineînţeles politică nu a mai făcut, avea dosar prost, mizerabil, fiindcă era burghez sută în sută şi vechea…, vechile partide politice şi situaţia lui devenise foarte proastă din punct de vedere social. Situaţia era bună fiindcă era destul de bogat şi putea să trăiască, dar nu pentru că… Mă rog…, fata lui a devenit juristă şi a lucrat ca juristă, mai îl ajuta şi pe taică-su, dacă putea să-l ajute. Nu cred că  avea nevoie de aşa ceva, dar ea s-a mutat în Bucureşti, că s-a căsătorit în Bucureşti şi s-a mutat în Bucureşti şi l-a adus şi pe tatăl în Bucureşti, au vândut proprietatea lor de acolo şi au luat mulţi bani, bineînţeles, cu care au putut să trăiască în Bucureşti şi să mai cumpere o altă proprietate în Bucureşti, în bulevardul Lacul Tei. El a murit de o boală de cancer de piele şi pe urmă a murit şi fata lui, mai târziu, tot având o, cum să vă spun eu, o boală care atuncea nu s-a putut trata, degenerativă, de colagen. Colagen este o boală de sistem.
Q: În ce perioadă a murit Pene?

A: Cine?

Q: Domnul Lezler. În ce perioadă a murit?

A: Pene Letzler în ce perioadă a murit? Păi a murit prin anii şaptezeci, prin anii şaizeci, şaizeci şi cinci, şase, şapte cam aşa. Şaptezeci poate. Poftim?
Q: Şi fiica lui când a murit?

A: Fiica lui a murit prin anii optzeci. Asta despre domnul Letzler[Pene]. Domnul Simon Lezler. Simon Lezler a făcut studii juridice în Bucuresti, el fiind din Ploieşti, a fost angajat la o societate petroliferă americană şi a plecat înainte de al doilea război mondial, chiar în anul precedent izbucnirii [primului]războiului mondial în România, adică prin 1914, 1915 [1916, este anul intrării României în primul război mondial], a plecat în America. În America…
Q: Fotografia este luată înainte să plece?

A: Cred că fotografia e luată înainte, cred că fotografia e luată din Bucureşti, nu-i din America. Şi, …acolo la început, sigur, a fost vânzător de ziare şi pe urmă s-a angajat funcţionar tot la o societate petroliferă, sigur având experienţa de aici, arătând că are experienţa de aici. Are patru copii, o fată …

Q: Cum s-a descurcat?

A: Ana Lezler, care a fost măritată, dar s-a divorţat şi care nu are copii, şi alţi trei copii, fotografiile sunt aici, Edy, Alfred şi Hary Lezler. Unul din ei, nu ştiu care, nu are copii, ceilalţi au copii şi se continuă  familia în America, în zona New York.
Q: Fotografia copiilor ştiti cumva din ce perioadă e ?

A: Fotografia copiilor este luată când ei sunt foarte tineri şi sunt în America, asta înseamnă că, cred că e luată prin anii cincizeci, pentru că nu puteau să crească copii aşa de mari când el a plecat în 1914, adică au crescut şi copii mari, a făcut copiii în primii ani, dar cred că cam prin anii cincizeci, cincizeci, cinzeci şi cinci e această fotografie. Fotografia aceasta cred că este într-un parc din Bucureşti, în care este aşa...

Q: Cine este, de la stânga la dreapta?
A: De la stânga la dreapta este sora mea Nuţi, adică Ştefania Wechsler, pe urmă o familie, aicea este o familie Hellman, soţul, soţia şi fetiţa, aicea sunt eu cu cercul şi aicea este mama mea. Cred că este luată prin perioada în care eu am avut circa şapte ani, asta înseamnă 1929.

Q: Vă mai aduceţi aminte de cercul cu care vă jucaţi, de alte jucării?

A: Da, eu sigur că mă jucam atuncea cu cercul, era una din distracţiile favorite şi fiind copil mic, nu ştiu dacă, cred că nu eram încă la şcoală. Eu am fost la şcoală pe cheiul gârlei, era în Bucureşti, Splaiul, nu ştiu cum se numeşte acuma, Splaiul Independenţei, sau, da, aşa… şi vis-à-vis era o fabrică de tăbăcărie şi lângă fabrica de tăbăcărie, eu locuiam acolo pe cheiul garlei, vis-à-vis de fabrica de tăbăcărie, lânga fabrica de tăbăcărie era o şcoală, şcoala primară şi acolo am învăţat şcoala primară. 
Q: Era o şcoală de stat?

A: Şcoala de stat, da. Nu, pe vremea aia şcoli particulare nu erau primare, erau şcoli liceale particulare, erau unele şcoli liceale particulare şi unele şcoli, cum să spun, de pension şi erau Anglo-Speranţa, sora mea a învăţat la Anglo-Speranţa, sau ….alte şcoli,… ,  asta era o şcoală frantuzească, astalaltă ce fel de şcoală, cred că engleză era, astea erau şcoli particulare şi erau licee particulare, de exemplu liceul Libros, era liceu particular in Bucureşti, mai erau şi alte şcoli particulare, dar nu erau şcoli particulare primare, niciunele din alea. Poate…Asta e o fotografie personală, care sigur aveam aici vreo zece ani, să spunem, şi …

Q: E luată cu vreo ocazie anume?

A: Cred ca e luată cu vreo ocazie, cu ocazia unei aniversări, aveam nouă-zece ani, nu cred că aveam mai mult, nouă ani, aşa…şi 

Q: Probabil de o zi de naştere, sau aşa ceva…?

A: Da, probabil de o zi de naştere, pentru că atuncea se mergea la fotograf, nu se făceau fotografii cu aparate personale şi mergeam la fotograf numai cu anumite ocazii, că trebuiau plătiţi fotografii şi aşa mai departe. Iar fotografia este luată în Bucureşti, are aicea pe spate, are aicea pe spate ştampila: FotoLuvru, aţi vrut să zic ce fotografi erau în Bucureşti. Foto Luvru….Pe Calea Victoriei, colţ cu Academiei.
Q: Vă mai aduceţi  aminte de felul cum se făceau fotografiile?

A: Fotografiile se făceau tot aşa, de obicei cu nişte panouri decorative în spate. Ori erau colorate, adică  cum este această fotografie, adică cu o ramă aşa simplă, ori erau cu peisaje, cu peisaje ori cu interioare. Panourile acestea erau pictate şi se făceau asemenea fotografii atunci.

Caseta 3, partea A (B goala)

Mergem mai departe? Asta este o invitaţie de la logodnă, la logodna fratelui meu, pe care îl chema Sebastian Wechsler şi nickname, nu ştiu cum se zice asta în româneşte, Picu. Pe mine mă cheamă, nickname Didi, de la Aristide şi pe sora mea Ştefania, o cheamă nickname Nuţi. Logodnica lui, Lola Gotfried, venea dintr-o familie, care familie era înstarită, dar datorită faptului că bunicul lor era înstărit, avea un magazin de încălţăminte pe Calea Victoriei. Înainte, magazinele de lux de pe Calea Victoriei, vindeau pantofi pe care era imprimat numele magazinului. Şi era un magazin cunoscut în Bucureşti, datorită faptului că era un magazin de lux şi bunicul era foarte bogat. Bunicul a cumpărat…
Q: Ştiţi cum se numea magazinul?

A: Un bloc. Nu a cumpărat, e puţin zis a cumpărat, a construit, cu un arhitect care l-a plătit, i-a făcut un proiect şi au construit un bloc pe C.A.Rosetti, nr.36.

Q: Mai există?

A: Există, astăzi acest bloc şi atunci când s-a făcut era foarte modern, avea încălzire, cu, cu sobe de teracotă, era modern…şi avea mai mulţi copii, trei copii şi pentru toţi trei copiii a prevăzut în acest bloc trei apartamente mari şi le-a dat. Când el a  murit le-a lăsat în proprietate aceste apartamente. Deci cumnata mea are şi acum proprietate aceste apartamente, le-a revendicat conform legii 10. Unele din ele au fost vândute şi un singur apartament a rămas nevândut, care este ocupat şi nu-l poate… I s-a recunoscut, pentru acest apartament că e proprietară, dar degeaba este proprietară că nu poate sa facă nimic cu el fiindcă locuieşte cineva acolo şi nu se poate face nimic, adică nu poate să profite de el. Ei au emigrat în Franţa, fratele meu şi cumnata mea au emigrat în Franţa.
Q: În ce perioadă?

A: Prin 1960, cam aşa, şi s-au stabilit la Paris. Fratele meu a fost arhitect, a lucrat ca arhitect la Paris. Ca arhitect angajat n-a avut, n-a avut atelier propriu. Mai târziu datorită soţiei lui care era foarte întreprinzătoare au avut un magazin de, în general mai multe, de gablonţuri şi ceasuri, aşa la Paris, Rue de Pasie, asta este o stradă centrală în Paris. Magazinul se numea Madame de Pasie, adică ea ar fi doamna de pe strada Pasie, aşa vine şi mulţi ani a trăit din acest comerţ, mai mult decât din arhitectură, dar ca arhitect a fost funcţia…salariat la un alt arhitect mai mare. Verişoara lui, doamna, lui doamna Lola Gotfried, cumnatei mele, s-a căsătorit cu un arhitect parizian, care era directorul unei şcoli de arhitectură pentru americani la Paris şi care a locuit în Palatul Fontaine Bleu. Şi la Palatul Fontaine Bleu, acest  văr al lui Lola Gotfried, locuia, locuia în apartamentul….apartamentul Împărătesei Eugenie, soţia lui Napoleon al III lea. Mergem mai departe?
A: Cât reuşim.

Q: Aicea este Sebastian, al doilea din rândul doi din dreapta, da, în 1940, la Arhitectura. Fratele meu a făcut studii de Drept, din cauza asta a ajuns la Arhitectură în 1940 când avea 26 de ani. A terminat studiile de Drept si Filozofie şi s-a apucat de Arhitectură, pentru că din 1940 de fapt evreii au fost daţi afară din Barou şi s-a văzut că treaba asta, treaba de avocat nu poate să fie o carieră bună.
Q: Aicea era în uniformă militară?

A: La începutul facultăţii se făcea 6 luni de zile armată. Şi aicea este cred, chiar în curtea Facultăţii de Arhitectură, Institutul de Arhitectură astăzi.

Q: Din Bucureşti.

A: Din Bucureşti. Şi pe urmă a fost dat afară din facultate, cred că în  1940 sau în 1941 a fost dat afară din facultate pentru că era evreu.

Q: Şi după război a continuat studiile?

A: Şi după război şi-a continuat studiile.

Q: Tot la Facultatea de arhitectură?

A: Tot la Facultatea de arhitectură şi a ieşit arhitect înaintea mea, vreo doi ani înaintea mea. Eu am ieşit în 1947, el a ieşit în 1946. Aicea sunt împreună cu mama mea, când eram student, asta înseamnă 23-24 de ani după ce m-am născut, adica mama mea avea atuncea …12 şi cu 45 adică 57 de ani, circa. Suntem la Călimăneşti. Aici sunt eu la Hipodromul din Bucureşti. Curse de cai, unde mergeam deobicei, deobicei…nu frecventam deobicei, deobicei mergeam cât mergeam, mergeam cu cumnata mea. Ea mă antrena să mergem la cursele de cai.
Q: Era în afara Bucureştiului, hipodromul?

A: Era în afara Bucureştiului. Nu ştiu ce înseamnă în afara Bucureştiului, nu cred că era în afara centurii oraşului, cred că era înăuntrul centurii oraşului şi aicea cred că aveam cam tot aşa, cam aceeaşi vârstă.

Q: Care era atmosfera la curse?

A: La curse?

Q: Ce fel de lume venea la curse?

A: Venea lume bună în general la cursele de cai, dar veneau şi oameni care erau foarte bine situaţi, pentru că erau proprietari de cai. Dar veneau şi oameni care făceau pariuri adică erau o lume mai…din pături sociale mai medii, nu sărăcime, în orice caz, pentru că era un preţ de intrare acolo şi pentru că jocul la cursele de cai era destul de, destul de, de complicate, pentru că trebuia să studiezi posibilităţile de succes ale unui cal oarecare…deci trebuia să vezi…Erau programe pe care trebuia să le cumperi, erau o serie intreagă de…de… cum să spun..de condiţii în care oamenii trebuiau să studieze puţin ce se întâmplă la cursele de cai. Adică nu era ca un loz de loterie pe care îl cumperi, ci era o oarecare pricepere intelectuală, înseamnă că nu putea să vină orice neştiutor. Bun. Fotografia asta este de Crăciun, cum spune  şi pe spate, pe 26 decembrie 1936.
Q: Cine este?

A: În care este fratele meu cu soţia lui. Pe atunci devenise soţia lui.Da?

Q: În mijloc?

A: În mijloc. Şi de-o parte şi de alta sunt doi soţi. E un coleg al lui de şcoală, a învăţat la Matei Basarab.

Q: În stânga?

A: Şi îl chema … cu soţia lui. Se sărbătorea Crăciunul, după cum se vede, cu Steaua. Aşa era obiceiul şi aşa a rămas obiceiul să se meargă cu Steaua…de Crăciun.

Q: Chiar dacă era evreu?

A: Chiar dacă era evreu, pentru că sărbătorea.

Q: Era aşa, mai mult un fel de distracţie, de, eu ştiu, legat de viaţa socială?
A: Sărbătorile…prin faptul că evreii au o dublă apartenenţa, o dublă apartenenţă, nu ştiu cum să spun, naţională, să spunem aşa, o dublă apartenenţă naţională, iudaică şi română sau în altă parte iudaică şi naţiunea în care trăiesc, unii evrei care nu sunt foarte religioşi sau foarte credincioşi se antrenează, simt şi sărbătorile româneşti, chiar dacă sărbătorile româneşti, chiar dacă sărbătorile româneşti şi sărbătorile româneşti naţionale în orice caz, dar şi unele sărbători româneşti religiose au devenit tradiţionale.
Q: Mai mult tradiţia decât sărbători.

A: E vorba despre sărbători tradiţionale. Ei sărbătoresc de multe ori Crăciunul, nu ca pe sărbătoare religioasă, nu fiindcă ei cred, ci ca o sărbătoare tradiţională românească, nu ca o sărbătoare creştină ortodoxă. M-aţi înţeles?

Q: Fotografia ştiţi unde este luată şi ce este cu maşina din spate?

A: Nu pot să vă spun, dar cred că este luată în Bucureşti, cred că este luată în Bucureşti nu pot să vă spun unde şi maşina nu cred că este a lor, pentru că ei n-au avut maşină pe vremea aia. În Bucureşti n-au avut şi nici şi nici familia n-a avut de atunci maşina.
Q: Aici sunt două fotografii, luate probabil în aceeaşi zi.

Caseta 4, partea B

A: Ştefania.
Q: Deci, familia Wechsler, de la stânga:

A: Estera, mama, Sebastian, fratele, Aristide şi Ştefania. Aşa dincoace, sunt partea feminina, numai.

Q: Da.

A: Estera, Cheli, Leonid Lola şi Ştefania.

Q: Au fost luate cu o ocazie specială?

A: Probabil că au fost luate cu ocazia aniversării surorii mele, pentru că e luată în fosta casă, fosta locuinţă, unde a locuit sora mea.

Q: Unde? In ce zonă? Bucureşti, nu?

A: În Bucureşti, închide…

Q: În ce perioadă, în ce an?

A: În ce perioadă? Păi aicea, în ce perioadă? Perioadă…

Q: 1950-1960?
A: Da. Cam aşa ceva, cel puţin 1950-1955…1948-1950, 1950 şi ceva, 1950, 1950 şi ceva, amândouă. Asta e la Paris. Cine sunt personajele?

Q: Din stânga.

A: Sunt: mama mea, Estera, fratele meu, mama cumnatei mele, Jeni Gotfried, şi eu. Asta este cu ocazia vizitei la Paris în 1968.

Q: Aţi avut un motiv special să mergeţi la Paris atunci?

A: Cred că în 1968. Poftim?

Q: Aţi avut un motiv special să faceţi vizita respectivă la Paris?

A: Nu ştiu dacă este în 1968 sau ceva mai târziu, nu pot să-mi dau seama dar eu în 1968 am fost la Paris şi în 1968 a fost…au intrat trupele sovietice în…în Cehoslovacia, şi eu fiind la Paris, fratele meu a spus, zice: O să fie razboi, pentru că Ceauşescu, atunci, imediat a ţinut o cuvântare în care a arătat că e împotriva intrării trupelor sovietice în România. Şi fratele meu a zis să rămân la Paris, să nu mă mai întorc şi el îmi aranjează să am o situaţie legală la Paris, refugiat din România comunistă. Puteam să fac asta. Eu am spus: Să las pe nevastă-mea cu copilul, era Dan mic, în România. Zice el: Da, ce vrei să fie război, şi să mori în război? Şi atuncea i-am zis: Domnule, eu nu pot să-mi părăsesc familia, trebuie să mă întorc. M-am întors înapoi, aveam viză pentru o anumită perioadă, nu mai ştiu cât, trebuia să mă întorc. M-am întors. În tren, m-am întors cu trenul, am plecat cu trenul şi m-am întors cu trenul, atuncea era mai ieftin cu trenul decât cu avionul, am mers cu vagonul de dormit. Şi…şi când m-am întors, nu era nimeni în tot vagonul de dormit, eu eram singur…şi tot trenul era cam gol, nu se întorcea nimeni în România de frica războiului. Am venit înapoi, nu mi-a părut rau. N-a fost război, aşa că am continuat. Asta era în timpul vizitei, când am fost în vizită cu mama mea. Toată lumea, colegii mei, s-au gândit că eu am rude la Securitate.
Q: De ce?

A: Pentru că mi-au dat voie să plec cu mama, să-mi las nevasta…

Q: Garanţie.
A: …să-mi iau mama şi să plec la Paris. Cum ţi-a dat dumitale dreptul să pleci împreună cu mama? Aşa. Asta e o fotografie a tatălui meu cu fiul meu.

Q: Din ce perioadă?

A: Păi, dacă fiul meu avea 4 ani, 5 ani, 4-5 ani, aicea 5 ani, înseamnă că era din… 1953 s-a născut fiul meu.
Q: Deci cam 1957?

A: Poftim?

Q: 1957.

A: Şi…vreo 1957…1957. Da. 1957, tatăl meu avea….1957 şi cu 83…17 ani cât avea…

Q: 74?

A: 53 şi cu 13. Cât am spus? Din 83 sunt 17 ani şi cu 53 sunt 70, 70 de ani avea el. Cam asta este fotografia. Tatăl meu era un om foarte bun.
Q: Unde este luată fotografia? În Bucureşti?

A: Asta e. În Bucureşti, lângă, unde am stat noi, pe strada Legislator. Cred că-i luată fotografia, care astăzi nu mai există[strada].

Q: E demolată zona?

A: Da. E zona în care s-a făcut Bulevardul[Victoria] Socialismului.

Q: Şi ştiţi acum în zona respectivă ce este? E chiar stradă sau…

A: Acuma? Acuma nu mai există, în stradă nu mai există nimic.

Q: Nu, zic, e stradă, sau e o clădire construită?

A: Acuma nu mai există nimic.
Q: E teren viran?

A: Nu e teren viran, dragă, s-a făcut Calea Socialismului.

Q: A…exact pe axa de…

A: Da. Nu. Numai că zona Calea Socialismului nu este numai Calea propriu zisă ci acolo era punctul de intersecţie al Căii Dudeşti, Calea Dudeşti cu Calea Văcăreşti, da, era cu Calea Văcăreşti, Calea Dudeşti, nu mai există nimic.
Q: Nu. Voiam să ştiu dacă este construit vreun bloc sau ceva peste.

A: Sunt construite. Sigur că da. Bloc, strada s-a ras complet asta şi s-a făcut altceva.

Q: Da.

A: Eu nu ştiu să-ţi spun exact, eu am două hărţi acasă, care pot să-ţi arăt exact.

Q: Ce se află…?

A: Unde-i locul.

Q: V-aţi mutat într-o altă locuinţă înainte de demolare sau aţi rămas mai mult timp?

A: Nu. Demolarea s-a făcut înainte de m-am mutat, înainte de…Demolarea s-a făcut după ce eu m-am însurat. Eu când m-am însurat, m-am mutat în altă parte, după ce a murit tatăl meu. Demolarea s-a făcut foarte târziu în 1985-1986 sau atuncea. Ori în 1986, tatăl meu nu mai exista. Dacă mama mea a murit la 94 de ani, 12 ani a trăit înainte[de 1900], înseamnă 82. În 1982 a murit mama mea şi Calea Socialismului a început cred, poate mai târziu sau… chiar dacă a început nu era făcut nimic.
Q: Nu aveţi amintiri despre trupele acelea de demolări, despre cum, cum veneau şi…

A: Nu. Eu nu am. Eu nu am…Eu n-am locuit în zona care a fost demolată atunci. Eu când m-am căsătorit cu soţia mea, eu m-am mutat pe strada Nicolae Golescu 20. Părinţii mei au rămas acolo, părinţii mei au rămas acolo, când a murit tatăl meu, a murit prin 1970 şi ceva şi mama mea a locuit acolo până la cutremurul din 1977 şi pe urmă  a locuit la mine, căci eu am fost demolat din Nicolae Golescu, unde am stat şi am fost, am avut o locuinţă, mi s-a dat o locuinţă. Întâi am locuit în căminele studenţeşti şi pe urmă, pe urmă, pentru că, casa unde am stat noi în Nicolae Golescu a fost, a fost dărâmată parţial de cutremur, Ceauşescu a făcut aşa cu mâna, nu s-a ştiut ce înseamnă asta şi s-a demolat numai trei etaje de deasupra şi noi care eram la etajul întai am rămas acolo, fără acoperiş, fără etajele superioare. A plouat acolo, noi a trebuit să stăm într-un cămin studenţesc. Din căminul studenţesc ni s-a dat o casă în Drumul Taberei, că de acolo vedeam câmpul şi oile cum pasc. Şi…pe urmă s-a reparat casa asta, s-a pus acoperiş la casa unde am stat, în Nicolae Golescu şi am avut dreptul să ne mutăm înapoi dacă vrem. Şi am vrut Şi ne-am mutat înapoi şi de acolo, am stat, nu ştiu cât timp, şi de acolo, am reuşit să ne mutăm în casa în care stăm astăzi, central, făcând un schimb de locuinţă în vremea comunismului pentru nişte, cu nişte femei care locuiau foarte înghesuit, aicea unde stăm noi, că aveam numai două camere, acolo aveam 4-5 şi ele s-au mutat acolo şi noi ne-am mutat aicea. Asta a  fost. Aşa. Mergem mai departe. Mai departe sunt părinţii mei.
Q: În ce perioadă?

A: Păi, tot aşa, prin anii [19]70.

Q: Aici erau cumva în faţa casei unde stăteau?

A: Da, cam pe acolo.

Q: Deci în vecinătate.

A: În zona asta. În zona casei unde stăteam. Nu chiar în faţa casei, dar în zona respectivă, care astăzi nu mai există. Există altceva cu totul aicea. Aicea…sunt…familia surorii tatălui meu, asta e sora tatalui meu, care o chema Blimette.
Q: Blimette Wechsler?

A: Fotografia e facută în Israel. Aşa…Blimette este cu fiul ei Mauriciu, cu fiul său Carol. Carol a fost chibuţnic, adică a fost în chibuţ. Blimette cu Carol au locuit în chibuţ.

Q: Unde?

A: În chibuţ, la Neghev. Strada se numea Doar HaNeghev. Aşa. Unde era chibuţul, locuinţele chibuţului, că terenul de lucru era agricultura şi era, afară, era în Neghev, afara orăşelului de locuit. Şi la mijloc este Mauriciu.Aceştia sunt copiii lui Mauriciu, doi copii ai lui Mauriciu.

Caseta 4, partea A

Aşa… şi Blimette, în afară de aceşti doi copii a mai avut o fată, pe care o chema Bori. Toţi au avut numele de Benjamin. Soţul lui doamna Blimette îl chema Aron, Aron Benjamin. Ea era soră cu tatăl meu.
Q: Când au emigrat în Israel?

A: Au emigrat în Israel destul de devreme, prin 1955.

Q: Şi Blimette, ştiti când a murit? În ce perioadă?

A: Blimette a murit prin anii şaptezeci.
Q: Şi mai păstraţi legaturile cu familia?
A: Şi noi am avut legătură cu Blimette şi ne-a spus cum trăia în chibuţ, nu ştiu cum…nu mai ştiu cum s-a întâmplat cu restul familiei.

Q: Şi ultima fotografie?

A: Ehh…Asta e o fotografie epocală. Asta-i o fotografie epocală. Asta e bunica mea din partea mamei, Eva, aşa…

Q: Este de la Ploieşti fotografia?

A: De la Ploieşti, da. Cu băiatul cel mai mare, Simon, cu fata, care este Ana, cu..asta este Pene, Pene..şi cu un băiat mic care a murit, fiind copil încă, n-a apucat să ajungă la maturitate, a murit. Asta trebuie să fie o fotografie…

Q: La sfârşitul secolului?

A: Poftim?

Q: La sfârşitul secolului al XIXlea, pe la 1900?
A: Trebuia să fie o fotografie înainte de 1900, pe când mama mea, dar poate să fie cam la 1900, la începutul lui 1900. Nu ştiu câti ani poate să aibă mama mea aicea.

Q: Trebuie să aibă cam 12 ani?

A: Cam 12 ani? Păi, înseamnă că e la începutul  secolului. Era născută în 1988[1899]. Însemnă că la 1900 în jurul anului 1900, poate să fie 1901-1902, cam aşa, în jurul anului 1900, 1899, în jurul anului 1900. Păcat că nu,…da uite că scrie  aici.

Q: E făcută la studio?

A: Fotograful se numeşte Hirsch, din Ploieşti.

Q: O să începem să vorbim despre dumneavoastră. Unde şi când v-aţi născut?

A: Eu m-am născut în Bucureşti în 19 decembrie 1922. M-am născut într-o casă de pe Cheiul Dâmboviţei, Splaiul Unirii şi primii ani nu am fost la grădiniţă, că pe vremea  aceea, nu mergeau oamenii la grădiniţă.

Q: Aţi avut doică?

A: N-am avut doică, părinţii mei au avut câte o femeie de servici, n-am avut doică, mama mea m-a educat, ca să spun aşa. Am avut fraţi mai mari cu şase ani decât mine, deci ei erau de acuma când m-am născut eu, ei, s-au…în primul meu an de viaţă, ei erau în clasele primare, 6-7 ani mai mari ca mine şi mai ajutau şi ei prin casă cât se putea.
Q: Trebuiau să aibă grijă şi de dumneavoastră?

A: Poftim?

Q: Trebuiau să aibă grijă şi de dumneavoastră?

A: Nu ştiu dacă aveau grijă. Am impresia că ei se jucau, şi ei erau copii mici, când eu eram foarte, foarte mic, că practic mama mea m-a crescut, care era casnică şi avea grija de toţi trei copiii. Şi tatăl meu lucra, atunci chiar ca comerciant, fără salariaţi, el muncea şi, Slavă Domnului, era în stare să întreţină aceasta gospodărie. Pe vremea aceea gospodăria de acasă era foarte laborioasă, pentru că mama mea, afară că avea grijă de copii, spălat, nu erau maşini de spălat sau altceva şi era problema casnică, era o problemă foarte laborioasă, foarte multă muncă. Plus că mama era şi un fel de artistă. Eu, de exemplu, când am avut 4-5 ani, 6 ani am avut scarlatină şi deci, iţi dai seama că atuncea mama trebuia să aibă grijă de mine în mod special, trebuia să mă izoleze, să nu se îmbolnăvească ceilalţi copii, era problemă foarte grea. Şi în timpul când avea liber, mama mea se ocupa cu pictură şi astăzi am nişte…s-au se ocupa cu, în special cu covoare, cu ţeserea covoarelor persane.
Q: Vă mai aduceţi aminte cum era o zi obişnuită în copilărie?

A: O zi obişnuită când eram foarte mic nu pot să spun că îmi aduc aminte cum era, când aveam un an, sau doi sau trei.

Q: Mai târziu…

A: Când eram mai mare, o zi obişnuită era, pentru mama era foarte dificilă, pentru că afară că avea grijă de toţi copiii să-i îmbrace, să-i coasă, era foarte complicat. Spălatul atuncea era în lighean, pe fiecare copil îl spălai, trebuia să-l spele în lighean, că nu erau băi să poţi să-i speli, destul că era apă curgătoare[apă curentă]. Asta era un progres  foarte mare. Unde eram noi…?Era apă curgătoare în bucătărie şi te spăla în bucătărie. Iarna, când era iarnă, era foarte dificil. În bucătărie se făcea cald cu lemne, deci problemă…aveam lemne în curte. Pe urmă mama trebuia să pregătească, se făcea un butoi de murături, se făcea un butoi de gogoşari, se făcea un butoi de varză, trebuia să te duci să aprovizionezi. Bine, mai ajuta şi tatăl meu, treaba asta, dar trebuiau puse, pregătite toate acestea, varză, cutare, sărată, murături. Butoiul trebuia pregătit, spălat, erau nişte treburi, cum să vă spun, ca o gospodărie de la ţară acuma, dar asta era la oraş. Munca de femeie era foarte grea. Sigur că şi pentru bărbaţi era foarte greu, pentru că ei dacă aveau sarcina asta să câştige bani şi să mai facă încă unele treburi acasă, problema câştigatului bani într-o epocă, atunci capitalistă de început , ca să zic aşa, era foarte dificilă, foarte dificilă. Nu se muncea opt ore, se muncea 12-14 ore pe zi, adică era o viaţă foarte grea, mai ales la oamenii ăştia care erau comercianţi mărunţi care trebuia….
Q: Vă aduceţi aminte, vă implicaţi în activităţile de organizare a gospodăriei, ajutaţi în casă?

A: Nu. Cât timp eram eu, niciodată nu m-am implicat în gospodărie, sau poate că o dată mă duceam să cumpăr ceva, accidental, dar nu…mai mult mă uitam, când se făceau butoaiele cu varză, care trebuiau transportate şi pe urmă iarna trebuia să scoţi capacul. Asta era mama mea, ce făcea. Efectiv, când se făceau butoaiele poate că chema pe cineva, unul care se pricepea, ca să poată să pună cercuri la butoaie, adică nu, nu le făcea tatăl meu sau chema un specialist în treaba asta. Pe urmă, când trebuia să scoţi, astea îngheţau, că se ţineau afară, nu exista frigider, era o treabă…gospodăria era o treabă nemaipomenit de grea şi de laborioasă şi iarna frig şi vara cald, nu ştiu…căldura cât se poate. Stăteam la curte, era o casă în curte, mai era încă o casă alături cu altcineva, eram în curte…şi asta era. Şi am învăţat pe urmă când am mers la şcoală, am fost la o şcoală, care era în apropiere, mergeam, treceam podul peste Dâmboviţa vis-à-vis, lângă fabrica Mociorniţa, era o şcoală. Şcoala, din cauza fabricii Mociorniţa, se numea Şcoala Tăbăcari. Vis-à-vis de fabrica…
Q: Era o şcolă de stat?

A: Era o şcoală de stat. Da, şcoală de stat, nu era o şcoală particulară, şcoală de stat. Şi am făcut patru ani acolo şcoala de stat. Nu mai am prieteni, sau nu am avut prieteni de la această şcoală, nu ştiu, eram prea mic, nu ştiu ce…şi mergeam la şcoală. Am învăţat relativ bine, nu-mi aduc aminte dacă am fost premiant. Nu cred că am fost premiant, n-am învăţat niciodată nemaipomenit de bine. Şi în rest mă jucam, mă jucam pe acolo pe străzile alaturate, pe strada Aurora, mă jucam şi aveam nişte prieteni stradali, care erau vecini.
Q: Fraţii se jucau cu dumneavoastră sau era diferenţa prea mare de vârstă?

A: Cine?

Q: Faţă de fraţi?

A: Fraţii mei…era o diferenţă mare de vârstă. Ei aveau aşa o oarecare grijă de mine, dar nu mă jucam cu ei, nu prea mă jucam. Era diferenţa prea mare de vârstă, 6-7 ani şi nu-mi aduc aminte să mă fi jucat aşa cu ei, foarte rar. Poate mai mult aveau grijă de mine ca să învăţ, la învăţătura. Că îi obligau părinţii să aibă grijă de mine, să învăţ. Asta. Şi nu prea le plăcea pentru că pierdeau timpul cu mine, dar în general mă iubeau, nu erau, cum să-ţi spun, să se bată cu mine…Nu, nu, n-am avut conflicte cu ei…Aşa…Şi am învăţat şcoala primară, n-am spus unde am învăţat.

Q: Vă aduceţi aminte ce materii vă plăceau, la şcoala primară?

A: Poftim? Ce materii se făceau? Se făceau….

Q: Nu, ce vă plăcea?

A:  Ce-mi plăcea mai mult? La şcoala primară nu-mi plăcea în mod special, nimic special. Ce pot să spun că, nu-mi aduc aminte să-mi fi plăcut ceva special, dar poate că mi-ar fi plăcut mai mult matematica, ceva…
Q: Sau un profesor care v-a plăcut?

A: Nu. Din şcoala primară nu-mi aduc aminte profesor care să-mi fi plăcut foarte mult. Aşa… Pe urmă, când am ajuns mai mare, noi ne-am mutat în strada Legislator nr.5, întâi în strada Aurora, pe urmă în strada Legislator nr.5, asta era în altă parte. Era la intersecţia dintre Dudeşti şi [strada]Labirint şi Văcăreşti. Acolo era o străduţă mică şi am stat acolo. Pe urmă am mers la liceu, la liceul Matei Basarab. De ce am mers la liceul Matei Basarab? Pentru că fratele meu mersese la liceul Matei Basarab. Şi la liceul Matei Basarab, am învăţat dintr-a întaia până într-a şasea, când m-a dat afară de la liceu, pentru că am ajuns la liceu, dacă eram în, m-am născut în [19]22 şi am făcut patru clase şi cu şase clase sunt zece ani, după zece ani am ajuns în [19]32-[19]33, dar nu se poate, 22, 4 ani şi 26…nu. La şapte ani întâi, şapte cu patru, unsprezece şi cu şase, şaptesprezece ani, deci am ajuns în [19]39-[19]40.
Caseta 5, partea A
Aşa… De la liceu îmi aduc aminte foarte multe lucruri, fiindcă am devenit mai mare şi aşa …Mama mea se ocupa  în continuare cu gospodăria, tatăl meu în continuare să aducă bani în casă şi de multe ori mergeam cu tatăl meu la bâlciuri, unde stăteam în nişte corturi cu pământ pe jos şi dormeam acolo, în aceste corturi. Aveam closete afară, aşa…, cu o bară, adică, bărbaţi, femei, dar vizibil, nu era ceva despărţit, aşa…apă de la fântână de undeva în galeată şi duceam o viaţă, ca să putem vinde nişte cămăşi, ciorapi, chiloţi, lingerie. Asta făceam. Şi asta, plecam cu tatăl meu ca să-l ajut, când aveam vacanţă, era vară.

Q: Să ne întoarcem un pic la şcoală…

A: Din liceu, din liceu…

Q: În afară de…

A: Am avut mulţi prieteni.

Q: Da.

A: Da. Ca prieteni pot să spun aşa, din ce ţin minte, ştii, aşa…Am avut , de exemplu, pe Schwartzman, care era băiatul lui Schwartzman, pe tatăl lui îl chema tot Schwartzman şi a fost dirijorul corului de la Templul din Bucuresti. Era un muzician cunoscut în Bucureşti şi băiatul lui învaţa cu mine la liceu şi mă rog…
Q: Mai ţineti minte …prenumele?

A: Al doilea…Poftim?

Q: Schwartzman şi mai cum?

A: Nu înţeleg.

Q: Prenumele, îl ţineti minte?

A: Nu mai ţin minte cum îl chema. Aşa…Schwartzman, tatăl băiatului era prieten cu mama mea şi nu ştiu… şi pe urmă l-am avut ca prieten pe…pe…cum îl chema ăsta…cum să-ţi spun mai…Grimberg, Grimberg Bercu atunci, dar el a fost suprabotezat Boris, din Bercu…Bercu, cu care, cu care, am mers pe urmă la facultate, la Arhitectură cu el. L-aveam prieten din liceu. Am să spun şi de ce…pe urmă am fost prieten cu el, am făcut şi muncă obligatorie cu el şi adică din liceu i-am păstrat… prieteni în continuare. Mai am câţiva prieteni cu care m-am întâlnit, dar nu mai ştiu eu numele lor. Atunci am învăţat împreună cu fiul unui profesor…Am avut profesori foarte buni, foarte buni în liceu. Era directorul liceului, care era Stoenescu, care era profesor de matematică, am avut un profesor la istorie, un profesor, Ion Totoiu, care avea cărţi, există…Ai auzit de el? Cumva?
Q: Da.

A: Da? Un profesor excelent, la istorie. El s-a …venea în clasă, se aşeza pe bancă, se aşeza pe bancă, oarecare şi povestea o poveste de istorie, ca un roman, ca o poveste, ştii. Nu, domnea ăsta…s-a luptat cutare, povestea o poveste istorică…şi un profesor foarte bun. Pe urmă când eram, asta, mai mari, am avut un profesor la limba română…uite că tot eu am lipsă de memorie. La limba română l-am avut pe…care n-avea o mână, era critic, critic literar. Mergem mai departe.

Q: Da.

A: Da. Cu…profesor extraordinar, la latină, unde eu eram un elev foarte bun. La latină l-am avut profesor, un profesor pe care îl chema Chiriac. Ai auzit de el ?...care era, avea şi el cărţi de latină. Eu eram un elev destul de bun la latină şi luam note mari, mi-aduc aminte o dată am luat, eu luam notă mare, 9, 10, nu ştiu ce… şi o dată m-a prins că n-am învăţat şi am luat nota 1, dar în general luam note mari, la el, Chiriac. Şi el are un fiu care era coleg cu mine, Chiriac. Aşa. Şi… A…îţi spun cum îl chema pe profesorul de română: Perpessicius, dacă ai auzit de el?
Q: Da, da cum…

A: Un profesor nemaipomenit. Îţi spun, am avut nişte profesori unul şi unul. În liceu, acolo în liceul Matei Basarab, era recunoscut ca un liceu foarte bun. Aşa. Şi cam asta. Mama mea…Eu trebuia să plătesc. Liceul era de stat, dar la liceele de stat se plătea taxa. La şcolile primare nu se plătea taxa, era obligatoriu şi fără taxa, aşa era atunci, dar la liceu se plătea taxa. La liceele paticulare se plătea taxa şi mai mare. Era, de exemplu, un liceu particular, Libros se numea, unde se plătea taxa şi mai mare.
Q: Liceu evreiesc?

A: Nu, liceu românesc, Libros se numea. Liceele evreieşti erau Cultura. Da. Şi… la liceele evreiesti, nu ştiu, cred că şi la liceele evreiesti se plătea taxa. Până când nu s-a mai plătit taxa, în timpul celui de-al doilea razboi mondial, când au fost daţi afară…atunci, adică nu mai ştiu dacă s-au plătit taxe sau nu. În orice caz, o taxă mică sau poate că deloc.

Q: Să revenim la 1939.

A: Când am fost dat afară.

Q: Înainte să fiţi dat afară. Aţi avut vreodată…

A: Aşa. Mama mea…Ce se întâmplă, noi nu aveam bani să plătim. Tatăl meu era…o duceam de pe azi pe mâine şi mama trebuia să mă amâne, mă dădea afară de la cursuri dacă nu plăteam. Şi mama se ducea tot mereu la secretariat, acolo o trimitea, se ducea ea la secretară: ‘Vă rog foarte mult, uite, băiatul meu învaţă destul de bine. -Eu învăţam destul de bine in liceu- Zice: Uite, băiatul meu învaţă, vă rog să mă amânaţi că nu pot să plătesc’, nu ştiu ce…cutare…şi mă amână să plătesc. Asta ca să obţină o amânare, era destul de greu, adică noi eram…condiţia noastră era destul de joasă, nu aveam bani să plătim. Când mă îmbrăca pe mine, mă îmbrăca de Paşte, îmi făcea cadou ceva, pantofi sau ceva haine şi purtam hainele de şcoală 2-3 ani până mi se făceau mici. Înţelegi? Adică, o duceam greu.
Q: Deci, de fapt excluderea din liceu nu a fost legată de excluderea evreilor din şcolile de stat.

A: Cum?

Q: Zic, excluderea din liceu nu a fost legată de excluderea evreilor din licee.

A: Ba da.

Q: A, deci a coincis şi cu tot cu problema taxelor.

A: Nu, nu am lipsit, nu am fost dat afară din cauza taxelor. Nu, …am plătit întotdeauna taxele, mai târziu decât trebuia, pentru că m-a amânat. Aşa. Nu am rămas dator din cauza taxelor, dar am fost dat afară numai din cauza că au fost daţi afară toţi evreii din licee.
Q: Înainte de asta a mai fost vreun episod de antisemitism pe care l-aţi trăit?

A: Au fost episoade de antisemitism, nu oficiale, aşa…

Q: Da, da. Poate vă aduceţi aminte de un profesor, de un elev?

A: Pe vremea când îmi aduc aminte, pe vremea când eram eu în liceu şi se înfiinţase străjeria, Marele Străjer era Mihai. Străjeria a fost înfiinţată de Carol al II lea şi pe vremea când era străjeria erau nişte manifestări antisemite. Noi eram adunaţi în curte în careu. Era un fel de paramilitarie, străjeria asta şi..sigur, erau manifestări. Din anii[19]30 au început manifestările antisemite în România…şi presa, şi facultăţi şi Universităţi şi aşa mai departe. S-a simţit chestiunea asta şi în liceu, că noi eram acolo şi cânta cantece străjereşti, consideraţi…mai paria, ştii?
Q: Vă mai aduceţi aminte un episod?

A: Nu de profesori,ci pur şi simplu în cadrul organizării străjeriei, că, nu ştiu în ce mod eram noi încadraţi, şi evreii încadraţi ca străjeri, ca toţi elevii erau străjeri, dar cum să spun, din punct de vedere moral puţin ostracizaţi şi în cadrul şcolii şi chiar de către unii elevi mai mari sau mai mici sau chiar colegi de-ai mei, care mă priveau cu…pentru că era o atmosferă antisemită…

Q: Generală?

A: În general în [19]37, [19]38, [19]39, începând din [19]30, îţi închipui că toată, toată atmosfera antisemită din ţară era cultivată de către intelectuali antisemiţi, intelectuali, oameni antisemiţi. Anii [19]30, antisemitismul din anii [19]30, era foarte bine ilustrat şi analizat de fostul director al editurii…
Q: Sebastian?

A: Cum îl cheama?

Q: Sebastian.

A: Afară de Sebastian. De… fostul director al editurii, al Editurii Hasefer [Zigu Ornea-glosar]. Cum îl chema..care a murit…Bine, fostul, receptionează asta şi o să-ţi spun cine este, care a publicat o carte, care se numeşte ‘Anii 30’. Un volum. Să-l citeşti, că există la dumneata la bibliotecă. Şi acolo se arată ce se întamplă, cum creşte antisemitismul, cine erau antisemiţi: Ionescu [Nae Ionescu], asta şi alţii, înţelegi? Care sunt amintiţi şi de Sebastian [Mihail Sebastian], ştii, unii din ei, dai în această carte, ‘Anii treizeci’, e analizat cum a crescut acest antisemitism şi cum s-a format Partidul Legionar, care au fost crimele care au fost făcute. Or, în acesta atmosferă generală antisemită din ţară se reflectă şi la mine în liceu, nu sub formă că am fost bătuţi sau…
Q: Dacă puteţi să daţi exemple.

A: Da. Profesorii însă, am avut profesori foarte buni, nu au avut atitudini antisemite. Din partea profesorilor, îţi spun , dacă învăţam, şi învăţam destul de bine, la latina de exemplu, am avut note foarte mari şi profesorul care era, putea să fie antisemit, că am, cum să-ţi spun, un profesor de latină este…sau de istorie, care este naţionalist prin definiţie, să spunem aşa…n-am avut, n-am avut din partea profesorilor. Erau profesori intelectuali de renume: Perpessicius, sau nu ştiu cine, înţelegi? Nu am avut. Dacă ştiam şi eu ştiam în general destul de bine, eram un elev destul de bun, nu, n-am avut. Pe urmă am avut un coleg pe care îl chema Fischer, Aron Marcu, care el atuncea, în clasă, nu ştiu exact în ce clasă se făcea real şi modern[uman]. El s-a înscris la modern şi făcea latină, greacă…şi făcea latină, greacă şi alte lucruri moderne, da, adică moderne, şi care erau de specialitate. 
Caseta 5, partea B

Adică vreau să spun că profesorii nu au avut atitudini antisemite. Şi el pe urmă a fost critic literar, ăştia au fost colegii mei din liceu.
Q: În timpul liber, vă aduceţi aminte aţi luat lecţii particulare, de limbi străine, muzică sau altceva?

A: Nu. Nu am luat lecţii particulare. Am învăţat în liceu franceză şi italiană. La italiană am avut o profesoară, Constanţa o chema, şi era o fată tânără care…învăţam de plăcere, şi am învăţat franceza în liceu, franceza şi italiana. N-am învăţat engleză sau germană.

Q: Cine au fost prietenii dumneavoastră în şcoală, atât evrei cât şi neevrei?

A: În liceu? Păi n-am spus? Cine au fost prieteni?

Q: În afară de cei evrei, aveaţi şi prieteni neevrei?

A: Poftim?

Q: Aveaţi şi prieteni români?

A: Prieteni români..am avut şi prieteni români, unul Vasilescu, dar când ne-am despărţit, adică când am plecat din şcoală, el a rămas în continuare să înveţe încă doi ani. După aia, noi nu ne-am mai întâlnit. Adică n-am avut nişte prieteni foarte buni cu care să continui…la facultate..Poate şi fiindcă ne-am despărţit, eu m-am dus la Arhitectură şi el s-a dus la altceva, în altă parte, la inginerie şi aşa… Pe urmă am avut încă un prieten care era cu un an mai mic decât mine. Foarte bun. Tot la Matei Basarab învăţa, dar era cu un an mai mic decât mine…care îl chema Aurel Zlota. Cu acest Aurel Zlota am fost prieten din şcoală, nu din şcoală, greşesc asta…din şcoală…din…din…clasa…din…din…
Q: Şcoala primară?

A: Când am ieşit din şcoala primară, cred că din clasa  întâia de liceu, chiar mai devreme, din şcoala primară eram prieten cu el şi am fost prieten cu el până cu doi-trei ani, când el a murit săracul, dar am fost prieten cu el nu aşa…cum să spun, a fost cel mai bun prieten al meu. Din liceu, vă daţi sema, de câţi ani, 60-70 de ani. Dar am fost un prieten aşa de bun cu el, cum nu pot să-ţi explic. Am fost un prieten cu el…am mers împreună şi cu soţia mea când îi făceam curte, adică când era domnişoară şi cu soţia lui, când era domnişoară. Eu i-a recomandat…am zis..am…

Q: I-aţi făcut cunoştinţa?

A: Că i-am făcut cunoştinţă şi i-am zis să se căsătorească. N-am fost un intermediar propriu-zis dar, l-am sfătuit ca să se căsătorească cu nevastă-sa. Am fost ca fraţii, cu acest prieten, Aurel Zlota. Şi părinţii lui s-au mutat din strada Udricani, când am fost în timpul liceului, ne-au mutat de aici în Udricani. Şi în Udricani, el stătea vis-à-vis de noi şi am fost prieten cu el. Părinţii lui, cu părinţii lui în timpul războiului în timpul războiului, părinţii lui erau consideraţi creştini. Nu-mi dau seama dacă tatăl lui a fost creştin. Tatăl lui era produsul unei boieroaice creştine şi al nu ştiu cui. Era un fel de copil din flori şi mama lui, însă, era evreică. Şi eram aşa de bun prieten cu el, ca un frate. El locuia vis-à-vis, mă duceam la ei în vizită. Deci cu acest am..am trăit împreună. Am trăit împreună, cum să spun…aşa…nu ştiu…şaptezeci de ani.
Q: Şi la şcoală?

A: Şaptezeci de ani, mai mult de şaptezeci de ani…

Q: În afară de…

A: Poftim?

Q: În afară de prieteni de la şcoală şi de Aurel Zlota, mai erau şi alţi prieteni?

A: Da. Am avut şi alţi prieteni, care nu erau…de pe stradă. 
Q: De pe stradă?

A: De pe stradă, de pe stradă. Am avut prieten pe…nu ştiu cum să spun, nu mai ştiu cum îl cheamă. Erau doi frati G….îi chema, de pe strada, de pe strada Udricani, unde am stat, erau doi prieteni, prieteni, erau prieteni, vă spun îmi erau prieteni. Erau fiii unui…era un restaurant, o cârciumă, un restaurant, dar pe vremea aia 1940…1939-1940, restaurantul de pe Udricani nu era cum se numeşte astăzi restaurant…

Q: Un fel de cârciumă?

A: Şi…era..era…ei locuiau la etaj, restaurantul era la parter, aşa cum se făcea atunci, adică parterul era comerţ şi sus locuiau ei. Şi i-am avut şi pe ei prieteni pentru că mă jucam cu ei pe stradă, înţelegi? Mă jucam table, câteodată, cam asta. Dar cu Aurel Zlota, mergeam să dansăm cu fetele, era cu totul altceva. Cam aşa…

Q: În timpul liber ce hobby-uri aveaţi?

A: Poftim?

Q: În timpul liber ce hobby-uri aveaţi?
A:: Hobby-uri? Nu aveam hobby-uri. Aveam…mergeam la cinema, ne plăcea foarte mult să mergem. Duminica mergeam la cinema. Erau două filme. Stăteam…vedeam. Mă duceam la opt, ieşeam la doisprezece…mă duceam la nouă, ieşeam la ora unu. Atuncea cam asta aveau. Jucam şah, am făcut parte când eram mai nu ştiu, am făcut parte dintr-o organizatie sionistă şi, şi mă duceam la întrunirile acestei organizaţii, şi aveam  şi ieşiri sportive.

Q: Mai ţineti minte numele organizaţiei?

A: Haşomer Haţair. Şi sigur aveam întâlniri cu diverşi, înţelegi? Aveam un prieten care acolo la organizaţie, care îl chema Ben Chur şi făceam întreceri sportive şi aveam întâlniri din astea în care se discuta despre organizaţiile sioniste, despre probleme sioniste.

Q: Asta cam la ce vârstă?

A: Cam la vârsta de vreo 14 ani, 14-15 ani. Aşa.

Q: În zilele libere, mergeaţi undeva cu părinţii sau cu prietenii?
A: Păi, mergeam cu prietenii în general, cu părinţii mergeam numai când erau...Păi v-am spus că am avut nişte rude în Bucureşti. Când erau întâlniri cu rude, mergeam uneori cu părinţii. Cu tatăl meu de exemplu, la sărbătorile…cu mama. Ca şi mama era foarte religioasă. Mergeam la sărbători. Eu mergeam numai la sărbători. Tatăl meu mai mergea şi vineri, sâmbăta. Dar eu mergeam numai la sărbători. La sărbători mă lua şi pe mine la Templu. Chiar mă …cum să spun, stăteam foarte mult acolo, pentru că mai jucam şi cu alţi copii care veneau la Templu, mă inţelegeţi? De la Templu…la templu întotdeauna a fost şi a rămas, zic eu, şi asta le spun şi altor copii care vin aicea, că este un centru comunitar. La Templu, în pauze, se fac pauze fiindcă durează foarte mult. De exemplu, de Paşte sau de…de, unele sărbători, Yom Kippur şi nu ştiu cum, rugăciunile durează 3-4 ore dimineaţă şi se continua şi dupa amiază încă trei ore şi nu ştiu cum, durează foarte mult. Acuma durează ceva mai puţin, atuncea dura mai mult. Acuma durează ceva mai puţin. Dar durau foarte mult şi se făceau pauze şi lumea ieşea în curte, şi în curte se discutau fel de fel de lucruri, printre care şi se aranjau căsătorii.

Q: Da?

A: Da. Pentru că îi făcea cunoştinţă cu fata lui cutare, cu băiatul lui cutare, cu nu ştiu ce, adică se discutau tot felul de lucruri. Din cauza asta am spus că …afară de faptul că se discutau unele lucruri, se discutau şi în sinagogă, nu de Yom Kippur sau de Paşte, dar în alte zile, se discutau şi lucruri care nu erau neapărat religioase. Şi de fapt şi astăzi se discută probleme politice, eu ştiu…atuncea se discutau alte probleme, probleme de sionism, se dădeau nişte bani, Keren Kayemet, se trăgeau nişte bani, se discutau despre problemele comunităţii, erau centrate pe sinagogi, pe temple, nu era…Organizaţia pe Bucureşti cuprindea mai multe comunităţi. Comunităţile erau organizate pe temple şi tatăl meu plătea la templu ca să fie...
Q: La ce templu mergeaţi?

A: Mergeam la templu...Cât timp tatăl meu nu a avut nişte sinagogi ale lui care să organizeze, mergeam la templu, chiar la Sinagoga Mare, nu? Acolo am pus Bar Mitzvah, adică am avut pe, pe, pe...am uitat, uite e tot...îmi scapă numele rabinului. Un rabin, rabinul...fostul rabin care a pus Bar Mitzvah la Sinagoga Mare şi m-a învăţat nu ştiu ce şi a pus Bar Mitzvah. Noi eram o familie, poate din cauza mamei în special, dar şi din cauza tatălui, v-am spus că mama mea era fiică de rabin, de...şi aşa, eu mergeam, aveam, eram ocupat şi cu acesta treabă, fără să fiu religios, adică fără să mă duc vineri seară, sau sâmbătă, mă duceam însă la toate sărbătorile.
Q: O să vă întreb dacă vă mai amintiţi anumite lucruri legate de copilărie, de exemplu, primul dumneavoastră drum cu maşina, primul drum cu trenul, dacă v-a marcat în vreun fel aşa ceva?

A: Nu m-a marcat pe mine pentru că cu trenul mergeam la bâlciuri, mergeam la bâlciuri şi asta m-a marcat. Pe mine m-a marcat, cum să spun, atmosfera asta de, de, de...cum să spun, de târguri, târguri comerciale. Şi acuma ţin minte care, astea care vindeau, vindeau în nişte condiţii destul de, trăiau în nişte condiţii destul de proaste ca să poată câştiga un ban. Asta e, asta m-a marcat pe mine şi cei care veneau să cumpere, erau şi ei târgoveţi, destul de, de condiţie economică destul de joasă, care veneau să cumpere. Totul era pe pământ, când ploua era noroi şi toate astea sigur că pe mine m-a marcat şi de aia, din cauza asta ţin minte. Nu cu trenul, sigur nu cu trenul, mă deplasam acolo, dar veneau cu căruţele oamenii, nu? Era o viaţă de târgoveţi şi un centru de târgoveţi, nu cum e acuma centru comercial...nu ştiu cum. Era o viaţă de târgoveţi. Asta ce m-a marcat pe mine din copilărie, ştii, mai important.
Q: Aţi avut un...

A: Singurul lucru care puteam să merg atuncea şi cu care am mers mult, dacă am avut bicicletă personală, era că mergeam cu bicicleta. Eram ...aşa...Mergeam cu bicicleta. Am învăţat să înot, mergeam la ştranduri, când eram mai mare. Când eram la liceu, mergeam la ştrand şi am învăţat să înot. Adică asta era, mergeam la ştrand, mergeam la cinema, astea erau probleme importante şi pentru care şi aşa...citeam romane, mi-aduc aminte, citeam Submarinul T...

Caseta 6, partea A
Q: O să vorbim acum despre soţia dumneavoastră şi o să vă rog să-mi spuneţi cum v-aţi întâlnit?
A: Cum ne-am întâlnit? Îţi spun cum ne-am întâlnit. Eu aveam un prieten, un prieten…care avea o…avea o…pe, soţia mea era verişoară cu el… şi acel prieten, după…el era sionist şi după război, imediat după război, eu m-am căsătorit în 1949, deci după război el a zis… zice: ‘Domne, noi nu aveam foarte multe fete în cercul nostru’ şi el a zis, ‘Hai să facem cunoştinţă cu nişte fete, care…Uite eu am o verişoară’, care stătea în Dudeşti, aşa…aşa..şi eu stăteam în Legislator, m-am mutat înapoi în Legislator, pentru că m-a dat afară întâi, şi pe urmă m-am mutat acolo, în Legislator şi, a…nişte fete, care stăteau în…verişoara lui are şi ea nişte prietene şi toate stăteau în Dudeşti pe o alee. Şi ne-am dus cu el să ne facem cunoştinţă şi ne-am făcut cunoştinţă…şi după ce ne-am făcut cunoştinţă, eu am vrut să ne mai întâlnim şi ne întâlneam cu verişoara lui şi cu el şi cu încă nişte fete, care erau pe acolo pe alee. Aşa am făcut eu cunoştinţă cu soţia mea. Şi după aia, în timpul războiului, nu, după război a fost asta, stai să vedem dacă a fost după război, nu, după război m-am căsătorit, după cinci ani, deci înainte, din 1944. În timpul războiului am făcut cunoştinţă cu ea. Şi după ce am făcut cunoştinţă cu ea, am făcut cunoştinţă şi cu prietenii mei, cu Zlota Aurel, care ţi-am povestit şi cu alţii. După război, am mers cu ea şi cu alte fete şi cu alţi băieţi, prieteni de ai mei, şi cu asta, am mers în excursii pe munte.
Q: Unde?

A: Pe munte. În Bucegi, da.

Q: Cu cortul, sau…?

A: Am mers până la Omu’, pe Caraiman. La Omu’, în Bucegi, am făcut excursii destul de multe acolo…şi am avut fel de fel de aventuri în Bucegi. Nu pot să stau să-ţi povestesc, foarte multe aventuri şi după asta soţia mea, adică viitoarea mea soţie a făcut şi….Eu am devenit arhitect. În 1947 am fost angajat, în 1949 m-am căsătorit şi [19]47-[19]48 ea s-a înscris într-o organizaţie sionistă şi a făcut …., adică s-a dus într-o colonie evreiască, aici în România.
Q: Unde?

A: Nu ştiu exact. S-a dus şi erau băieţi, erau fete şi se pregăteau pentru a emigra în Israel.

A învăţat ivrit şi acolo se ducea o viaţă ca în …cum se spune..în chibuţ. Ei se ocupau de toată organizarea. Se spălau. Femeile se ocupau cu spălatul rufelor, cu gătitul, cu nu ştiu ce. Bărbaţii făceau şi ei aprovizionarea, făceau, dregeau, mai învăţau şi şcoala, erau…aşa. Şi eu am făcut asta. Şi pe urmă după ce a făcut asta, a vrut să plece în Israel. Eu între timp, am întreţinut relaţiile cu ea, ştii…? Şi nu ştiu ce s-a întâmplat, că tatăl ei a vrut să plece în Israel şi a avut paşaport şi atuncea erau…comu…comu…

Q: În timpul comunismului?

A: În timpul comunismului. Şi tatăl ei a fost implicat, a avut o rudă, care a fost falsificator de timbre. Şi din cauza rudei asteia care a fost…a..a…a..el a fost arestat. Şi când a fost arestat, tatăl ei, şi a stat, nu ştiu, două-trei zile, la aşa, paşaportul tatălui l-a rupt, pentru că i-a fost frică. Şi din cauza asta, tatăl, părinţii, n-au mai apucat să plece şi ea n-a vrut s-o lase să plece singură, înţelegi? Şi n-a vrut să plece singură şi a întârziat chestia cu plecarea şi între timp ne-am îndrăgostit, ne-am căsătorit şi a rămas aici. Acest lucru…când am cunoscut-o şi ne-am îndrăgostit şi în 1949 ne-am căsătorit.
Q: Să ne povestiţi puţin despre soţie. Cum se numea înainte de căsătorie?

A: Poftim?

Q: Cum se numea soţia înainte de căsătorie?

A: Weisbuch, Chely Weisbuch.

Q: Unde s-a născut soţia?

A: Cine?

Q: Soţia.Unde?

A: Soţia? S-a născut la Brăila.

Q: A trăit[acolo]…

A: Dar era mică de tot când a venit în Bucureşti, nu ştiu dacă avea doi-trei ani când a venit în Bucureşti. 

Q: A, şi pe urmă au venit în Bucureşti. Şi dacă ştiţi ceva despre părinţii ei, despre felul cum a fost crescută…?
A: Păi, ştiu despre părinţii ei, sigur ca da. Ştiu despre părinţii ei, mama a fost născută la Tişmen…, mama ei a fost născută la Tişmeniţa, în Polonia, actualmente în Ucraina. Tatăl a fost născut, nu pot să spun unde…cred că la Iaşi, tatăl. Amândoi erau religioşi. Tatăl, şi documentaţi, adică cunoşteau la …se duceau la templu…aveau, ţineau sărbătorile. Şi soţia mea a învăţat întâi la o şcoală românească, dar pe urmă a trecut la o şcoală evreiască. A fost dată afară de la scaola românească şi a trecut la o şcoală evreiască. A făcut liceul la o şcoală evreiască, cea mai mare parte din liceu.

Q: În ce limbă vorbeau în casă?

A: Nu. În ce limbă vorbeau în casă? Vorbeau româneşte, dar mama ştia şi poloneză, că era născută în Polonia şi cunoşteau idiş, adică soţia mea a învăţat ceva idiş, din faptul că se vorbea în casă idiş.
Q: Şi dacă puteţi să ne spuneţi despre evoluţia profesională a soţiei?

A: A soţiei?

Q: Da. Alte lucruri…

A: Evoluţia profesională a fost că ea a făcut şcoala evreiască, dar pe urmă era un li…ea a făcut pe urmă, terminat cred că la liceu românesc şi a făcut şcoala comercială. Cum să spun…şi era calificată puţin în contabilitate. Şi pe urmă, după ce s-a măritat, poate chiar înainte, am vrut ca să urmeze Academia Comercială. Dar ea n-a mai apucat să urmeze Academia Comercială şi a intrat în producţie. Adică după război, ea a fost angajată, avea liceul terminat, şi ea a intrat în CSP( Comisia de Stat a Planificării). Şi la CSP, era la direcţia administrativă, pentru planificarea materială a CSP-ului, adică aprovizionare cu…mă rog, administraţia clădirii şi aşa mai departe şi administra…pentru administraţia…direcţia administrativa a CSP-ului. Acolo sigur că avea relaţii cu toată lumea şi aproviziona cu fel de fel de cadouri pentru miniştri, pentru cei care veneau din Uniunea Sovietică, invitaţi, era atuncea relaţii cu străinătatea. CSP-ul era instituţie de gradul zero. Era cea mai înalta instituţie ministerială din România, CSP-ul. Până când şi la CSP, a avut o serie de sarcini foarte interesante, adică la un moment dat ea lucra la direcţia administrativă, dar la un moment dat nu ştiu cine şi-a dat demisia, sau a ieşit la pensie, sau nu ştiu ce, de la grădiniţă. Şi ea a fost directoare de grădiniţă şi a fost foarte iubită. Un timp, nu ştiu cât a fost, un an, sau şase luni, sau…Şi a fost foarte iubită de copii. Ea iubea copiii şi a fost foarte iubită de copii, înţelegi? Şi pe urmă, ea a lucrat acolo la contabilitate, la nu ştiu ce… şi pe urmă, nu ştiu în ce an exact, în şaizeci-şaptezeci. A lucrat acolo vreo 15 ani, a dat-o afară că avea rude în străinătate şi pentru că nu era membră de partid. Ea nu a vrut să intre în partid şi CSP-ul, era evreică, şi regimul comunist avea o…începuse să se spună că…să existe un procent de evrei şi de străini  şi în instituţiile astea, se pusese problema în Marea Adunare Naţională să fie un procent…să nu fie un procent de unguri, de nu ştiu ce, mai mare decât de români, în raport cu populaţia. Atunci se pusese această problemă. Şi ea, nefiind membru de partid şi nefiind româncă şi având şi rude în străinătate, şi în America şi în Israel…au dat-o afară. Au dat-o afară şi ea s-a angajat, a avut mai multe oferte. Ea a făcut greşit că s-a angajat unde s-a angajat. Unul dintre prieteni, i-a făcut rost ca să se angajeze la o industrie textilă care era pe Dudeşti. Am uitat cum se numea. Mă rog…Întâi, nu, întâi s-a angajat la Centrala de Industrie Textilă, era o centrală cu mai multe fabrici. S-a angajat la aceasta Centrală , la contabilitate. S-a angajat la contabilitate la aceasta Centrală şi pe urmă s-a desfiinţat Centrala şi fabricile depindeau direct de minister. Şi a fost repartizată la o fabrică de pe Dudeşti. Noi stăteam în centru şi ea…fabrica asta de pe Dudeşti era destul de departe, mergea foarte mult cu tramvaiul pe vremea aia şi era foarte stresant. Şi acolo a lucrat în continuare la contabilitate, ţinea nişte conturi, şi a ieşit de acolo de la contabilitate, asta este cariera soţiei mele.
Q: Să ne întoarcem un pic în perioada Holocaustului, v-au afectat personal mişcările antisemite, la şcoală, la slujbă, sau în…

A: Păi, v-am spus că din momentul când m-am …din timpul liceului…

Q: În orice mod, în orice fel…

A: Nu am avut manifestări antisemite, decât ca atmosferă, în liceu ca atmosferă.

Q: Sau dacă nu pe dumneavoastră, părinţii sau afacerea părinţilor.

A: Părinţii au avut de suferit foarte mult în perioada Holocaustului, au avut de suferit foarte mult.

Q: De exemplu afacerea tatălui…

A: Tatăl meu nu a mai avut…el avea o…un magazinaş…o …aşa…o afacere pe strada Şelari, aşa. Pe strada Şelari şi s-a făcut românizarea. El a fost dat afară, s-a numit un administrator, el a fost dat afară de acolo, el plătea chirie, nu era casa lui, dar l-a dat afară. N-a mai avut voie să aibă comerţ, a numit un administrator şi gata. N-a mai avut…aşa…nici un mijloc de trai. Dacă mă întrebi astăzi din ce am trăit în această perioadă, eu nu sunt în stare să-ţi spun. El se ducea tot p-acolo, administra nu ştiu ce în…avea el …se ducea şi administra nişte imobile de acolo, nu ştiu ce. Eu nu ştiu ce făcea şi nici astăzi nu-mi dau seama, cum şi din ce ne-am întreţinut. Pot să spun că îi datorez nemaipomenit de mult, a fost nemaipomenit de inventiv, că nu avea nici o meserie, nici o posibilitate. El a fost comerciant toată viaţa şi dacă i s-a luat posibilitatea de a face comerţ, evreu să facă comerţ în…comunism…în care nu mai…nu mai…I s-a luat posibilitatea, cum să spun…nu era comunism, erau persecutaţi evreii şi când i s-a dat posibilitatea….Medicii evrei au fost daţi afară din instituţii, de peste tot. N-aveau voie să consulte decât evrei şi aşa mai departe. Toată lumea era şomeră, iar el, nu avea nici un mijloc de trai. Cum am putut să trăim într-acea vreme nu pot să spun. Noi am fost daţi afară din casa de pe strada Legislator şi am plătit chirie bineînţeles, am plătit chirie undeva într-un pod. Am avut o casă într-un pod, aveam două camere, o bucătărie mai jos.
Q: În ce zonă?

A: În…strada Labirint, undeva, într-o stradă care dădea din strada Labirint aicea şi acolo pe urmă, în timpul ..nu iţi spun…în timpul rebeliunii, am avut un prieten care a fost arestat. Am stat în casă, sigur în timpul rebeliunii în [19]41, dar pe urmă am fost luat la muncă, în [19]40 am fost luat la muncă eu.
Q: Numai dumneavoastră sau…?

A: Numai eu. Tatăl meu era bătrân. Aşa.

Q: Şi unde aţi făcut munca obligatorie?

A: Poftim?

Q: Unde aţi făcut muncă obligatorie?

A: Am fost cu munca obligatorie la…întâi..am făcut în trei-patru locuri. Am fost întâi la Poligonul Cotroceni. Se făcea un poligon de tragere pentru armată, şi se săpau nişte şanţuri, aşa, şi se aduna tot pământul pe un deal. Adică noi săpam şanţurile, transportam cu roaba până la deal sus şi umpleam acest deal, îl bătătoream acest deal, pentru ca să oprească gloanţele. Se trăgea în sanţuri lungi de vreo douasute de metri şi gloanţele trebuiau să se oprească în acest deal, înţelegi? Toată ziua, de dimineaţa până seara săpam acolo, căram cu roaba, atunci îmi aduc aminte şi că ploua, eram în noroi şi asta făceam luni de zile. Cred că un an de zile am stat la şanţurile astea. Şi toată ziua eram între şanţuri în pământ şi în  noroaie şi când veneam acasă, seara, era o plăcere să mergi în oraş, nu în noroi, şi să nu mai stai între şanţuri, să vezi nişte case. Asta era.

Q: Aţi mai fost şi în alte detaşamente de muncă obligatorie?

A: Şi erau în detaşamentele astea de muncă obligatorie în care aveam un locotenent de treabă, dar de treabă, de treabă, dar ne punea să facem o normă. Eram obligaţi să facem o anume normă şi la un moment dat colonelul, care era pe tot detaşamentul, pe toată…pe tot acest detaşament, ne-a adunat, nu ne-a spus să stăm în picioare, ne-a pus să stăm jos. N-aveam dreptul să stăm în picioare şi ne-a spus că cei care nu-şi fac norma respectivă vor fi împuşcaţi. Aşa că să avem grijă să facem această normă. Şi locotenentul stătea sus pe plută şi supraveghea cum se săpa. Supraveghea toate şanţurile astea în care se săpau ca lumea să lucreze, să nu stea degeaba. Şi fiecare şanţ avea un plutonier, care făcea apelul dimineaţa, trebuia să fii la o anumită oră, opt, şapte dimineaţa, până la şapte seara, doisprezece ore se lucra şi seara se făcea apelul de terminare şi plecai acasă. Şi el stătea sus, locotenentul stătea sus pe plută şi se uita peste tot, cum merg astea, roabele. Eram la roabă şi la săpat, înţelegi? Şi cu târnăcoape şi cu sape şi nu ştiu cum şi el supraveghea toate şirurile astea care mergeau sus, înţelegi? Sus şi care se adunau, se adunau şi el era ca un supraveghetor general al întregului şantier. Şi aşa se lucra acolo. Asta a fost acolo. Pe urmă, şi am fost şi cu prieteni, cu Grimberg Boris, cu astă cu care, care a murit acuma şi cu care am fost la facultate şi el era. El era în tineretul comunist atunci şi eu nu eram şi el era. Şi îmi aduc aminte că el îmi dădea ştiri, asculta de la radio, n-aveam voie să ascultăm la radio, Moscova sau Londra, să nu ascultăm, n-aveam voie să ascultăm. Nu-mi aduc aminte dacă noi am avut aparate…perfect ca să..dar cred că nu, dar aflam de la el că veneau… care era situaţia frontului că asta ne interesa foarte mult, pentru că dacă învingea Germania, noi eram nenorociţi, vai de capul nostru. Şi de câte ori…când a fost victoria ruşilor pe frontul de est, pentru noi era ceva nemaipomenit, Stalingrad, când a fost la Stalingrad, eram fericiţi şi asta ştiam de la el. Uite ce este, eu spun să nu înregistram asta…La Institutul Central de Statistică, la secţia de desen-dactilografie, unde am, am făcut acolo munca obligatorie, neplătită. M-a întreţinut tatăl meu, nu ştiu din ce şi de acolo, de acolo,… am fost repartizat  în iarna lui 1943-1944 la Gara de Nord, ca să lucrez la dezăpezirea liniilor din Gara de Nord şi toată iarna, nişte geruri cumplite am lucrat acolo, înfofolit nemaipomenit, am înghiţit nişte geruri fantastice. Trebuia să stau toata ziua să curăţ zăpada în aer liber, în geruri nemipomenite, în zăpada, în umezeală. Erau…am suferit nemaipomenit. Şi după aceea…
Q: Ce s-a întâmplat..?

A: Stai că nu s-a terminat. După aceea în 1944, când am început să fim bombardaţi, am fost trimis în echipele de..de…au fost bombardat Bucureştiul, în special, pe liniile din Gara de Nord, pe Calea Griviţei în sus. Şi noi am fost trimişi, toate detaşamentele astea, erau detaşamente militare şi la…ţi-am zis că am fost repartizat…la..tot de centre militare, centrele militare, aşa…şi am fost trimişi, ca să dăm la o parte cărămizile să…să…Au fost bombardate nişte case şi casele astea, care au fost bombardate, am fost trimişi acolo ca să dăm la o parte cărămizile, sa dezgropăm averile celor care au fost dărâmaţi. Stăteam, fiecare voia să-şi salveze o nu ştiu ce…o mobilă…o plapumă, o …era o nenorocire. Şi noi am fost, făceam acest lucru, dezgropam , încărcam cărămizi şi molozul în camioane, nu…ca să eliberam străzile şi asta. Şi noi făceam acolo muncă şi erau atacurile cu avioane, tocmai în ziua asta erau atacurile, bombardamente şi când suna alarma, fugeam din Griviţei, departe de pe Griviţei, fugeam în centrul capitalei, ca să ne băgam într-un subsol şi să ne apăram de aceste bombardamente. Şi pe urmă mergeam înapoi în Griviţei, după ce trecea alarma şi astă am făcut până când s-a făcut…până când au intrat trupele sovietice, aşa. Asta a fost munca mea obligatorie şi acolo şi în zăpada şi în Gara de Nord şi la…

Q: Ce s-a întâmplat după război, v-aţi întors acasă, în vechea locuinţă?
A: După război? Îţi spun cum s-a întâmplat. După război, când în 23, păi stai că înainte de 23 august a fost. În 22 august, n-am ştiut ce se întâmplă şi ne-am prezentat. Era adunarea pentru ăştia care mergeau pe Griviţei, care era adunarea în centru, cu un locotenent. Locotenentul ne aduna acolo, o grupă întreagă. Eram trimişi la locul respectiv şi noi am venit acolo în 22, să ne repartizeze. În 22, când am venit să ne repartizeze, locotenentul asta n-a venit. N-a venit. Noi n-am plecat… şi am plecat acasă. În 23, în 23 nu ştiu ce s-a întâmplat, ca asta ştia ceva. În 23, când am auzit de treaba asta, nu ne-am mai dus deloc, am fost foarte bucuroşi. În 23, asta s-a anunţat la radio. S-a anunţat la radio, gata nu ne-am mai dus şi am scăpat de asta. După 23 august sigur că au intrat trupele sovietice în Bucureşti. Am fost foarte bucuros, că am scăpat de nenorocirea asta. Asta era. Pentru noi, trupele sovietice ne-au eliberat, ne-au adus…eram entuziasmaţi şi entuziasmaţi de comunism. Din cauza asta am şi făcut cerere de intrare în partid. Dar în partid, n-am intrat în [19]44, [19]45, [19]46, am intrat în [19]47, sau [19]48. Am fost eliberaţi în timp ce eu am făcut muncă voluntară, zisă voluntară, era obligatorie, muncă obligatorie. În acelaşi timp eu am terminat liceul, la şcoala evreiască, unde am avut nişte profesori nemaipomenit de buni. L-am avut pe Sebastian, la limba şi literatura română, l-am avut pe Sanielevici, care era profesor…
Caseta 6, partea B

Q: Să vorbim acuma despre iudaism şi tradiţie în copilărie. Ce tradiţie specifică aţi observat în copilărie, acasă?
A: În copilărie, acasă, am avut pe mama mea, care era fiică de rabin…din Ploieşti şi ea sigur că ţinea toate sărbătorile. Mergea de multe ori la sinagoga şi tatăl meu era de asemenea foarte religios. El mergea la templu, avea un loc, plătea pentru treaba asta, avea un loc la templu şi mergea foarte mult. Ce ţin eu minte, cred că ţin minte că totuşi în tinereţea mea, mergeam la Sinagoga Mare.

Q: Cât de des?

A: Şi eu am făcut Bar Mitzvah cu rabinul, îl chema chiar doctor. Cred că îl chema…doctor Halperin, Halperin şi el m-a învaţat, am învăţat cu un mena…nu era chiar el dar cu alt… şi el a supravegheat învăţătura mea, aşa, şi cu el…el…cu el…m-a pregătit ca să pun Bar Mitzvah. Şi am pus Bar Mitzvah cu el foarte frumos, la Sinagoga Mare, aici. Aşa. Şi eu, pe mine mă ducea la templu, toate sărbătorile eu mergeam la sinagogă cu tatăl meu. Bineînţeles, că eu nu, eu nu am învăţat ebraică, ivrit, ebraică, decât atunci când m-am pregătit pentru Bar Mitzvah şi de atunci până acum eu n-am mai învăţat ebraica. Dar ştiu ceva litere ebraice şi trei–patru cuvinte, dar nu ştiu astăzi să urmăresc, mai ales, că se citeşte foarte repede. Eu mă duc astăzi la sinagogă vineri seară şi nu pot să urmăresc foarte bine, decât unele pasaje din  ce se citeşte acolo, dar ce ma interesează pe mine destul de mult, este comentarii la pericopa saptămânii. Care este pericopa şi ce semnificaţii are această pericopă? De ce mă interesează? Vreau să spun că acest interes pentru religie nu l-a avut în toată perioada de cincizeci de ani, cât a fost perioada comunistă, nu l-am avut. Eu prin structura mea, din cauză că am fost educat în această perioadă, poate din cauza asta şi din cauză că am o educaţie stiintifică şi din cauză că… nu ştiu din ce cauză, deşi am avut aşa influenţe religioase mistice din partea părinţilor. Eu nu i-am dat băiatului meu o educaţie religioasă, mistică, şi pentru că n-am avut nici eu şi deşi soţia mea este mai religioasă, mistică, adică credincioasă, aşa, eu nu sunt credincios, eu sunt numai religios. Nu ştiu dacă înţelegi aceşti termeni, aşa. Şi ea este credincioasă, soţia mea este credincioasă şi totuşi, deşi este credincioasă, nu i-a dat o educaţie, cum să spun, religioasă mistică băiatului nostru. Noi am ţinut sărbătorile evreieşti în casă şi Paşte şi Yom Kippur şi post, şi nu ştiu ce. Toate sărbătorile importante evreieşti le-am ţinut. Eu fără să fiu credincios, fiind numai religios. Dar nu m-am manifestat în mod deosebit ca să învăţ limba ebraică, sau ca să învăţ foarte bine semnificaţia. Soţia mea ştia mai multe, a ştiut întotdeauna mai multe şi băiatul nostru, totuşi, totusi, a pus Bar Mitzvah aici în ţară, aşa, şi s-a căsătorit religios. S-a căsătorit religios aici în ţară, în vremea comunismului.
Q: În ce sinagogă?

A: Poftim?

Q: În ce sinagogă?

A: S-a căsătorit în Sinagoga Credinţa din Bucureşti. Chiar nu a vrut într-o sinagogă mare, a fost în Sinagoga Credinţa, a vrut o sinagogă mai mica, care a fost cu rabinul care era atunci, am uitat eu cum îl chema şi atunci s-a petrecut o chestiune mai …că el când s-a căsătorit s-a dus întâi la…nu ştiu, a avut termen la primărie ca să se căsătorească şi a vrut… nu ştiu, înainte să facă căsătoria religioasă şi s-a dus să facă căsătoria religioasă. Şi când a vrut să facă căsătoria religioasă, în săptămâna aia, sau nu ştiu, o săptămână, sau cât era, două săptămâni, era aniversată dărâmarea Templului din Ierusalim, am uitat cum se numeşte şi în această perioadă, pentru că era o perioadă tristă, înţelegi, nu se ţin căsătorii. Şi rabinul care era atuncea, a spus, zice, Domne, nu putem să ţinem căsătorie religioasă în această perioadă pentru că acuma se aniversează dărâmarea Templului din Ierusalim şi el a fost foarte…că trebuia să-şi amâne căsătoria civilă şi noi aveam restaurant pus şi nu ştiu ce. Şi a întrebat când se termina aceasta perioadă, se termina în ziua cutare. Bine! Cum s-a terminat această perioadă, chiar în ziua aia a făcut căsătoria religiosă şi pe urmă imediat căsătoria civilă.
Q: În ce an s-au căsătorit?

A: Şi el s-a dus la rabin. Înainte de căsătorie pe el îl interesa problema evreiască, problema iudaică.

Q: În ce an s-a căsătorit?

A: În ce an s-a căsătorit? Păi, s-au căsătorit, am să-ţi spun în ce an s-au căsătorit, s-o întreb pe nevastă-mea.

Q: Cu aproximaţie…

A: În cinzeci şi…nu, păi acum 23 de ani. Păi, când a fost, în 1980, optzeci şi ceva. Păi să facem o socoteala, el s-a născut în 1953 şi el avea cred când s-a căsătorit, cred că avea vreo 25-26 de ani, cam aşa ceva. 
Q: Să revenim un pic la tradiţii. Dacă vă aduceţi aminte acasă, o tradiţie specifică pe care aţi observat-o?

A: Păi, tradiţia specifică era tradiţia faptului că în fiecare sărbătoare se ţineau tradiţiile evreieşti. De Paşte se mânca pască, se postea de Yom Kippur, toate sărbătorile au, cum să spun, ţinute, mai mult decât acest lucru la noi venea în vizită tatăl mamei mele, care era rabin, din Ploieşti şi care, sigur, ţinea casher şi noi pe cât posibil ţineam casher pentru că mama mea se ducea şi tăia păsările la ….că pe vremea aia exista un…care tăia păsările şi se ducea şi face acest lucru, adică ţinea…

Q: Mai ţineti minte unde era?

A: Nu mai ţin minte exact unde era, era şi pe strada…pe străzile astea de aici, cum îi spune la strada asta, unde e, unde este acuma, unde este acuma muzeul vostru.

Q: Pe strada Mămulari?

A: Pe strada Mămulari, cred că era şi pe strada Mămulari, dar era şi pe strada…nu, pe strada Mămulari, cred că era pe strada Mămulari şi mai era şi în altă parte. Era şi ea se ducea, deci ţinea destul de strict. Se ducea cu păsările la tăiat. Cumpăra păsări vii, se ducea cu păsările la tăiat. Numai acuma nu se…nu mai exista. Decât exista că se taie la abator şi rabinul care a fost la noi, cum îl chema…era rabin la Templul Coral….
Q: Glanz?

A: Glanz era şi …da, şi se ducea şi vedea cum se taie, adică supraveghea toate lucrurile astea, da atuncea se duceau oamenii cu păsările la tăiat şi se ţinea casher. Sigur, nu-mi dau seama cât de strict se ţinea, dar se ţinea, făcea nişte lucruri care se ţineau, iar sărbătorile se ţineau sigur că da, Paşte, cutare, toate sărbătorile, mergea şi eram şi eu dus la Sinagoga Mare, eram dus, sigur că uneori, eu nu stăteam foarte mult, mă jucam cu copii în curte, o curte destul de mare era aicea. Ne jucam în curte şi aşa erau şi pauze şi uneori stăteam mai mult alteori stăteam mai puţin, eu nu eram  chiar aşa de ţinut ca să respect, eu nu eram, n-am fost. Eu am învăţat şcoala primară civilă, n-am fost la o şcoală evreiască. Eu am fost la o şcoală romanească de la cap la coadă, deci asta a fost educaţia mea. Cu toate astea, după cincizeci de ani, fiul meu a reluat, deci aceşti cincizeci de ani noi am ţinut sărbătorile, dar sărbătorile mari şi nu mai ţineam casher, nu aveam…era o perioada comunistă, în care nu mai mergeam la templu. Nu ştiu dacă mergeam o dată pe an, cred că nu mai mergeam deloc, nu…fiindcă…mergeam aşa numai de curiozitate, nu am…nu am. În aceşti cincizeci de ani de comunism, nu din cauza că îmi era frică, că mă descoperă că mă duc la templu, nu, nu din cauza asta, din cauză că a căpătat o educaţie şi în şcoală, adică în facultate când eram, pe urmă educaţia generală, care era a societăţii, educaţie mai mult ştiinţifică şi mi s-a băgat în cap şi teoriile astea marxiste, pe care eu le-am apreciat şi pot să spun ca şi astăzi sunt marxist. Îndrăznesc să spun că sunt marxist şi că văd nişte defecte colosale ale…îmi dau seama că societatea asta, fost socialistă, sau comunism, idealul să fie o societate comunistă, fiecare să dea după posibilităţi şi fiecare să primească după necesităţi. Asta este societatea comunistă. Îmi dau seama că aceasta societate comunistă nu este…e o utopie, o utopie nu înseamnă că nu poate fi realizată în viitor. Au fost foarte multe utopii, considerate utopii şi astăzi s-au realizat. Toate utopiile lui Jules Verne s-au realizat. Aşa că eu sunt marxist şi sunt şi alţi filozofi evrei, care s-au declarat după, acuma dupa revoluţie, s-au declarat că ei sunt marxişti. Şi…aşa că nu-mi e ruşine să spun acest lucru, deci, asta despre educaţia mea religioasă, care n-a fost…timp de cincizeci de ani…a făcut o pauză şi pe urmă eu m-am interesat foarte mult şi am ţinut şi conferinţe la…
Q: La Popa Soare?

A: La comunitate, afară că am scris cartea despre…despre, în care am scris acolo consideraţii despre religie. O să te rog să citeşti, adică ce este religia iudaică, cine sunt evreii, ce înseamnă acest lucru, să fii evreu. Am ţinut şi o conferinţă şi că ce înseamnă să fii evreu pentru că există astăzi foarte multe controverse. Noţiunea de evreu este foarte mult controversată. Unii consideră ca să fii evreu înseamnă să fii de religie mozaică, de religie iudaică, înţelegi ? Alţii consideră că evreu trebuie să fii din mama evreică cum este legea israeliană. Aşa, alţii consideră...dar sunt...cum să spun rabini, care nu sunt din Israel, sunt din Statele Unite, rabini şi filozofi evrei recunoscuţi, înţelegi, care consideră că a fi evreu înseamnă de fapt altceva, înseamnă să aderi la tradiţia iudaică, la istoria comună iudaică şi la situaţia de a fi evreu. Nu, nu neapărat să fii credincios, nu neapărat. Nu neapărat să fii din mama evreica, poţi să fii şi din mamă creştină, că a fi evreu, că oamenii nu se nasc evrei ci devin evrei. Devin evrei prin asumarea situaţiei de evreu, adică a tradiţiei. Există o tradiţie iudaică, da. Există o...o, cum să spun, o apartenenţă istorică, o cultură iudaică. A-ţi însuşi, a adera la aceste valori iudaice înseamnă a fi evreu, a fi recunoscut ca evreu. Asta este mult mai important, pentru că sunt mulţi evrei, care sunt născuţi din mama iud...ev...mamă evreică şi care se duc la biserică şi se roagă şi sunt foarte credincioşi şi care habar n-au ce înseamnă să fii evreu, de semnificaţia acestor sărbători şi aşa mai departe. Eu iţi dau un exemplu, despre...cum îl cheama, despre Cajal, care este trecut în cartea mea, Cajal a considerat despre....
Q : Nicolae Cajal ?
A : Despre Hanuca, când se aprind lumânările de Hanuca şi când el a considerat că Hanuca, desigur că el n-a putut să spună că nu este o sărbătoare în care s-a arătat minunea lui Dumnezeu, că a ars o candelă timp de o săptămâna, opt zile…nu mai ştiu, şapte-opt zile. Opt zile cu uleiul care trebuia să ardă o singură zi, dar a spus că această sărbătoare reprezintă şi eroismul acestor evrei, care au rezistat asaltului trupelor siriene de atunci.Un număr mic de evrei care au reuşit să …deci o sărbătoare naţională, mă înţelegi? O sărbătoare a eliberării, pentru că ei au luptat pentru o cauză de religie, care era o…o sărbătoare, pe care au vrut să o ţină, ce să ...a fost desacrat Templul de către sirieni şi ei au luptat pentru ca acest Templu să existe şi să se oficieze acolo religia iudaică. Religia iudaică, deci e o sărbătoare religioasă dar şi naţională şi eroică şi de libertate. Lupta pentru libertate şi are o serie întreagă de semnificaţii care sunt în afara sărbătorii mistice pur religioase. Aşa se întâmpla cu toate sărbătorile...ev...iudaice, care nu au numai o semnificaţie mistică pentru că...Dumnezeu a făcut o minune. E adevărat că Dumnezeu, unii consideră că s-a făcut prin minunea lui Dumnezeu, dar sunt alţii care consideră că semnificaţia acestor sărbători este nu mistica, ci laică. Ieşirea din Egipt este o aniversare istorică a eliberării evreilor din sclavie. Sigur că unii, consideră că Dumnezeu a făcut această minune, că a…a…şi a scos cu un braţ intins pe evrei din robie şi acelaşi lucru se vorbeşte despre Moise. Moise...nu se ştie dacă a existat Moise, desigur că concepţia mistică este că Moise a fost trimis de Dumnezeu şi chemat de Dumnezeu ca să elibereze şi că s-a suit pe muntele...şi aşa mai departe, dar istoria adică documente istorice, despre existenţa istorică a lui Moise nu există, dar n-are nici o importanţă acest lucru. Pentru evrei, pentru cei care sunt evrei şi care sunt...consideră că această sărbătoare e o sărbătoare a eliberării, ca Moise sau un alt conclav de evrei au condus şi s-au numit Moise, înţelegi ? E o...o...persoană colectivă, sau individuală, care a condus această eliberare a evreilor, n-are nici o importanţă acest lucru. Semnificaţia lui Moise rămâne ca eliberator al...indiferent că a fost trimis de Dumnezeu sau nu a fost trimis de Dumnezeu, iar faptul că Moise a dat evreilor o..o... cum să spun...o lege morală, o lege care pentru vremea respectivă era nemaipomenit de morală, nu ? Această lege, cum să se hrănească, cum să se...Legea nu era numai morală, era de conduită socială, de conduită, cum se te comporţi cu sclavul tău, cu aproapele tău, cu un evreu, cu neevrei, cu toată lumea.
Q : Să ne spuneţi, întorcându-ne la sărbători, care era sărbătoarea preferată în copilărie şi de ce ?

A : Nu am avut o sărbătoare neapărat preferată. Nu-mi aduc aminte să am o sărbătoare preferată. Lag Baomer, poate că era sărbătoarea preferată.

Q : De ce ?

A : Pentru că....era sărbătoarea preferată pentru că se mâncau fructe, era o...Mai întrebat în copilărie ?
Q : Da.

A : Pentru că se mâncau nişte fructe exotice, care erau în Palestina. Se mâncau curmale, pe vremea aia, se mânca şi mană şi o serie întreagă de fructe afară de portocale şi lucruri din astea, dar ne plăceau nouă, că erau curmale dulci şi mană şi se mânca pe vremea aia, care ne plăceau nouă foarte mult, nişte caise presate, pistel se numea pe vremea aceea.

Q : Se găseau uşor fructele ?

A : Poftim ?

Q. Se găseau uşor fructe exotice ?

A : Erau scumpe şi se găseau, pentru că atunci, pe vremea aceea, societatea era capitalistă. Într-o societate capitalistă se găsesc, costau destul de scump şi mă rog. Tradiţia ne dădea câte puţin şi ţineam această tradiţie.

Q : O să trecem acum la viaţa avută înainte de Holocaust. Ce ocupaţie, sau slujbă aveaţi înainte de al doilea război mondial ?

A : Ce ocupaţie aveam înainte de... al doilea război mondial?

Q : Înainte de al doilea război mondial, eu am fost în liceu, până în 1940 am fost în liceu. Nu am avut ocupaţii speciale, decât că mă duceam la cinema, v-am spus de această treabă. Îmi plăcea foarte mult să merg la cinema şi mergeam la cinema câte...duminica, aşa. Şi când eram în liceu am avut o aventură.

Q : Sentimentală ?

A : Poftim ?

Q : Sentimentală ?

A : Nu, am avut o aventură în sensul că am avut un prieten, care avea o cunoştinţă, care era actor la Teatrul Tănăse şi acesta cunoştinţă a spus că …vrei să-ţi povestesc, sau nu are importanţă?
Q: Da. De ce nu?

A: Şi această cunoştinţă, un coleg al meu a spus că are o cunoştinţă care este la Teatrul  Tănăse actor şi a spus, zice Hai să mergem şi noi la Teatrul Tănase. Noi n-aveam voie să mergem pentru că era un teatru de revistă cu femei, nu goale, dar nici...nici îmbrăcate, chiar acolo la teatrul de revistă erau balerine. Artistele, balerinele astea, care erau mai mult îmbrăcate decât dezbrăcate, fără să fie goale...aşa. Şi elevii de liceu atuncea nu aveau voie să meargă la spectacol, nici la cinema n-aveau voie să meargă, la nu ştiu ce...La cinema era întuneric, nu se vedea şi n-aveam voie nici la teatru să mergem, trebuia să mergem în uniformă, aveam numere, putea să ne reclame. Noi n-aveam voie să mergem la spectacole care nu erau agreate de şcoală, mai ales la asemenea spectacole şi bineînţeles că am îmbrăcat o haină care nu avea număr la ea. Am îmbrăcat-o fără haină[număr], haina respectivă şi împreună cu...un coleg de al meu, m-am dus la teatrul de revistă şi la teatrul de revistă ne-a băgat înăuntru prin intrarea actorilor şi intrarea actorilor, de acolo se mergea pe scenă, de pe scenă se dădea cortina la o parte şi erau trepte, ai văzut cum este, şi ne-a băgat acolo. Dar când am intrat pe scenă era o actriţă, o balerină dezbrăcată, adică numai în chiloţi, ceea ce pe noi, am rămas cu gura căscată şi nu numai căscată ne-a cuprins şi frica că dacă ne descoperă cineva, ne dă afară din şcoală şi pe urmă ne-a aşezat acolo în primul rând. Când m-a aşezat în primul rând şi m-am uitat înapoi şi am văzut în spatele meu toată sala şi era şi balconul, ne vedea, m-am ridicat repede şi m-am dus în ultimul rând sub balcon, cel puţin să nu mă vadă balconul şi să nu mă vada ăştia din faţă. Şi aşa am văzut spectacolul cu frica în sân să ştiţi. Asta a fost aventură, o aventură care ţi-am povestit...cum făceam când eram în liceu.
Caseta 7, partea B
Deci paralel cu asta îţi dai seama ce mult făceam că munceam şi după ce munceam mă duceam să învăţ, da? Bun. Şi am luat bacalaureatul, am intrat la facultate, tot la facultate evreiască, la Arhitectură. Profesorul nostru de proiect de arhitectură era Stern, arhitectul Stern, căruia îi datorez foarte mult, că m-a învăţat foarte multe lucruri. Da? Şi v-am spus că profesor la Universitate de matematica, am învăţat rezistenţa materialelor, acolo la Universitatea evreiască. Colegiul pentru studenţi evrei se numea CPSE, da?
Q : După război v-aţi întors acasă pe aceeaşi stradă?

A : După război ? Da. Am...s-a....a plecat comandamentul militar din strada Legislator şi ne-am întors înapoi în strada Legislator.
Q:  Şi în casa dumneavoastră a locuit cineva, cum aţi găsit casa după…?

A : Care ? Păi casa a fost a....nu a locuit altcineva, era comandamentul militar, era o...a lor, a comandamentului militar, nu era o locuinţă. 

Q : Aţi găsit nişte modificări sau lucruri lipsă ?

A : Nu, n-am găsit modificări, dar era acelaşi lucru, dar a trebuit să zugrăvim, să  nu ştiu ce, să ne acomodam, să...

Q : Ce reacţie au avut vecinii când aţi revenit pe strada ?

A : Staţi puţin că nu ştiu câţi din vecini au rămas, că n-au rămas nici vecinii, că am avut alţi vecini.Toate...Era o curte şi de jur împrejur erau apartamente şi am avut alţi vecini. Noi am avut relaţii foarte bune după aceea cu vecinii, foarte bune.

Q : N-au avut reacţii negative ?

A : Poftim ?

Q : N-au avut reacţii negative când v-aţi întors.
A : N-au avut reacţii de...şi când au ...noi în...şi când a fost rebeliunea legionară am locuit acolo şi am avut vecini şi vecinii n-au avut...nu s-au dus să reclame că suntem evrei.Adică am avut relaţii bune cu vecinii şi n-am avut...nu erau nişte vecini legionari, n-am avut aşa ceva. Adică nu am fost denunţaţi de vecini sau n-am avut relaţii proaste cu vecinii, am avut relaţii bune.Aşa.

Q : După război v-aţi gândit să emigraţi în Israel ?

A : După război, după război am început să ne re...toată familia să ne revigoram, după război, după. După război tatăl meu, datorită talentului lui de afacerist a început să facă ceva afaceri acolo, tot în Şelari, de unde ştia el cu negustorii aialalţi avea de a face şi a început să facă ceva acolo. Acolo...după război, în [19]45, fratele meu care era mai mare a ieşit arhitect, el învăţase dinainte...a fost dat afară din Facultatea de Arhitectură în 1944, la sfârşit el s-a înscris, a venit înapoi la facultate, anul patru, cinci, ceva de...A dat examenele şi a ieşit arhitect. În [19]45 a ieşit arhitect. Şi când arhitect în 1945 eu eram student la Facultatea de arhitectură şi el împreună cu tatăl meu, care era om de afaceri a reuşit să facă o casă în centrul capitalei, în...pe strada Gabroveni, aici în Bucureşti. Da. Era un teren pe care el îl avea în proprietate din [19]37, dar în timpul legionarilor această proprietate nu era recunoscută, nu putea să facă nimic cu ea. Era un teren şi nu putea să facă nimic cu el. Acuma a revendicat aceasta proprietate în 1945, da, şi a înscris terenul în cartea funciară. După ce a înscris terenul în cartea funciară el s-a gândit să facă o casă pe acest teren. Era un teren foarte mic, s-a gândit să facă o casă. De ce ? Ca după război oamenii au început să facă afaceri acolo în Lipscani şi Gabroveni, erau tot felul de afaceri la negru, cum a fost şi acuma. Erau multe afaceri la negru şi oameni care făceau afaceri acolo, ei aveau nevoie de un birou mic, nu, pentru că mărfurile nu erau acolo. Ce voiau să vândă sau să cumpere, ei făceau o tranzacţie şi aduceau marfa de a alorlalţi. Era un centru de afaceri şi aveau nevoie de nişte birouri mici să facă afaceri, care erau 98% la negru. Dar era, atunci era om de afaceri, pentru că era după război şi aveau nevoie de acest...Şi el a făcut aceasta casă cu birouri de 2/3, nişte birouri de 5-6 metri pătraţi, nişte cuşti. De la proiectat fratele meu...a pus o firmă. Să-ţi spun cum a făcut, ca să vezi ce, ce înseamnă om de afaceri. Tatal meu a pus o firmă, a deschis un şantier acolo.
Q : Cum se numea firma ?

A : Firma ? Nu. Îţi spun ce a scris pe firmă. Zice, au scris pe firmă Vindem birouri în această clădire. Nu s-a construit nimic, era numai firma şi şantierul care era deschis şi s-a adus o căruţă de pietriş acolo. Oamenii ăştia de afaceri, care aveau nevoie de acest birou, zic Domne, eu sunt amator să cumpăr birouri, arată-mi şi mie şi arată pe plan, că i-a făcut planurile, a cerut autorizaţie de construcţie la primărie, înţelegi. În 1945, a cerut autorizaţie, i s-a dat autorizaţie de construcţie, cu această autorizaţie de construcţie şi cu planul care i-a făcut fratele meu, el a spus Uite, îţi vând biroul ăsta de la etajul unu cutare şi cutare şi aici am o prăvalie, dacă vrea cineva să cumpere o prăvălie. Prăvălia nu i s-a cumpărat, că a cerut prea mult, i s-a cumpărat unul, două, trei birouri, atâta i s-a cumpărat. Cu banii care i s-au cumpărat a cumpărat fier şi cărămida şi a început să construiască. Fratele meu supraveghea, eu am fost şi eu chemat acolo să supraveghez şi a început să se construiască. Când a văzut lumea că începe să se construiască, au venit şi alţii. Şi au spus, zice : Nu, acuma eu nu mai vând, îţi închiriez. Îmi dai chiria pe un an de zile şi eu îţi rezerv, îţi rezerv biroul. Când au văzut ăştia că se construieşte şi ăştia i-au dat bani. Având bani acuma, a dat drumul mai departe la construcţie şi uite aşa, aşa s-a construit această casă şi când s-a construit, s-a ocupat de oameni, care cu cât se construia mai mult, au venit oameni, care au vrut neapărat să aibă şi ei acolo şi în felul asta s-a construit această casă în proprietatea lui. Îţi spun că această casă s-a construit în 1945, în 1950 a venit un decret de...de naţionalizare a acestui... a acestei case în mod ilegal s-a naţionalizat, am să-ţi spun de ce. Şi în 1950 iată el a rămas pierdut, n-a mai avut nimic, nici un fel de venit. În 1950, însă, fratele meu era arhitect, eu eram arhitect, am început să am leafă, dar în 1949 m-am căsătorit, am avut leafă şi de aici am început şi eu şi fratele meu să-l întreţinem pe tatăl meu, pe părinţii mei. Deci asta este istoria începutului terminatului războiului şi noi, eu am intrat la Facultatea de Arhitectura. În 1947 am ieşit arhitect, am început să mă angajez, m-am angajat la întâi, la început la UFDR, Uniunea Femeilor Democrate din România şi la UFDR am făcut întâi, am făcut întâi o...un cămin de copii. Am făcut un cămin de copii pe...pe, am să-ţi spun pe ce stradă, că uite nu-mi mai aduc aminte. Există şi astăzi şi funcţionează şi astăzi cămin de copii. Am un cămin de copii superb, superb, dintr-o casă veche. Era într-o casă veche. Şi am făcut în acest cămin de copii aşa de frumos de nu pot să-ţi spun. Nişte bănci de dezbrăcat copiii din nişte trunchiuri de stejari. Trunchiurile de stejar nu erau trunchiuri de stejar, erau o mobilă făcută din stejar. Am angajat un tâmplar ungur, e un roman, o poveste, aşa că trecem peste asta. E o poveste ca şi cu nişte dulapuri, care fiecare avea câte un semn, o pasăre sau un iepure sau un urs, sau un nu ştiu ce. Avea câte un semn desenat pe dulapul respectiv care era al copilului. Copilul avea un loc de spălat, că era şi cu internat şi un loc în care se spălau, unde aveau periuţa de dinţi şi nu ştiu ce, cu acelaşi semn. Şi toată mobila era de stejar şi nişte mobilă de stejar şi nişte scaune cu blatul asta sculptat. Era blat din stejar masiv şi sculptat şezutul, înţelegi. Domne, erau nişte....am făcut nişte lucruri nemaipomenite, nu mai vorbim. I-au făcut intrarea, s-a făcut o construcţie şi subsolul care l-am amenajat la bucătărie ca să poată face bucătărie. Era o pivniţă şi a trebuit sa fac subzidiri, au scos un zid ca să facă o sală mare, şi am pus o grindă metalică şi am agăţat plafonul de grinda metalica. Domne, am făcut nişte lucruri, un om care a ieşit din facultate în [19]47, [19]48, am făcut chestiunea asta. Pe urmă nu mai spun că au fost…sediul FDR, sediul FDR era unde este astăzi…nu ştiu ce este astăzi acolo.
Q : În ce zonă ?

A : E în Calea Victoriei, colţ cu, colţ cu Calea Griviţei, Palatul Şuţu se numea. Palatul Şuţu. Palatul asta, Şuţu era cu o curte mai mare, pe urmă i-am pus să...în faţă, l-am amenajat înăuntru, i-am pus în faţa un birou de poartă cum să spun, un birou de poartă în care stătea portarul şi aveau acces oamenii şi pe urmă, după aceea acest birou de poartă a fost dărâmat, pentru că curtea a fost retrasă şi s-a facut o lărgire a Căii Victoriei acolo.
Q : Vă mai aduceţi aminte şi de alte lucrări mai importante ?

A : Alte lucrări ? A...lucrări care le-am făcut eu ?

Q : În calitate de arhitect.

A : În calitate de arhitect în Bucureşti am făcut...am să-ţi spun ce am făcut, da. La început, când am ieşit afară, când am ieşit din şcoală, pe urmă m-am angajat la IPC, Institutul de Proiect pentru Construcţii, primul institut de proiectare din ţară de stat. În [19]48,[19] 49, m-am angajat acolo. Fratele meu era şi el angajat acolo şi mi-a făcut rost să mă angajez şi eu. IPC-ul, primul institut... De acest institut de proiectari, eu am rămas cu acelaşi birou sau ca să spun, cu acelaşi loc şi s-au schimbat zece poate cincisprezece institute de proiectare, din IPC s-a făcut IPCM, s-a făcut IPCT, s-a făcut ISCAS, ISPROM şi ne-a mutat dintr-o parte dar eu eram tot acolo, înţelegi. Timp de patruzeci de ani am lucrat la acelaşi institut de proiectări care s-a numit tot mereu altfel şi s-a făcut şi s-a refăcut şi...ce au făcut. Am făcut în Bucureşti, întâi şi întâi am făcut...nu, nu ştiu ce am făcut. Am făcut proiectul meu pe la început de tot, când am intrat, am făcut….de argilă de la Turda, de la fabrica de ciment de la Turda, asta a fost prima lucrare când am intrat, nu putea să-mi dea lucra....mi-a dat o lucrărică mică. Bun. Pe urmă tot acolo am făcut, am făcut fabrici de ciment, industrie, fabrici de ciment la Turda, la Medgidia, pe urmă am făcut în Bucureşti. Am făcut tot de ciment, nu mai ştiu, un depozit de ciment suspendat sus.
Q : În ce zonă ?

A : La Titan. La Titan, nu ştiu dacă mai există acuma, că a fost făcut cartier de locuinţe, nu ştiu dacă mai există, aşa. Pe urmă, mult mai târziu, când eram la IPCT, s-a numit altfel, trustul se numea IPCT, am făcut...în Bucureşti....am făcut...în provincie foarte multe lucrări, a...şi la inceput împreună cu nişte profesori, foşti profesori la Arhitectură, am făcut planurile, schiţe şi sistematizare pentru Mediaş, atuncea s-a făcut pentru mai multe oraşe, schiţă. Pentru Mediaş...pe urmă am făcut în provincie foarte multe când eram la IPCT, foarte multe magazine pentru CENTROCOOP, sute. Am făcut nişte proiecte tip şi s-au executat în, pentru CENTROCOOP, sute de magazine săteşti. Pe urmă, care s-a executat, eu îţi vorbesc numai de ce s-a executat, nu de ce nu s-a executat, am şi care nu s-a executat, aşa. 
Q : De proiectele mai importante vorbim.

A : Pe urmă, pe urmă am făcut un restaurant cu autoservire, când nu existau restaurante cu autoservire, era primul, primul restaurant cu autoservire.

Q : Unde, în Bucureşti ?

A : Nu, la ...cum se numeste asta care fabrica fibre sintetice din Moldova [Săvineşti]. Am să-ţi spun, un restaurant cu autoservire şi aparatajele le-a executat Ministerul Chimiei[Combinatul de Fire şi Fibre Sintetice Săvineşti aparţinea de Ministerul Chimiei], aşa. Pe urmă, sigur am făcut o serie de proiecte pentru cămine muncitoreşti care s-a executat în multe oraşe, printre care în Piteşti, mai multe în Bucureşti, s-au executat cămine muncitoreşti. Pe urmă am făcut internate şcolare, care s-a executat tot aşa la Piteşti, unul în Bucureşti, internate şcolare. Eu vorbesc de ce s-a executat, pe urmă am făcut în Bucureşti, mai târziu, mă rog am făcut în Bucureşti, clădirea de pe strada Ion Câmpineanu. E o clădire care s-a făcut, s-a făcut un ansamblu de clădiri în Piaţa Palatului. Eu am făcut blocul 10 din Piaţa Palatului, blocul 10 din Piaţa Palatului era lângă blocul turn, ştii că e un turn undeva. Era lângă blocul turn pe strada Ion Câmpineanu, când ajungi aproape de Piaţa Palatului, nu ştiu ce număr are acuma şi clădirea asta avea locuinţe la oraş şi la parter este o poştă şi un CEC. Şi a făcut poştă şi CEC-ul foarte frumoase. Le-a făcut cu marmură jos, cu...Am amintiri foarte frumoase şi CEC-ul era cu o subpantă, cu o...era o înălţime mare, parterul şi avea o parte, care era o subpantă, nu balcon cum ar veni, ştii. Şi acest bloc care l-am făcut era, am venit de fapt cu invenţie, nici unul din blocuri nu are. Are o trecere pe dedesubt. Era o stradă care dădea în Ion Câmpineanu şi nu puteam să o blochez şi am făcut o trecere pe sub casă. Adică casa se întinde peste stradă. Şi când s-a făcut această casă, mă rog, am avut şi nişte ingineri foarte buni, foarte buni. Nişte ingineri extraordinari, unul dintre ei era evreu, dar unul era creştin, dar n-are importanţă asta. Ăsta, evreul asta, care a făcut acolo minuni de vitejie ca inginer, pentru că casa asta a fost pusă peste o stradă şi din stradă asta venea o...o coloană foarte mare de canalizare şi un stâlp cădea pe această coloană, pe coloană de canalizare. Şi el, i-a făcut un triunghi, adică aşa o...stâlpul avea o...o despărţitură triunghiulară şi jos i-a făcut un tirant. Aceste doua braţe să fie agăţate de acest tirant, acest tirant, era pe sub canalizare şi asta era peste canalizare. Şi canalizarea trecea prin acest triunghi, înţelegi ? Să ştii că asta este o mare minune de vitejie pentru un inginer.
Q : Dintre toate clădirile...
A :  Poftim ?

Q : Dacă aveţi una preferată sau care vi se pare cea mai importantă ?

A : Păi, asta era cea mai importantă care am făcut-o, care s-a realizat, am făcut şi alte clădiri, alte proiecte. Am făcut şi proiecte experimental pentru magazine, un proiect experimental cu acoperire metalică, care s-a realizat.
Q:  În ce sens acoperire metalică?

A: Adică acoperită cu nişte grinzi metalice şi cu o izolare termică deasupra şi cu nişte azbociment ondulat. La vremea respectivă era o inovaţie.

Q : În ce perioadă ?

A : Păi, eu ştiu ce perioadă să spun, [19]60-[19]65, atuncea era o inovaţie şi era o clădire experimentală. Aşa.  Pe urmă am făcut un..., am fost angrenat într-un studiu împreună cu INCERC, Institut de cercetări, unde eu am proiectat o casă cu încălzire solară. E singura casă unicat care s-a executat în România experimental pentru încălzire solară. Sunt două, doua case am făcut, una parter cu încălzire solară a casei, bun, deci încălzirea solară este a casei, printr-o seră care se face separat, am fotografii, o să-ţi le dau. La Câmpina, de ce la Câmpina, pentru că acolo pe o înălţime de la Câmpina zilele solare neînorate erau mai multe în România şi iarna şi vara. Şi am făcut o casă cu încălzire solară şi o altă casă, tot acolo, cu parter şi etaj. Două locuinţe, asta tot locuinţă era, două locuinţe, în care există o încălzire solară a casei cu ajutorul caloriferelor şi a apei de consum. În acoperiş erau puse nişte panouri solare, care erau încălzite solar şi apa caldă făcută în aceste panouri solare era trimisă prin pompe, era trimisă în calorifer ca să încălzească casa şi erau trimise şi pentru consum alimentar, adică consum la robinet. Aceste două case le-am proiectat, s-au executat. Singurele case experimentale din România pentru încălzire solară. Au fost şi alte, de aici rezultatele acestui…s-au proiectat la alte case, încălzirea casei de consum. S-au pus panouri şi la clădirea unde e…lucram ca proiectant IPCT. S-au pus pe terasă nişte panouri solare care încălzesc apa de consum…Asta s-a făcut în multe case din România şi în provincie, dar case care să fie încălzite direct prin încălzire solară sau ca apă de consum, apa care e încălzită să fie trimeasă în calorifere ca să încălzească casa, nu mai exista. 
Q: Asta în ce an a fost proiectată?

A: Nu mai ţin minte exact.

Q: Perioada ?

A: Tot prin [19]75, cred că am făcut asta, astea le-am făcut atunci, pe urmă am făcut o serie de alte case care mi-au….o serie de alte proiecte care mi-au făcut plăcere foarte mare dar care nu au fost din păcate, nu au fost executate. Am făcut un …aşa zis cămin cultural, care era de fapt o casă de cultură cu şase sute de locuri, care nu s-a executat. Am făcut mai multe proiecte pentru judecătorie şi tribunal care trebuiau să se execute în mai multe locuri din ţară, care nu s-au executat.

Q: Existau nişte motive estetice sau politice pentru care erau refuzate proiectele?

A: Pentru ce nu s-au executat? Păi, nu s-au executat pentru că costau destul destul de scump.

Q: Erau prea avansate ca tehnică?

A: Nu, nu erau prea avansate, nu erau nici…Ce se întâmplă, aceste cămine culturale sau case de cultură, cum vrem să le spunem, pentru anumite oraşe trebuia să aibă o expresie locală. Ele erau făcute ca proiecte tip şi atunci când trebuiau să fie adaptate era foarte greu să dai unui, unei construcţii plăsmuite într-un anumit fel, să-i dai o expresie locală, ştii? Mai ales ca atunci când…
Caseta 7, partea A

 Se făcea un proiect pentru un anumit oraş, secretarul de partid al oraşului sau al judeţului avea un cuvânt greu de spus şi prefera să dea să facă acest proiect organizaţia de proiectare din acel oraş sau din acel judeţ dacă era oraş subordonat judeţului. În toate judeţele existau institute de proiectare, mă înţelegi? Pentru lucrările astea importante ei voiau să aibă, ei un cuvânt de spus, Domne cum faci aşa, cum faci aşa, cum  faci aşa…deci asta nu s-au executat, iar la Ministerul Justiţiei, ce am făcut nu s-a executat pentru că nu s-au executat în general pentru Ministerul Justiţiei, n-au avut bani. De fapt Ministerul Justiţiei astăzi şi astăzi se găseşte în defect cu clădirile. Ehhh, cam asta a fost, au fost şi alea mi-a făcut plăcere pentru că  nu erau clădiri mari, clădiri importante dar mi-au plăcut. Am intrat ca simplu proiectant în acest institut şi până la sfârşit am ajuns şef de proiect la proiecte importante. La toate proiectele astea, care spun şi pe urmă am ajuns şeful unui atelier de proiectare, unde am avut oameni tineri, în…Când s-a făcut revoluţia, ştii în 1989, eu eram şef de proiect…până în patruzeci[?] şi am avut oameni tineri, care şi astăzi mă întâlnesc cu ei  şi mă iubesc şi nu pot să spun ce aventuri am avut ca şef de proiect, că eu întotdeauna am avut fel de fel de aventuri. Printre altele am avut, am făcut o deplasare cu o doamnă foarte tânără şi drăguţă la Piteşti şi când m-am întors de la Piteşti în Bucureşti cu ea, am găsit un proiect, un copil în tren. Dacă vrei îţi povestesc.
Q: Da.

A: Îţi povestesc aventura asta că e interesant, dar poţi să închizi că nu e nevoie să asculte. Va să zică eu mă întorceam dintr-o deplasare cu o doamna tânără, eram tineri amândoi, mă rog, drăguţă, şi mă întorceam din deplasare. Şi într-una din staţii se urca o ţărancă, îmbrăcată foarte frumos cu un copil în braţe şi cu un bagajel. Şi se urcă unde erau trei locuri, noi eram doi, eu şi cu doamna asta. A venit ţăranca asta şi imediat s-a urcat de pe platformă, s-a urcat în vagon şi a intrat în compartiment cu copilul în braţe şi zice E un loc aicea? Zic: Da, e un loc. Şi m-am dat mai într-o parte, ca să-i fac loc şi a pus copilul pe locul care era liber şi a lăsat copilul acolo şi a ieşit acolo. Noi am stat, am aşteptat să vie cu bagajele. Am aşteptat să vie cu bagajele şi văd că pleacă trenul şi ea nu vine şi eu zic Probabil e pe platformă cu bagajele şi vine îndată. Colega mea zice : Să ştii că ne-a lăsat copilul aici şi a plecat. Cum o să-l lase tu? Gândeşti că o mamă o să-şi lase copilul şi o să plece. Zice ea: Păi, mă duc afară să văd dacă-i pe platformă. Nu era. Zic eu: Te pomeneşti că asta îşi rupe părul din cap că  a scăpat trenul. Păi, eu nu mi-am imaginat că cineva, o să-şi lase, asta cine ştie ce, ce…zic Domne să tragem semnalul de alarmă, să oprim trenul. Zice ea: Cum o să oprim trenul, să vie ăsta, conductorul. Nu găsesc conductorul, că ăsta umbla, nu găsesc conductorul. Ea zice: Să ştii că ne-a lăsat copilul. Nu, nu se poate. În sfârşit după multe investigaţii am alarmat pe aia din tren, toată lumea era alarmată şi a venit conductorul. Domne, ce facem Domne, că ăsta…Zice: Domne eu nu pot să opresc trenul pentru chestia asta. Pe drum la câţiva kilometri eu nu pot să…La prima staţie o să mă dau jos din tren, o să telefonam pe linia gării şi dacă găsim pe mamă acolo atuncea o să coborâm copilul aicea. Trenul o să plece mai departe, îl lăsăm la gară şi să vină mama să ia copilul. Zic: Domne, e foarte bine. Colega mea zice: Eu plec de aici. Păi, stai domnule, cum adică pleci de aicea? În sfârşit am rezolvat. La prima gară se opreşte trenul şi se opreşte şi stă trenul se dă jos, se duce conductorul la gară şi noi aşteptam, aşteptam, aşteptam. Nu se mişca nimeni. Zic: Să ştii că sunt, aşteaptă să vină mama. Vine conductorul înapoi. Zice: Domnule, nu e, nu s-a găsit mama şi noi trebuie să plecăm şi dă drumul la tren şi am plecat. Şi ce facem domnule? Zice, zice: Dumneavoastră sunteţi anunţaţi în Gara de Nord că trebuie să veniţi cu copilul, dumneavoastră trebuie să aveţi grijă de copil până la Gara de Nord şi la Gara de Nord o să-l predaţi la jandarmeria din Gara de Nord, vă primeşte şi acolo o să justificaţi ce e cu copilul. Colega mea zice: Eu plec şi lasă-mă în pace. Între timp merge trenul, noi mai legănam puţin copilul.
Q : Era cuminte?

A : Era cuminte. Era cuminte săracul de el şi noi legănam puţin copilul şi era un băieţel foarte drăguţ.

Q: Asta în ce perioadă, cam în ce an?

A: Şi au aflat lumea din tren că exista un copil şi au venit, au început să curgă ofertele. Domne, dă-mi-l mie, eu am nevoie de un copil, cutare, cutare. Uite, eu sunt cutare. Am nu ştiu câte hectare, ţăran sau …Vine altul: Eu sunt profesoară. Domne, am nevoie de…dă-mi-l mie. Cum să ţi-l dau? Pe mine mă aşteaptă în Gara de Nord jandarmeria, eu trebuie să-l predau acolo, nu pot să ţi-l dau, ce e copilul meu? Păi, mergem noi. Veniţi în Gara de nord şi spune-ţi ce vreţi, înţelegi? Colega mea era foarte alertată. Ce facem domne noi acuma să justificăm copilul. Păi, trebuie să mergi cu mine acolo, la jandarmerie, să spui ca martor, că ce ai fost, nu că…Eu trebuie să dau copilul. Când ajung în Gara de Nord, mă aştepta la vagon, la vagonul meu, la coborâre trei jandarmi înarmaţi. Şi pe mine şi pe colega mea ne băga la mijloc întâi, unul la spate, doi în faţă, aşa coloana toată, ne duce la jandarmeria din Gara de Nord. La biroul jandarmeriei se prezintă o doică de la Mama şi copilul şi se face un proces verbal, ne ia o declaraţie verbală, care face procesul verbal şi scrie: Declarăm, ca în staţia cutare s-a urcat cutare, cutare. Să confirmăm amândoi că este aşa. Eu mă duc şi dau un telefon lu’ nevastă mea. Noi am avut copil atunci, care …şi o întreb: Domne, putem să luăm încă un copil? Dacă eu mă duc acum să optez, aştia îmi dau copilul, nu imediat, dar îmi dau copilul, nu eşti de acord? Îi dau telefon din gară, eşti de acord să-l facem asta? Zice ea: Ce eşti nebun? Lasă-l acolo. N-a fost de acord, dacă era de acord aveam azi un băiat, încă un băiat mai mic decât Dan, dar mare, patruzeci de ani, cam aşa.
Q: Dar aţi aflat, mai ştiţi?

A: Poftim?

Q: Aţi mai aflat ceva despre el?

A: N-am aflat nimic despre el, pentru că n-am avut acces să mă interesez aşa, dar probabil că am fost luat cu alte treburi şi…

Q: Probabil că a fost adoptat?

A: Da şi pe urmă dacă mă interesam erau nişte pericole, pericolul era ca eu să am afecţiune pentru el şi să mă interesez mai departe şi să mă ocup şi nu ştiu ce, mai ales că nevastă-mea era împotrivă, că avem. Aşa că aşa s-au petrecut lucrurile. Eu am avut multe aventuri să ştii, în toate părţile unde am fost, şi la birou am avut aventuri.
Q: Asta era în ce an?

A: Am avut multe aventuri la birou. Eu eram membru de partid şi mi s-a dat să fiu cu Gazeta de perete şi la Gazeta de perete era criticată secretara de partid, care era nu ştiu ce, era sora lui Lupu din Comitetul Central şi ea era criticată. Eu eram şeful Gazetei de perete şi ea era criticată la Gazeta de perete şi mă trăgea la răspundere. Cetăţene pentru ce te-a trimis Partidul acolo? Şi era făcută harcea-parcea, pe de o parte, pe de altă parte, ea spunea: Păi, de ce nu sunt critici la, la…Altădată îl critica pe director. A apărut un, un articol despre directorul nostru că mergea mai mult prin străinătate, nu prea venea în atelier să dirijeze proiectanţii, şi a apărut un articol cu o caricatură a lui în care scria N’y vue n’y connue. Şi eu eram responsabil pentru treaba asta. Nu ştiu câte aventuri am avut, mă mir că nu m-a dat afară din partid. Tot felul de boacăne făceam.
Q: Să vorbim despre sora tatălui, Betti Lupu?

A: Foarte multe lucruri nu ştiu să vă spun, că Betti a avut un fiu doctor care a fost ucis de un ofiţer legionar. V-a spus aceste lucruri, multe lucruri nu ştiu să vă spun. Se ocupa cu croitoria.
Q: Ce educaţie avea?

A: Avea o educaţie de gospodină, nu avea o meserie anume, decât că era croitoreasă, învăţase să facă croitorie şi se ocupa de croitorie, cu lingerie, cu croitorie de damă şi cu asta se ocupa.

Q: Unde s-a născut Betti, tot la Nămoloasa?
A: Nu ştiu să vă spun, cred că tot acolo, la Nămoloasa.

Q: După ce s-a căsătorit ce situaţie financiară avea?

A: Avea o situaţie financiară că se putea întreţine financiar. Soţul ei, Lupu, era bolnăvicios şi lucra împreună cu ea la…la …avea un atelier de croitorie, casnic nu o afacere, o treabă şi principala susţinătoare a familiei era ea, care muncea foarte mult ca gospodină şi ca lingereasa, ca să spunem aşa, da? 

Q: După căsătorie unde au trăit?

A: Au trăit în Bucureşti, nu ştiu să spun pe ce stradă. 

Q: Erau nişte persoane religioase?
A: Erau nişte persoane religioase, dar nu foarte religioase, de fapt nici tatăl meu nu era, cum să-ţi spun extremist religios, deşi era destul de religios, întrucât mergea la toate sărbătorile religioase atunci când avea afaceri, iar mai tarziu când a fost pensionat a fost administrator la un şil, mai mult decât administrator era un fel de iniţiator al unui şil, lângă locul unde am pierdut noi, lângă, lângă strada Legislator numărul 5 a existat în Legislator 3 sau 7, alături era şi am arătat şi pe hartă unde era.
Q: Vă mai aduceţi aminte numele copilului? A avut un singur copil?

A: Da, un singur copil.

Q: Şi nu vă mai aduceţi aminte numele?

A: Numele era Adolf.

Q: Lupu?

A: Adolf Lupu.

Q: Ce s-a întâmplat după moartea fiului?
A: Am povestit ce s-a întâmplat cu fiul şi cum a murit şi după moartea fiului nu au fost nişte evenimente aşa spectaculoase sau ceva.

Q: Au fost afectaţi?

A: Nu. Ea a fost afectată. A murit el întâi şi ea după aceea. 

Q: În ce perioadă au murit?

A: Nu ştiu să vă spun, nu mai ţin minte.

Q: Dar la o scurtă perioadă?

A: Da, n-a fost foarte multă vreme, pentru că atunci când am fost eu, adică după război, după al doilea război, nu când am început să fiu conştient familia aceasta dispăruse. 

Q: O să trecem la…

A: Şi noi am avut legatură cu familia Benjamin, v-am spus pe…

Q: Blimette.

A: Blimette Benjamin o chema şi cu…cu soţul ei pe care îl chema Aron Benjamin şi copii…am spus.

Q: O să trecem la tata. Trebuie precizat când s-a născut.

A: Cine?

Q: Tata.

A: Tatăl meu? O să precizez când s-a născut printr-un telefon. Am spus când s-a născut de fapt, tatăl meu s-a născut în 1883, în 1883.

Q: Apoi, altă precizare despre bunicul Mayer Letzler, când a murit?

A: Bunicul Mayer Lezler a murit înainte de al doilea război mondial.

Q: Şi dacă vă aduceţi aminte de alte rude sau fraţi, eventual, ai bunicului?

A: Fraţii bunicului? Nu, nu-mi aduc aminte de rudele lui. Rudele lui, dacă le-a avut, nu ştiu unde erau răspândite, n-am aflat nimic despre…eu eram foarte mic, când am avut relaţii cu bunicul. Dacă el a murit înainte de al doilea război mondial, înainte de al doilea război mondial, în [19]40, [19]39-[19]40, eu am avut 17 ani, a avut relaţii cu bunicul, dar nu ştiu să spun, mai ales că el stătea în Ploieşti şi noi în Bucureşti şi relaţiile erau foarte rare. Cine păstra relaţiile foarte strânse sigur că era mama mea, care era fiica lui, dar pe vremea aceea nu existau telefoane să putem avea relaţii mai dese, mai ne scriam şi când venea el la Bucureşti, sau se ducea…mama mea se ducea mai rar, dar el venea în Bucureşti să-şi vadă fiica, dar asta se întâmpla rar de tot. Eu nu am avut relaţii cu el de… să-mi petrec viaţa cu el, adică să stau cu el două săptămâni, la el, sau bani, ne vedeam foarte rar.
Q: Altă precizare, despre Eva Letzler, anume când a murit?

A: Nu, ea a murit înainte de a mă naşte eu şi nu pot să vă spun…a fost bolnavă, a murit şi bunicul meu s-a recăsătorit cu altă doamnă pe care o chema tot Eva.

Q: Avea alte rude? Ştiti de alte rude ale bunicii?

A: Nu. Cum nu ştiu de rudele bunicului, nu ştiu nici de rudele bunicii.

Q: O să trecem acum la precizări legate de fraţii mamei. Data naşterii pentru Simon şi Pene?

A: Dacă mama s-a născut în 1888, Simon, care era mai mare, s-a născut cam în 1885.

Q: Şi Pene?

A: Şi Pene, care era mai mic, s-a născut prin 1890.

Q: Erau nişte persoane religioase, Simon şi Pene?

A: Poftim?

Q: Erau religioşi?

A: Simon şi Pene nu erau. Erau nişte evrei care…destul de moderni, pentru că erau stu…studiaţi, facultăţi şi nu erau religioşi să meargă vineri, sâmbăta la templu, ţineau sărbătorile mai mult acasă şi cred că foarte rar mergeau la sinagogă. Nu erau religioşi în sens mistic, cred că nu erau religioşi în sens mistic, foarte religioşi, ţineau sărbătorile, ştiau că sunt evrei.

Q: Ştiţi când a murit Simon Letzler?

A: Când a murit Pene?

Q: Nu, Simon Letzler.

A: Simon Letzler a murit, n-aş putea să vă spun exact, dar cam prin 1000….păi, el a avut vreo… dacă el s-a născut în 1885, 15 ani…cred că prin 1960, chiar mai târziu, 70, vreo optzeci şi ceva de ani a avut.

Q: Vă mai aduceţi aminte data căsătoriei părinţilor?

A: Poftim?
Q: Data căsătoriei părinţilor?

A: Nu îmi aduc aminte exact, dar am să vă comunic eu prin telefon.

Q: La fel, o să facem precizarea datei la care s-au născut fraţii dumneavoastră. Când s-a născut Sebastian, Sebastian Wechsler?

A: Sebastian…stai puţin.

Q: Şi mai întâi Ştefania.

A: Eu m-am născut în 1922, sora mea opt ani înainte, în 1914, şi fratele meu în 1915.
Q: La Bucureşti s-au născut amândoi?

A: La Bucureşti s-au născut amândoi. Şi acuma ştiţi unde se află ei?

Q: Sebastian. O să vorbim despre Ştefania, despre sora dumneavoastră. Deci s-a născut în Bucureşti…

A: Da.

Q: Cât timp a trăit la Bucureşti şi care a fost destinul ei?

A: E foarte greu de povestit epopea surorii mele pentru că are o perioada secretă. Unde a trăit în România, unde s-a dus, nu ştiu să vă spun ce a făcut.
Q: S-a căsătorit?

A: Da, sigur. Întâi era căsătorită când a …în timpul celui de al doilea război mondial era căsătorită.

Q: Şi cum s-a numit după căsătorie?

A: După căsătorie s-a numit Rubinger, s-a căsătorit cu un pictor, un bărbat de o frumuseţe extraordinară, înalt, spătos, frumos, frumos la figură, un om de o cultură vastă şi un om talentat deosebit. Sora mea era de cultură că a învăţat ….la un fel de pension, v-am spus, dar bărbatul ei avea o cultură mare, în special artistică şi pot să vă spun foarte multe despre el, o să vă dau un fel de curriculum vitae.
Q: Cum s-au cunoscut?

A: Curriculum vitae pentru că e un pictor care are lucrări în Israel, în Germania, în România. El a fost pictor scenograf de…de scenă în Bucureşti, la toate marile teatre din Bucureşti, la Opera de stat, la Teatrul Tineretului, la Teatrul Naţional şi a lucrat foarte mult timp şi la Teatrul Evreiesc de stat. 
Q: Cum s-a cunoscut cu sora dumneavoastră?

A: Poftim?
Q: Cum s-au cunoscut?

A: Cum s-au cunoscut? S-au cunoscut întâmplător şi s-au iubit şi s-au căsătorit din dragoste.El nu era bogat, nici ea nu era, erau doi relativ săraci, dar care s-au căsătorit din dragoste.

Q: Au avut copii?

A: Au nişte copii…Au avut doi copii extraordinari: Irina Rubinger şi Adrian Rubinger.

Q: Ştiţi unde s-au născut, în ce perioadă?

A: În ce perioadă…Irina este mai mare şi s-a născut în timpul războiului, al celui de al doilea război mondial, adică în anii 1940, cam aşa, [19] 40 - [19]41. Şi Adrian s-a născut mai târziu, el are vreo 52-53 de ani acuma, înseamnă că s-a născut, să spunem 54 de ani şi în 2004, în 1950. Stai puţin, cam aşa.

Q: Unde s-au născut, în ce oraş?

A: Păi…Adrian s-a născut în Bucureşti, iar Irina, din cauză că s-a născut  în timpul celui de al doilea război mondial, când eu nu ştiu ce s-a întâmplat, nu s-a născut în Bucureşti, dar…

Q: Nu ştiţi unde?

A: A venit după război, după război a venit în Bucureşti, a fost în Bucureşti şi pe urmă a crescut, au crescut amândoi în Bucureşti şi…
Q: Ce s-a întâmplat cu Ştefania, a locuit în Bucureşti, a plecat din ţara?

A: Poftim?

Q: Cu Ştefania, cu sora dumneavoastră. A locuit în Bucureşti, sau…?

A: A locuit în Bucureşti, nu foarte mult.

Caseta 8, partea B
A: Circa prin 1970...60-70, prin anii 1970, când au emigrat in Germania...

Q: In ce condiţii au emigrat?

A: Au emigrat, era vremea comunismului, el a vut o activitate foarte bogată aicea, v-am spus, şi a emigrat în Germania. El era de...el era născut la Cernăuţi, era de limbă germană. Sora mea ştia germana, că a învaţat şi ea limbi, franceză, engleză, germană, ştia şi rusă. Şi a emigrat în Germania, ca oameni de limba germană. Atuncea Germania acceptau acest lucru, era ca să emigreze cei de limbă germană, de origine germană.

Q: În ce oraş au emigrat?

A: Au emigrat în oraşul Düsseldorf şi au locuit acolo în continuare şi locuieşte în continuare acolo sora mea, pentru că cumnatul meu a murit acum doi ani de zile la vârsta de 92 de ani şi a murit călcat de un automobil pe trecerea de pietoni. La 92 de ani... şi sora mea a rămas singură...şi sora mea are şi ea acuma circa 90 de ani.
Q: Copii locuiesc tot în Düsseldorf ? Copiii locuiescîn acelaşi oraş?

A: Copiii locuiesc la Paris. Deci copiii au rămas la Paris. Când au emigrat în Germania, au trecut prin Franţa şi ei au emigrat în Germania, copiii nu ştiau limba germană, ştiau limba franceză şi au rămas acolo. Dar copiii erau mari şi... fata lor, Irina, era studentă la Biologie, a terminat biologia la Paris, a intrat în cercetare, să facă cercetare şi de la cercetare a intrat în învăţamântul superior, a ajuns până mai demult conferenţiar la  o Universitate de Medicină din Paris şi azi este conferenţiar acolo, la...

Q: S-a căsătorit, are copii?

A: Aşa. S-a căsătorit cu un actor român, Negulescu, din România. S-a căsătorit acolo din dragoste şi pe urmă au avut o fată, Ilinca...şi Ilinca, mă rog, stai să vorbim de Irina, care s-a căsătorit şi pe urmă a divorţat, după ce a făcut fata, fetiţa, s-a divorţat şi nu s-a mai recăsătorit până astăzi. Fata...
Q: Ilinca cu ce se ocupă?

A: Ilinca a urmat la Sorbona literatura franceză, a luat diploma la Sorbona şi a încercat să facă teatru, să fie artistă de teatru. Nu a reuşit şi e diplomată, ar putea să fie profesoară şi acuma lucreaza în cinematografie. Nu ştiu exact ce face la cinematografie. Şi s-a căsătorit şi ea la Paris cu un domn pe care îl cheamă Cohen, care ea nu este foarte evreică, fiindcă mama ei era evreică, dar ea ...dacă o întrebi ce religie are, ce este ea, ea spune eu sunt francez, adică nu are o religie bine stabilită. Şi bărbatul ei, Cohen, este fiul unei mame catolice şi al unui tată...
Q: Evreu?

A: Evreu, pe care-l cheamă Cohen. Fiul lor nu are nici el o religie bine stabilită, dar ei s-au căsătorit şi acuma au o fetiţă.

Q: Au doi copii?

A: Au un singur copil, au făcut acuma o fetiţă care are câteva luni.

Q: Ştiţi cum o cheamă?

A: Poftim?

Q: Cum o cheamă?

A: Nu ştiu exact cum o cheamă....A....sau ceva....

Q: Despre Adrian Rubingher.

A: Adrian Rubingher..., el , când a ajuns la Paris era student la arhitectură, adică dădea examen la arhitectură, la École des Beaux Arts. École des Beaux Arts este cea mai înaltă şcoală de arhiectură din Franţa. Acolo străinii aveau numerus clausus, adică dacă erai străin era un număr redus de locuri, era concurs, unul dintre cele mai grele concursuri de intrare la o înaltă şcoală, Hautes École Française, erau concursuri foarte grele de intrare şi el a reuşit să intre la acest concurs la Paris în anul 1968. Dar cum a intrat el la acest concurs, la care a muncit foarte mult şi a reuşit să intre a fost un fel de revoluţie studenţească din 1968, nu ştiu dacă dumneata ai înregistrat din punct de vedere istoric. }n 1968 a fost o mişcare studenţească pentru libertate. Conducătorul acestei mişcări era...., un student revoluţionar, de stânga erau atuncea. Şi studenţii au cerut că să nu se mai existe examene de intrare la şcolile din Paris, pentru că asta era o discriminare, cine vrea să înveţe dintre tineri, să înveţe facultăţile, nu să fie o discriminare a tineretului. Au dreptul la învăţământ ca toţi cetăţenii francezi. Şi s-a desfiinţat examenul de intrare. Şi mai mult decât atâta studenţii au acupat facultăţile şi au spus că vor să se dea mamelor care sunt studente, să li se dea ajutoare, să li se dea cămine, drepturi studenţeşti.
Q: Ce s-a întâmplat cu Adrian?

A: Şi în aceasta periaodă, în primul an de facultate, tot mereu erau greve ale studenţilor şi nu prea s-a învăţat mai nimic, deşi el era admis. În sfârşit, s-a mai reglementat ceva şi cu timpul s-a mai rezolvat. El a făcut facultatea şi a căpătat diplomă de acolo...aşa, de la Paris şi pe urmă a plecat în Israel şi în Israel a dat şi acolo nişte examene şi are o diplomă de arhitect şi din Israel. 
Q: S-a căsătorit?

A: Dar, a fost în Israel, el ştie limba ebraică din cauză că a fost în Israel şi a trăit acolo.

Q: În ce perioadă a fost în Israel?

A: După ce s-a făcut statul Israel, dar nu pot să-ţi zic exact între ce ani a fost el acolo şi acolo a făcut cunoştinţă cu nevasta lui, o israeliancă, fiică de român.

Q: Ştiţi cum o chema?

A: ....Care au emigrat în Israel, care ştiau limba română, şi ea era, ea studiase ceva de psihologie, dar nu avea o diplomă. S-a dus la Paris împreună..., el a luat-o, s-a căsătorit cu ea...
Q: Ştiţi cum o chema, ce nume avea ?

A: Da, o cheamă...vezi că eu am nişte lapsusuri...Ester. Cum o chema de acasă? Ştiam şi cum o chema de acasă, dar nu mai ştiu. Prenumele ei este Ester.

Q: Au copii?

A: Aşa. Şi au venit la Paris. La Paris ea a terminat facultatea asta, dar a predat mai mult ivrit la comunitatea evreilor de acolo şi la francezi care voiau să înveţe ivrit. Între timp ei au făcut doi copii, au două fetiţe.

Q: Ştiţi numele lor?

A: Da. Va să zică au două fete, pe una o cheamă Miriam şi pe una o cheamă Sara. Pe fata mare o cheamă Miriam. Miriam are acuma, are acuma douăzeci şi doi de ani, ea este la facultate, îţi răspund şi învaţă...iudaism, psihologie, adică două facultăţi, facultatea de iudaism şi facultatea de psihologie şi ai o fată mică, pe care o cheamă Sara, care este la liceu, aşa. Asta are 22 de ani împlineşte acuma, iar fata cea mică împlineşte 16, 16 ani, fata cea mică împlineşte 16 ani şi e la liceu. Ei sunt din cauză că mama lor este foarte religiosă, ei sunt foarte religioşi. Ei ţin vinerea seară, sâmbată nu se lucrează nimic sâmbăta începând cu vineri, nu lucreză nimic, nu răspund la telefon, vineri şi sâmbătă nu se răspunde la telefon. Adică nu, toate sunt acasă, fac rugăciuni, se duc la templu, adică mai mult acasă decât la templu, pentru că templul costă, ei au o situaţie modestă, dar trăiesc in Paris şi trăiesc destul de acceptabil şi învaţă fetele şi aşa mai departe.
Q: Ştefania după ce a ajuns în Germania cu ce s-a ocupat?

A: Cine?

Q: Sora dumneavostră cu ce s-a ocupat în Germania?

A: În Germania ea nu s-a ocupat, ea a avut pensie în Germania, dar bărbatul ei a avut pensie mare în Germania, pentru că a lucrat foarte mult şi i s-a recunoscut activitatea. V-am spus că cei care erau de limbă germană li se recunoştea activitatea din trecut şi au avut o pensie destul de bună şi au putut să trăiască în Germania nu ştiu cât, treizeci de ani, din 1970.
Q: Au păstrat legăturile cu dumneavoastră?

A: Poftim?

Q: Au păstrat legăturile cu dumneavoastră, cu rudele?

A: Cu mine au păstrat nişte legături, suntem în dragoste. Cu toţi copiii ei şi cu ea şi cu nepoata, am fost la ei de nu ştiu câte ori şi acum doi ani şi de câte ori mergeam la copiii noştri treceam prin Paris şi prin Düsseldorf, ca să vedem pe fratele meu, pe sora mea, pe nepoatele mele şi sunt şi azi în legătură cu nepoatele mele din Paris, care mă iubesc foarte mult nu numai pe mine şi pe soţia mea ne iubesc foarte mult. Şi Adrian este un  nepot ca şi când ar fi fiul meu. 
Q: O să revenim acum la fiul dumneavostră. Să ne spuneţi când s-a născut, unde s-a născut.

A: Fiul meu s-a născut în 1953, în Bucureşti. Aşa.

Q: Numele?

A: Numele. Îl cheamă Dan Streja. 

Q: Cât timp a locuit în Bucureşti?

A: Păi el a locuit în Bucureşti până după ce a terminat facultatea şi...chiar după ce s-a căsătorit...s-a căsătorit în Bucureşti cu soţia lui...
Q: În ce an?

A: Pe ea o cheamă Robina, a chemat-o din ...Robina Bittman acuma o cheamă Robina Streja şi după ce...el a făcut armata în Bucureşti, da, şi...a cerut să plece din Bucureşti, părinţii Robinei au fost în Bucureşti, şi la un moment dat au emigrat în America.

Q: În ce an?

A: Rămâne să-ţi comunic eu în ce an.

Q: Perioada.

A: Cam acum douăzeci şi cinci de ani, înseamnă 1980, în jurul anului 1980 au plecat în America.

Q: În ce condiţii au emigrat?

A: Au emigrat legal, au fost sponsorizaţi de rudele soţiei şi ale noastre şi li s-a acordat viza de intrare în mod legal în America. Şi au plecat de aici în mod legal. După cinci ani de zile după ce au făcut cerere, comuniştii s-au îndurat de ei. 
Q: Aţi avut probleme din cauza faptului că rudele dumneavoastră se aflau în străinătate?

A: Am avut unele probleme dar nu esenţiale, în sensul că noi am avut, soţia mea şi cu mine, am avut rude în America, care unele nu s-au manifestat, la cutremur de exemplu, v-am spus, s-au manifestat şi soţia mea a avut neplaceri, fiindcă a fost dată afară de la CSP şi trimeasă în alt loc de muncă mai prost, dar eu n-am avut, n-am avut, cum să spun neplăceri din cauza asta. Eu eram într-o meserie tehnică, nu eram într-o meserie de propagandă sau de aşa şi n-am avut neplăceri.
Q: Vă aduceţi aminte când s-au căsătorit?

A: Când s-au căsătorit? Păi, s-au căsătorit înainte de a pleca...nu, s-au căsătorit mai devreme.

Q: Perioada.

A: Da, dacă am spus că au plecat în 1980...am să-ţi comunic prin telefon exact când au...

Q: Să vorbim de nepoţii dumneavoastră.

A: Aşa, după ce au plecat în Statele Unite ei au muncit nemaipomenit de mult, pentru că erau proaspăt emigraţi, nu au avut avere sau ceva, nu au fost sprijiniţi cu bani în străinătate, au fost sprijiniţi numai ca să fie acolo...şi au început să muncească foarte mult. Robina a avut meserie, că era diplomată de aicea de inginer chimist şi băiatul meu a avut diplomă de la facultatea de Automatică din Bucureşti şi au început să lucreze în, la o, băiatul meu la computere la o bancă, a fost angajat la o bancă...şi soţia lui nu a găsit nimic de lucru şi a fost o perioadă nemaipomenit de proastă pentru soţia lui şi negăsind de lucru în sfârşit s-a angajat ea la facultatea de Chimie de la New York University şi...cu condiţia, ca asistentă, cu o leafă de mizerie, şi ei stăteau în Manhattan, în nordul Manhattan-ului, ultima stradă din nordul Manhattan-ului şi facultatea era în Staten Island. Ea trebuia să meargă cu metroul, cu vaporul până în Staten Island şi acolo cu autobuzul ca să ajungă, mai mergea şi pe jos. Şi asta îi lua cel puţin două ore, cel puţin, cu transportul dus şi întors, plus că lucra acolo la facultate cu condiţia ca să-şi dea doctoratul. Asta a fost o perioadă de vreo un an, doi. Ea, văzând că situaţia, că chiar dacă îşi dă doctoratul nu e obligată să fie angajată, adică facultatea nu este obligată să o angajeze şi că nu are nici o perspectivă, s-a apucat şi ea să lucreze pe computer, ca operatoare pe computer şi s-a angajat la o întreprindere care se numea Seagram...asta este o întreprindere de băuturi alcoolice, care este, întreprinderea era enorm de mare, este a preşedintelui Organizaţiei mondiale a evreilor, am uitat eu cum îl cheamă, o să îţi comunic eu cum îl cheamă. Şi...şi ea a lucrat acolo vreo doi ani de zile şi între timp băiatul meu s-a mutat de la bancă la o întreprindere care făcea aparate medicale şi el lucra la un aparat medical pentru analize automate, programe pentru aceste... Între timp el a început să înveţe, pentru că era diplomat de la faculatea de Automatică şi lucra calculatoare, a început să facă facultatea de Computer Science de la New York University. Aşa că după ce lucra, se ducea la New York University, învăţa, venea seara la 11, 12 acasă, lucra ceva nemaipomenit. Şi ea a lucrat foarte mult. Şi s-a mutat la alta companie, care făcea asta şi era plătit ceva mai bine şi au mers înainte. Ea la un moment dat a rămas însărcinată şi a făcut o fetiţă, aşa....aşa.
Q: În ce an?

A: În ce an s-a născut? Păi, dacă are acuma...21 de ani, împlineşte acuma în octombrie 21 de ani înseamnă ca în 1983.

Q: Cum o cheamă?

A: O cheamă Jill, Jill Sharon Streja. Aşa. Şi s-a născut acestă fetiţă şi a căpătat concediu, asta foarte rar se întâmplă în America, pentru că erau mulţumiţi patronii de ea i-au dat concediu trei luni de zile pentru naştere. Aşa. Când s-a întors după naştere ea a văzut că meseria asta  pentru care ea nu are o calificare specială şi nici nu-i place aşa de  mult, ea, nu i-a plăcut nici chimia care a făcut-o, ea ar fi vrut să fie doctor, medicină să facă şi atuncea s-a gândit să se facă phisical terapist. Phisical terapist înseamnă terapie medicală pentru recuperare medicală. Şi atuncea s-a înscris la o facultate, am uitat cum se numeşte facultatea la care s-a înscris. Facultatea asta admitea în facultate numai persoane care nu au serviciu, să-i califice pentru o meserie şi se dădea un examen de intrare, deci dacă erai fară serviciu se dădea un examen de intrare şi puteai să intri la această facultate. Ea avea un serviciu, deci era dintr-o dată dezavantajată, totuşi i s-a admis, pentru că ea a spus că vrea să plece din serviciu, să intre, să-şi schimbe meseria. Şi a dat examen de intrare, ea ştiind chimie, a dat examen la anatomie, la o serie întreagă  de alte specialităţi şi a învăţat foarte mult, îţi închipui că lucra şi învăţa şi a reuşit să intre. A făcut asta, facultatea asta, vreo doi ani de zile şi a făcut această facultate concomitent cu lucrul şi pe urmă a vrut să părăsească lucrul şi şi-a dat demisia şefa ei care era atuncea a spus ca de ce vrea să plece, că dacă nu e mulţumită de leafă poate să-i dea o leafă mai mare, să spună ea ce leafă vrea şi i se dă. Ea a spus că nu din cauza asta e nemulţumită şi că vrea să facă altceva.
Caseta 8, partea A
Ea şi-a dat demisia şi a început să practice, s-a angajat la un spital de acolo şi a început să practiceacestă meserie. Aşa... şi după şase ani de zile după ce s-a născut prima fetiţă s-a născut a doua fetiţă, s-a născut a doua fetiţă, da...s-a născut a doua fetiţă după şase ani de zile în aceeaşi zi. Bun, a doua fetiţă o cheamă Lynn Irene Streja, Irene ştii cum se scrie...

Q: Cu ce se ocupă fetele acum?

A: Poftim?

Q: Fetele ce fac acum?

A: Păi, fata cea mare a urmat o şcoală. Bine copiii s-au mutat din New York într-o localitate mică la nord de New York, în...am să-ţi spun cum se numeşte, că eu am foarte multe scăpări ‚şi acolo s-au mutat pentru că erau nişte şcoli foarte bune. Cea mare a învăţat acolo şcoală, a ieşit cu nişte note foarte bune, a fost promovată la ultimul an, la ei nu se dă bacalaureat, în ultimul an de şcoală a fost promovată, a terminat şcoala cu...mă rog, i s-a dat o diplomă de onoare. Această şcoală este o şcoală foarte bună şi datorită faptului că este o şcoală foarte bună şi ea a fost printre primele din clasă, a făcut opţiune să intre la facultate, la college foarte bun, un college de renume, unde este foarte scump, dar care este foarte bun, dar dacă obţine o diplomă de la acest college este un avantaj în profesiunea ei de acolo. Am să-ţi spun cum se numeşte college-ul...
Q: Cu ce se ocupă acum?

A: Cea mică este acuma în clasa....păi să facem o socoteală....în clasa a noua.

Q: Să revenim acuma la fiul dumneavoastră.

A: Poftim?

Q: Fiul dumneavoastră cu ce se ocupă acum?

A: Lucreză la o altă companie, acuma, în prezent, la o companie care se ocupă cu asigurări, tot în acesă meserie, fiindcă are o diplomă de la New York University în computer science, adică face programe pentru acestă companie. Are funcţia de director la acestă companie, dar e companie mică de tot, aşa că nu este o....titlul este mare dar fiind compania foarte mică nu este plătit foarte bine. Iar soţia lui este şi ea director tot la companie, oraşul se numeşte Scarsdale, unde s-au mutat şi el lucreză la o companie în New York , care se ocupă tot cu programe, aşa...şi ea lucreză la o altă companie, care este în Scarsdale. Învaţă fetele foarte bine şi cresc foarte bine, au avut activităţi şcolare şi extraşcolare, au învăţat pian, au învăţat...sunt crescute, educate, după părerea mea la cel mai înalt nivel care este posibil în Statele Unite. Adică nici oamenii bogaţi...ei sunt destul de limitaţi, nu câştigă la nivelul la care ar trebui, la nivelul culturii lor şi după părerea mea sunt educate fetele la cel mai înalt nivel posibil.
Q: Revenind la educaţia fiului, în ţară cum v-aţi educat copilul? Avea o educaţie religioasă, ştia că este evreu?

A: Noi nu i-am dat o educaţie pur reliogiosă, decât ce ar fi văzut el la noi în familie şi la noi în familie nu erau nişte manifestări religiose deosebite, că ţineam Paştele, s-au Yom Kippur, nu, nu, de alfel în perioda asta comunistă, când se făcea o propagandă nemaipomenită împotriva credinţelor religioase, el a învăţat la şcoală de stat, comunistă şi bineînţeles că problema religiosă nici nu se punea. Totuşi ca să vezi cum sare, din cauza asta eu spun că un om nu se naşte evreu, devine evreu, devine pentru că îşi asumă situaţia de evreu. El nu a avut manifestări antisemite în şcoală, în liceu ca să zic aşa. Profesorii erau foarte buni, a învăţat la o şcoală de stat, din centrul capitalei, că noi am şezut în centru şi era o şcoală foarte bună şi având profesori şi profesoare excelente şi chiar şi în liceu a avut nişte profesori care şi-au amintit de el când au ieşit din liceu, nu numai de el. A fost o generaţie nemaipomenit de bună, cu care el a rămas în prietenie şi care au emigrat mulţi dintre ei în Statele Unite, au luat doctoratul în computer science, înţelegi? Colega lui a devenit profesor universitar în Statele Unite, adică generaţia, colegii lui au fost nişte colegi extraordinari şi au avut parte de profesori extraordinari.
Q: Revenind la viaţa cotidiană din comunism, ce activităţi intelectuale, cum era timpul liber al dumneavoastră, al familiei dumneavoastră?

A: Păi, în comunism...viaţa intelectuală românească nu era proastă, era destul de bună, erau scriitori valoroşi, erau piese de teatru valoroase, erau actori valoroşi şi noi în situaţia care era aveam acces la toate manifestările culturale din România. Bineînţeles că eu eram arhitect şi eram, afară de activitatea profesională, am ajuns şef de atelier de arhitectură, dar şi în acestă situaţie am avut şi colegi arhitecţi cu care am lucrat, erau foarte buni, nu mai îti povestesc ce am avut eu, dar activitatea mea intelectuală, în afară de activitatea legată de profesiune, în care la început mi se băgase pe gât arhitectura sovietică şi eu eram abonat la nişte reviste, Arhitectura CCCP, în limba rusă în care eu nu înţelegeam nimic. Am început să învăţ câteva cuvinte ca să pot să mă descurc în revistele ruseşti, că trebuia să fac o arhitectură aiurea la început.
Q: Dar în casă...

A: Poftim?

Q: În casa dumneavoastră ce cărţi se citeau, ce muzică se asculta?

A: În casa noastră era literatură nu numai românească, literatura străină, literatură franceză, engleză...soţia mea a învăţat şi germană, engleză şi franceză din liceu. Eu învăţasem franceză, italiană, din liceu. Mai târziu am început, engleza am învăţat-o foarte târziu când eram de şaizeci de ani, dar aveam literatură în special franceză, înţelegi, şi bineînţeles că toate traducerile...în timpul comunismului se făceau multe traduceri din literatură străină, chiar venite din Rusia, că editura rusească făcea traduceri sau... cum să spun, editura era rusească dar traducerea era română a unor romane din literatura franceză şi...aveam traduceri şi afară de traduceri aveam şi lucrări originale în franceză şi eram în legatură cu fratele meu şi cu sora mea care ne trimiteau cărţi şi băiatul meu a avut o educaţie foarte bună. A făcut sport de performanţă cu nişte antrenori, cu un antrenor german, ţi-am povestit? A făcut sport de performanţă, înot, cu un antrenor german, care l-a şi educat într-un spirit sportiv. Îl iubea pe acest antrenor nemaipomenit şi el s-a lăsat când a trebuit să intre la facultate şi a trebuit să se lase de sport pentru că nu mai putea. El a fost în echipa României de juniori la concursuri internaţionale, din Cehoslovacia şi a fost antrenat aicea în diferite părţi şi...a fost, adică el era un om care era circulat de copil, din învăţământ în străinătate şi avea prieteni toţi care erau foarte culţi şi legăturile lui sociale erau de cultură, de oameni care au ajuns în străinătate doctori. Unul dintre colegii lui a ajuns doctor în Israel, şef de clinică, de...la un spital din Israel şi aşa mai departe...Deci oamenii aştia erau oameni de cultură şi a fost educat în sensul ăsta. Din punct de vedere religios, deşi nu i-am dat un ...o educaţie religiosă, pentru că am spus că el nu are decât să-şi aleagă când o să fie mai mare şi când a fost mai mare şi a ales acestă identitate iudaică şi ca probă că şi-a ales el a pus bar mitzvah aici în România, s-a căsătorit religios la o sinagogă pe care el a ales-o, n-a vrut să se căsătorească la Templul Coral. S-a căsătorit religios la o sinagogă mică, Credinţa din Bucureşti, el a vrut, el a vrut asta împreună cu nevastă-sa. S-a căsătorit religios şi s-a dus la rabinul Rosen să-i spună că el vrea, că el nu ştie ivrit, ebraică, dar vrea să citească Talmudul în limba engleză, dacă are vreo traducere în limba engleză şi rabinul Rosen i-a sous că nu are aşa ceva. Pe urmă când a fost să se căsătorescă s-a dus la rabinul, am uitat cum îl chema şi el a vrut să se căsătorescă într-o anumită zi ca să poată să depună şi actele şi să se căsătorescă imediat. Şi rabinul în ziua în care el vrea să se căsătorescă începe ....adică asta este comemorarea distrugerii Templului din Ierusalim şi că timp de şapte zile, paisprezece zile, nu ştiu exact cât, nu se pot face căsătorii, fiindcă se comemorează o nenorocire şi nu se pot face căsătorii şi ...El a aşteptat  acest lucru şi prima zi după ce s-a terminat...a făcut acestă căsătorie, deci vreau să spun că a respectat o, un comandament religios deşi nu a avut o educaţie religiosă şi a îmbrăţişat acest lucru. Şi mai mult decât atâta în Statele Unite, unde el este, el ţine sărbătorile religioase, fetiţele lui au făcut Bat Mitzvah şi are în casă Menorah şi ţine sărbătorile religioase. Ca să vezi şi tu cum sare de la mine care nu sunt religios şi nu-mi dau seama cât de religios mistic este, adică crede că întradevar Dumnezeu a făcut lumea, creaţia, tot ce s-a creat este mâna lui Dumnezeu. Adică din punct de vedere mistic nu-mi dau seama dacă el este credincios mistic sau credincios sau numai religios, adică ţine identitatea iudaică prin faptul că cum să spun are o cultură şi citeşte şi acum în Statele Unite, are o cultură iudaică şi ţine sărbătorile iudaice şi mai mult decât atâta fata lui cea mare, unul din cursurile pe care şi le-a ales la facultate, că poţi să-ţi alegi la college câte cursuri vrei, facultative, unul din cursurile ei facultative este de iudaism. Şi una dintre lucrările ei importante, pe care o am şi aicea,  este despre Esther. 
Q: Revenind la tradiţii, unde sunt îngropaţi părinţii? La cimitirul evreiesc?

A: Părinţii mei ? Părinţii mei sunt înmormântaţi la cimitirul Giurgiului. Şi părinţii soţiei la Filantropia.

Q: A participat vreun rabin sau cantor la înmormântare?

A: La înmormântare, da, a participat. A participat sigur un cantor obişnuit, nu un rabin.

Q: A spus cineva Kadiş?

A: Eu spun Kadiş şi soţia mea spune Kadiş, dar cum să spun eu spun Kadiş pentru comemorare, cum să spun, nu pentru viaţa veşnică sau nu ştiu cum să spun, pentru comemorare, pentru că îmi amintesc de părinţii mei care au avut grijă de mine, şi mama şi tata, nemaipomenită. 
Q: Păstraţi ziua comemorării morţii lor?

A: Ziua comemorării pastrăm că mergem la cimitir, sigur şi amintim de părinţii noştrii şi eu şi soţia mea şi mai mult.

Q: Revenind la perioada comunistă, cam ce subiecte de discuţie erau cu prietenii dumneavoastră, legate de iudaism, sau viaţa socială?

A: În comunism subiectele de discuţie nu erau, sigur că se dicuta puţin despre politica actuală a comunismului şi ce se întâmplă în străinătate în ţările zise capitaliste unde noi aveam rude. Peste tot aveam rude.

Q: Ascultaţi radiourile străine?

A: Da. Ascultam Europa Liberă şi discutam ce se întâmplă în Europa Liberă, asta ca discuţii politie, dar discutam şi despre cărţi, pe care le-am citit şi despre toate problemele intelectuale care erau atuncea. Eram abonaţi la reviste de cultură care apăreau în România şi cumpăram cărţi, noi avem o bibliotecă foarte mare şi franceză şi engleză şi....ai fost la noi acasă? Ai văzut că avem o bibliotecă cu cărţi, româneşti nu mai vorbesc. Pe urmă eu aveam şi eu în bibliotecă cărţi de arhitectură, pe vremea aia aveam istoria arhiecturii scrisă de sovietici, istoria arhitecturii din România o aveam în română, că am învăţat-o, dar istoria arhitecturii mondiale era făcută de sovietici şi tradusă în română, dar pe care acuma am vândut-o fiindcă nu mai face două parale.

Q: Ce aţi simţit la naşterea statului Israel?
A: Poftim?

Q: La naşterea statului Israel ce aţi simţit?

A: Da. Păi nu mai pot să povestesc că bineînţeles am fost nemaipomenit de entuziasmat, nemaipomenit de entuziasmat şi o socotesc şi acum şi atunci că a fost o minune. O adevărată minune. S-au petrecut foarte multe minuni în viaţa Israelului aşa zise minuni , dar istoria poate să găsească că....dar şi faptul că au fost deosebit de inteligenţi, evreiii, sunt în admiraţie pentru poporul evreu. Pentru că atunci când s-a făcut împărţirea Palestinei între evrei şi palestinieni, evreii deşi era o situaţie, împărţire foarte dezavantajoasă, statul evreu era despărţit foarte prost. Era făcut în aşa fel încât viitoare conflicte erau de prevăzut, dar evreii au acceptat orice fel de împărţire fiindcă era o renaştere a statului evreu, un punct politic. Şi ca să vezi deosebirea, palestinienii au refuzat. Dacă acceptau palestinienii atunci aveau astăzi un stat palestinian cu vechime de cincizeci de ani.
Q: V-aţi gândit să faceţi alia?

A: Poftim?

Q: V-aţi gândit să emigraţi în Israel?

A: Dacă m-am gândit să emigrez în Israel? E....să-ţi spun drept, chiar dacă m-am gândit, nu pot să spun că nu m-am gândit, m-am gândit, dar tot aşa bine cum m-am gândit m-am razgândit fiindcă eu îmi aveam părinţii aici, bătrâni, pe care mă simţeam obligat să-i întreţin, nu puteam să plec cu părinţii într-un stat unde trebuia să muncesc, era statul Israel nou format şi în care să mă îngrijesc de părinţi, care nu aveau nici un mijloc de trai. Asta era o faţetă a problemei, a doua faţetă a problemei, în 1948, când s-a făcut statul Israel eu eram...sora mea şi cu fratele meu voiau să emigreze în altă parte fiindcă aveau rude, sora mea voia să emigreze în Germania pentru că acolo era singurul lucru unde îi recunoştea vechimea în câmpul muncii. Am avut nişte condiţii dar aveam părinţii şi soţia mea avea părinţii şi nu puteam să ne lăsăm şi părinţii şi pe....ea avea condiţii şi mai proaste, sora ei era, lucra în domeniul cultural la Editura Politică, o dădea afară cât ai zice peşte.
Q: Ar fi declanşat probleme ?

A: Poftim? Cumnatul ei era la editură, tot aşa la o editură, Editura Universală mi se pare că se numea, şi care-l dădea afară, rămâneau amândoi pe drumuri. Părinţii ei erau foarte bolnavi, foarte bolnavi, tatăl ei era foarte bolnav, sărăciţi, trebuiau întreţinuţi, nu puteam.

Q: Cum aţi reacţionat la războaiele din 1967 şi 1973 din Israel, cum le-ţi văzut?

A: Ce să spun, că eram cu sufletul la gură că eram înspăimântaţi, dar rezultatul a fost destul de bun. Noi avem rude în Israel. Sora mea are rude, soţia mea are rude apropiate, toate verişoarele sunt în Israel.
Q: Aţi ţinut legătura în timpul războiului?

A: Poftim?

Q: Aţi ţinut legătura în timpul războiului?

A: Sigur că am ţinut legătura, nu numai că am ţinut legatura, pe vremea aia nu prea puteam să telefonăm că pe vremea comuniştilor...dar primeam şi trimiteam scrisori în continuu şi ne interesam de toate evenimentele, ascultam la Europa Liberă ce se întâmplă şi cât mai puteam pe vremea aceea cumpăram şi ziare străine. La un moment dat puteam cumpăra ziare străine. Pe urmă...
Q: În ce perioadă?

A: Nu ştiu exact...în anii şaptezeci, la început sau mai la sfârşit. Şi afară de asta noi am plecat în străinătate chiar în timpul comunismului şi de câte ori veneam din străinătate aduceam aşa un vraf de reviste de la capitalism. Nu mai îţi povestesc ce aventuri am avut.

Q: Se puteau introduce reviste sau cărţi considerate periculoase de comunişti?

A: Poftim? De câte ori veneam, veneam cu nişte reviste şi nu...
Q: N-aţi avut probleme la vamă?

A: N-am avut probleme speciale, ni se controlau bagajele de sus până jos şi mă găsea cu unele reviste şi mai ascundeam şi noi mai la fund, dar eram controlaţi extraordinar la plecare şi am avut foarte multe neplăceri la plecare. 
Q: De ce? Ce căutau?

A: Căutau să  nu iau nu ştiu ce cu mine, desfăceau toate bagajele de sus până jos şi nu ştiu ce căutau,  să nu iau tablouri, opere de artă, bijuterii, bani. N-aveam voie să plec cu bani, îmi dădea voie să plec cu nu ştiu câţi dolari, cu şase lei dolarul, zece dolari, ce puteam eu să trăiesc cu zece dolari. 
Q: Aţi mers în Israel după 1989?

A: Am mers o singură dată cu soţia.
Q: Când?

A: Nu mai ţin minte, prin 1980.

Q: Înainte de 1989 sau după?

A: Nu cred că mai ştiu, cred că înainte. Înainte. 

Q: Unde aţi fost?

A: Poftim?

Q: Unde aţi fost?

A: Am fost în Ierusalim, în Tel Aviv. Noi am picat în...unde avem rude şi pe urmă am plecat în Haifa, unde avem prieteni şi rude şi în Tel Aviv şi în Ierusalim. Prieteni şi rude avem tot Israelul. Am fost de fapt să ne vedem rudele, dar am vizitat mare parte din Israel, rudele şi prietenii.

Q: În afară de Israel şi Franţa în ce alte ţări aţi mai fost înainte de 1989?

Caseta 9, partea B
A: Cu soţia am fost şi cu alţi colegi, am făcut o excursie cu „Trenul prieteniei”, se numea, unde am fost în Moldova, în Republica Moldova, am stat la Chişinău.
Q: Aţi stat la Chişinău în ce perioadă?

A: Păi, tot aşa prin 1980, prin jurul anilor 1980. Am fost acolo, am fost în Moscova, în Leningrad [Sankt Petersburg]. În Moscova am fost de mai multe ori, am fost şi cu Uniunea Arhitecţilor, organizat de arhitecţi şi am fost şi cu trenul ăsta al prieteniei, unde am fost şi la Leningrad.

Q: Ce era „Trenul prieteniei”?

A: „Trenul prieteniei” era organizat, asociaţia de prietenie România-Uniunea Sovietică ne-a organizat o excursie cu „Trenul prieteniei” în care puteai să... şi am plătit nişte bani eu şi cu alţi arhitecţi, am plecat cu asisteţi mulţi dar şi cu oameni care nu erau arhitecţi, cu prieteni de-ai noştri acolo. Şi am plecat până la Leningrad şi am stat la Leningrad destul de mult, am vizitat muzee şi am stat şi la Moscova şi am stat şi la Chişinău, aşa, ăsta era „Trenul prieteniei”. Am trecut prin Transnistria, Transnistria atuncea era înarmată, era în război cu Moldova, era un război pur şi simplu. Am avut emoţii că trenul ăsta al prieteniei să nu aibă ceva de suferit. Şi am trecut prin Ungaria şi prin Cehoslovacia. Pe urmă am fost de mai multe ori la Paris, la Düsseldorf, în Germania, am fost pe urmă în Italia. Soţia mea a vizitat mai mult, a vizitat mai mult din Italia, eu am vizitat mai puţin, la Venezia, la Milano şi la Florenţa, care este formidabilă. Am fost pe Coasta de Azur, de la Paris am plecat în excursie, care mi-a plătit-o când fratele meu....şi pe urmă am fost în Franţa, am vizitat cu un prieten de al meu Belgia, pentru că el era belgian. Pe urmă la Londra, aşa, pe urmă am fost pe Valea Loirei, pe urmă în mai multe oraşe din Belgia unde ne-am dus şi pe urmă am fost în America, în Statele Unite, nu prea des, nu am fost în multe oraşe, am fost în puţine oraşe, la Washington, la, mă rog, puţine oraşe, dar pe coasta de est am fost.
Q: În ce perioadă aţi fost în America?

A: Păi în Statele Unite am fost de mai multe ori, am fost şi în perioada comunistă şi am stat foarte mult, soţia mea a stat în perioada comunistă nouă luni de zile ca să îngrijească de fata, de prima fată şi pe urmă am stat trei luni de zile de a doua fetiţă, am fost împreună trei luni de zile, dar ea a stat nouă luni de zile şi mie nu mi-a dat voie, „Să se întoarcă întâi soţia şi pe urmă pleci”. Aşa că în Statele Unite am fost de multe ori şi...am fost în Canada de câteva ori. Da. Adică am circulat destul de mult împreună cu soţia.
Q: Cum v-a afectat căderea comunismului în 1989?

A: Păi, cum m-a afectat? M-a afectat pozitiv, m-a afectat pozitiv, într-adevar orânduirea asta comunistă... şi nu am prevăzut-o, eu nu mi-am închipuit că în România o să dispară Ceauşescu, că o să dispară Ceauşescu când el deţinea toate...şi când se făceau nişte manifestări nemaipomenite. Ajunseseră aceste manifestări să fie formale, cum să spun, şi oamenii participau obligaţi şi nu numai obligaţi dar se faăceau vizite, trebuia să semnezi. Eu eram şef de atelier atuncea şi trebuia să trimit pe oameni, trebuia să fac listă cine a fost cine este prezent acolo, aicea. Şi pe urmă când se făceau manifestaţii nu aveai voie să fii cu o geantă sau cu o sacoşă, îi era frică lui Ceauşescu că se aruncă cu o bombă sau ceva. Şi nu numai asta şi din punct de vedere economic, era o criză nemaipomenită în industrie, nu se putea face planul pentru că nu existau resurse şi oamenii nu primeau salariile că nu s-a făcut planul. Era o situaţie nenorocită şi din punct de vedere economic şi din punct de vedere..., din toate punctele de vedere, dar nu am prevăzut, nu mi-am închipuit cum o să se petreacă chestia, treaba asta. Şi a fost o surpriză nemaipomenită.
Q: Unde eraţi?

A: Eram în Bucureşti şi că eram în Bucureşti nu-i nimic, dar m-am dus la...atuncea eram pensionar, cu toate că eram pensionar m-am dus aşa pe de departe în ziua în care a fost revoluţia, când Ceauşescu a ţinut discursul în piaţa...aşa, cum se numeşte ...piaţa Palatului, piaţa Palatului, m-am dus şi eu să ascult şi m-am dus chiar aproape, să aud ce spune. La un moment dat când a fost îmbulzeala asta mare am plecat şi eu din îmbulzeală şi m-am dus pe străzi şi pe străzi era o îmbulzeală nemaipomenită. Colegii mei de la atelier ieşiseră şi m-am întâlnit cu ei. „Ce a fost, domne, în piaţă?” Păi, uite ce a fost: Ceauşescu, au fost împuşcături şi lumea a plecat, a fugit. Pe urmă eu mergeam, eu eram să ies pe stradă, adică...am ieşit tot timpul şi se trăgea pe la noi pe acolo şi chiar în blocul nostru s-a tras.
Q: Staţi aproape de zonă?

A: Da. Aproape şi am văzut tot ce s-a întâmplat şi am ieşit afară, acolo era armată, se păzea chiar la uşa noastră şi îmi dădea voie să trec, ceream voie să trec. „Dă-i, domne, drumul că trebuie să cumpere o pâine”. Îmi dădea drumul şi când mă întorceam înapoi nu-mi dădea voie să intru în casă. Era un locotenent, erau nişte lucruri...cum au fost când au fost minerii, au venit minerii la noi pe terasă, adică eu am trăit toate lucrurile astea în centrul manifestaţiilor. 
Q: Locuiţi în centru foarte aproape.

A: Aproape...şi m-am dus şi eu la Piaţa Palatului la sediul...fostului Comitet Central şi acolo se trăgea, era o manifestaţie nemaipomenită. De fapt, eu m-aş implicat în toată treaba asta dar nevastă-mea era foarte fricoasă şi nu-mi dădea voie chiar să mă aventurez să mă duc în balcon acolo la Comitetul Central sau să fac parte din nu ştiu ce.
Q: Ce sentimente aţi avut?
A: Au venit să-mi ofere arme, arme ca să păzesc, dar nu mi-a dat voie nevastă-mea, cică „ăsta e nebun, umblă pe stradă şi se trage”. Eu umblam, ieşeam afară tot timpul.

Q: Ce sentimente aţi avut în momentul acela după ce Ceauşescu a căzut?
A: Păi, am avut nişte sentimente foarte...de eliberare. Închipuieşte-ţi că când am ieşit afară a două zi...

Q: Vă era frică?

A: Ce? Nu. Tocmai asta e că nu-mi era frică, nevastă-mea era foarte fricoasă de mine că mie nu-mi era frică. Şi când am ieşit afară şi când am văzut, era magazinul Unic atunci şi magazinul Unic era pe stradă, a început să dea alimente la oameni cu nişte preţuri mici, ca să fie alimentaţi cu pâine cu ce avea în magazin.
Q: Unde era magazinul?
A: Magazinul era pe bulevardul Bălcescu, unde e şi acuma, dar era un magazin mare şi pe urmă a apărut Informaţia, primul ziar care a apărut, al revoluţiei, care imediat l-am cumpărat şi l-am păstrat. Înţelegi? Pe urmă a apărut România liberă, Liberalul.

Q: Libertatea?

A: Nu, a apărut un ziar Liberalul, s-a manifestat partidul liberal, cu care eu nu prea am fost de acord, fiindcă cu primul ziar liberal publica o poezie a lui Nichifor Crainic. Nichifor Crainic a fost un poet care era, era extremist de dreapta ce să mai vorbim, era, a fost colaborator la nişte reviste legionare sau ...El îl ştiam din anii treizeci era în intelectualitatea legioanară şi dumneata care eşti un partid liberal, adică un partid cu tradiţie liberală nu poţi să publici în primul tău număr o poezie de Nichifor Crainic. Mi s-a părut asta, am avut un sentiment de repulsie pentru partidul liberal. Dar sigur că m-am bucurat de libertatea nemaipomenită care dintr-o dată, s-a dat voie să plece toată lumea din ţară, au fost nişte măsuri greşite din punct de vedere politic, da....
Q: V-au sunat rudele din străinătate, erau îngrijorate?

A: Da. Sigur că da. Rudele din străinătate ne-au căutat şi în comunism când a fost cutremurul din 1977, dar ţi-am povestit. Dar acuma sigur că ne-au căutat e puţin zis, am început să vorbim la telefon.
Q: Ce s-a schimbat în viaţa dumneavoastră după 1989, profesional, economic, social?

A: După 1989? Păi, după 1989 eu eram pensionar şi în această situaţie s-a schimbat foarte mult din punct de vedere al libertăţii, din punct de vedere, cum să spun....Eu nu am suferit în timpul comunismului de lipsuri materiale, eu am suferit de lipsuri morale, intelectuale. Acuma când am avut orizont intelectual şi moral deschis mi s-a părut o mare binefacere, deci asta am apreciat eu foarte mult la acestă revoluţie, nu avantajele materiale. Am apreciat nemaipomenit acest lucru, că pot să plec şi am şi plecat în străinătate de multe ori nu am avut nici un fel de oprelişti şi pe urmă numai legăturile, informaţiile din străinătate, puteam să ascult radio , să văd televiziunea care dădea numai...Astea au fost suferinţele mele şi ale soţiei mele care ...era un om de cultură, s-a autoculturalizat. Asta am suferit foarte mult şi asta am căpătat la revoluţie, ceea ce am apreciat foarte mult şi astăzi apreciez foarte mult această libertate. Că această libertate are şi părţi negative, asta este implicit, atunci când eşti dirijat nu mai ai nici un fel de responsabilitate, tu eşti dirijat pe o anumită cale, dar când eşti liber începi să capeţi şi nişte responsabilităţi.

Q: Deci vi se pare o schimbare pozitivă în viaţa dumneavoastră?
A: Da. O schimbare nemaipomenit de pozitivă.

Q: Ce schimbări s-au produs în identitatea dumneavoastră evreiască dupa revoluţie?

A: În identitatea mea ?

Q: Da.

A: În identitatea mea s-a simţit din cauza pensionării şi că am avut timp liber şi nu ştiu cum, că am devenit ceea ce îţi spuneam odată că evreu nu te naşti ci devii evreu, am devenit mai evreu decât am fost vreodată şi acuma la bătrâneţe simt că sunt mai evreu, evreu pe deplin şi că sunt mai evreu decât uni care se duc la sinagogă ziua şi noaptea. Am ţinut şi o conferinţă despre asta: „Cine este evreu?”. Şi în general societatea românească, societatea românească şi în general în lume nu se cunoaşte identitatea de evreu, cine este evreu. Se consideră, unii consideră că cine este evreu este de religie mozaică, unii consideră că cine este evreu este cetăţean israelian, cine vrea să fie sionist sau să plece în Israel sau nu ştiu ce. 
Q: Ce legătură aveţi acuma cu comunitatea?

A: Acuma am legături foarte strânse cu comunitatea pentru că mă interesează foarte mult de ...situaţia comunităţii din toate punctele de vedere. Pe mine mă afectează direct toate evenimentele pozitive pe care le promovează comunitatea, asitenţă socială, perpetuarea, cum să spun, continuarea activităţii religioase în temple, sinagogi, cultura evreiască care este reflectată şi în muzeu şi în ....comunitatea asta întreţine şi restaurant caşer şi asistenţă medicală şi asistenţă pentru internări în spital şi o serie de lucruri şi operaţiile astea la ochi care le face şi pentru oameni care nu sunt evrei şi pentru că faptul că ţine legături cu statul în departamentul minorităţilor, în parlament, adică are o serie întreagă de activităţi care sunt, legături cu străinătatea, cu organizaţiile mondiale. Face nişte lucruri incredibil pentru o comunitate care grupează maxim 8.000 de evrei, 8.000 sunt foarte generos pentru că statistica arată 5-6.000. Deci, sunt înmărmurit de toate faptele pozitive, muzeul aicea: Memorialul martirilor [evrei, Moses Rosen].
Q: Cum v-ţi implicat dumneavoastră în comunitate?

A: Sunt afectat şi de toate lucrurile negative. Uite, unele lucruri negative, un lucru negativ care mă afectează, m-a afectat acuma de curând este că ne-a părăsit rabinul Glanz. Că ne-a părăsit nu-i nimic dar am rămas chiar fără rabin. Şi pentru mine, eu frecventez cu un oarecare interes, nu cu dezinteres, vinerea seară la Templul Coral să ascult pentru mine care nu înţeleg  ivrit, citesc eu traducerea rugăciunilor şi nu ştiu cum, dar pentru mine erau comentariile de la pericopa săptămânii. De ce erau aceste comentarii importante? Pentru că se scotea din pericopa săptămânii lucrurile morale, partea morală a comandamentelor religioase şi afară de partea morală era partea morală a vieţii actuale, adică adaptată la viaţa actuală. Îl apreciam extraordinar pe rabinul Hacohen, care are un dar al povestirii, cum să spun, foarte pregnant literar, un dar al povestirii cum avea Sadoveanu sau Creangă. Povesteşte, de evenimentele, de exemplu Moise cum a primit tablele legii, ca şi cum el a fost acolo, pentru că povesteşte ce au simţit evreii cum au vorbit  evreii cu Aaron şi să-l întrebe ce facem acuma dacă n-a venit Moise în patruzeci de zile, cum au fost îngrijoraţi, ca şi cum el a fost acolo. Povesteşte cu atâtea amănunte şi nu numai amănunte, cu un dar al povestirii că te atrage nemaipomenit. Păi când participi la un asemenea comentariu la pericopa săptămânii sigur că îţi face lăcere să fii seara la comentariile astea şi la fel făcea şi rabinul Glanz, nu , dar totuşi, nu la un asemenea nivel al povestirii dar totuşi povestea foarte frumos şi scotea elementele esenţiale, morale şi le adapta la vremea actuală. Acuma fiind părăsiţi de aceşti oameni şi nu am înţeles motivaţia, pe mine mă afectează din cauză că mă duc şi ascult partea morală a iudaismului, care este esenţială în Tora. Tora este răzbătută de la un capăt la altul de un fir roşu al moralului şi din cauza asta pe mine mă interesează justeţea, morala acestei măsuri. De ce a plecat rabinul Glanz?
Q: Credeţi că este o situaţie temporară?

A: De ce rabinul Glanz a plecat fără să îşi ia la revedere de la enoriaşi în timpul unei manifestaţii de vineri seară, când participă mulţi enoriaşi? De ce nu a venit? De ce nu s-a scris în „Realitatea Evreiască” o motivaţie, ne pare rău, ne pare bine? Cutare...
Q: O să vină cineva în locul lui ?

A: Poftim?

Q: O să vină cineva în locul lui ?

A: Dumneata ştii că o să vină?

Q: Sper.

A:  Se spune că, ce am aflat că comunitatea a dat un anunţ în Israel, că căută rabin pentru România, adică şi am fost la două trei sărbătoriri ale sâmbetei de vineri seară şi au fost nişte comentarii care nu m-au satisfăcut deloc.
Q: Şi cine face acum aceste comentarii?

A: E, comentariile astea poate să le facă oricine, dar nu un rabin, nu ....oameni care nu erau suficient de pregătiţi şi suficient de...ca să facă acest lucru. Ştiu tot. O dată a fost...eu nu-l cunosc, un oarecare, ţadic, unul care se ocupă cu Tora, care studiază iudaismul. Nu ştiu în ce stadiu a ajuns, dacă învaţă de un an, de doi, de şapte, dar era îmbrăcat în caftan şi cu o pălărie neagră şi a spus câteva cuvinte despre pericopa săptămânii, care nu m-au satisfăcut deloc şi care dă-mi voie să-ţi spun, că am vorbit şi cu alţi enoriaşi de acolo, care l-au apreciat foarte mult pe rabinul Glanz, care astăzi îi pare rău că a plecat. Nu ştiu de ce a plecat, mi se pare o nedreptate şi asta pe mine m-a afectat  foarte mult şi pe mulţi dintre enoriaşii care vin la Templul Coral. Aşa că sunt implicat şi sunt implicat şi aicea [la Sinagoga Mare, ca ghid al muzeului Memorialul martirilor evrei ”Moses Rosen”] şi din cauza asta cum sunt nemaipomenit de afectat de Holocaust şi am fost acuma la, la Budapesta, la o mare sinagogă, care este mult mai mare decât tot ce se vede în Bucureşti, pe strada Dohani, aşa se numeşte, care e mult mai mare şi unde este amenajat şi un muzeu, acre este o parte şi al Holocaustului şi în care se spune, am cumpărat de acolo un prospect, că în Ungaria au fost trimişi în lagărele germane, la Auschwitz, Birchenau, 600.000 de evrei au pierit în timpul celui de al doilea război mondial ei mai mulţi evrei după Germania. Eu sunt oripilat nemaipomenit şi înţeleg pe fiecare evreu care chiar dacă a trăit, a scăpat, este marcat toată viaţa de aceste lucruri şi nu că el este marcat toată viaţa, dar eu care nu am suferit,  am suferit nimica toată în comparaţie cu ei, am suferit şi eu, am fost la muncă obligatorie, dar....

Caseta 9, partea A
A: Eu care nu am fost deportat sufăr şi acum, şi acum sufăr nemaipomenit pentru fiecare evreu care a fost deportat, care a murit în această perioadă şi eu consider că Holocaustul nu este o ardere  de viu, sau o ardere completă, Holocaustul este o perioadă istorică care se întinde de la 1930 la 1945, nu 1940-1944, asta este părerea mea despre Holocaust. Şi că în Holocaust e adevărat că au murit 6 milioane de evrei dar au murit şi alţi oameni care nu erau evrei şi pentru care evreii trebuie să ţină minte şi să se roage şi pentru aceştia care au murit. Perioada Holocaustului nu este numai pentru evrei, este pentru nu se ştie nici azi pentru câte milioane de ţigani şi nu se ştie nici azi câte milioane de polonezi sau alte „naţiuni inferioare”. Dumneata acuma, eu pot să mai ....
Q: Ultima întrebare, în legătură cu acestă situaţie dacă aţi primit compensaţii din partea Elveţiei, Austriei sau de la Claims Conferance?

A: Da, am primit compensaţii, ceva compensaţii am primit. Ce fel de compensaţii?

Q: De la cine?

A: Ce fel de compensaţii?

Q: Nu, de la cine?

A: Am primit de la elveţian, ce a fost prima dată când s-a dat mi se pare.

Q: De la Elveţia.

A: Cum s-a numit fondul elveţian, sau fondul...fondul Caritatea s-a numit. Am primit nişte bani de la fondul de la Caritatea şi acum de curând am primit nişte bani de la Claims Conferance pentru asigurări, că am fost asigurat şi da am primit nişte bani şi de la ei.

Q: Vă mulţumesc frumos.

A: Altceva?

